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Las lengas de Libor Sztemon

Infroduccion a
la segonda edicion

L'obra de Libor Sztemon es encara vesedoira sus la
rantela, mas de paginas s'avalisson a cha pauc. Nostra
obra de compilacion e conservacion demora utila.

Dins la glossopoesia contemporanea, Libor Sztemon es
una excepcion. Abans de morir del cancer, aquel jove chec
se creet dins un plamponh d'annadas un nombre de pas
creire de lengas, amb las aisinas que li semblavan neces-
sarias: descripcion fonetica, morfologia, lexic, de cops
tanben polissas. La descripcion de las lengas es generala-
ment en anglés.

Era temps de donar una nova edicion, emai se la manca de

temps nos butet a ne far una censat identica: lo sol cambi
es lo format de pagina.

Joan Francés Blanc
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Infroduccion a
la primiera edicion

Aquel document presenta totas las informacions
conegudas sus las lengas construchas per Libor Sztemon.
Conten pas las descripcions d'aquelas lengas que sem a
metre sus la Wikipedia. Mercegi Jan van Steenbergen per
las entresenhas sul mrezisk (pagina pas ligada) e sus las
disponibilitats de fichiers inediches sus archive.org.

Ten dokument obsahuje veskeré informace o umélych
jazykt Libora Sztemone. Neobsahuje popis téch jazyku,
ktery piseme ve Wikipédii. Dékuji Janovi van Steen-
bergeru za informaci o mrezisku stranky bez linek a o
pritomnosti soubort v archive.org.

This document contains all the available original
information about Libor Sztemon's conlangs. It does not
include the language descriptions we are currently
publishing on the Wikipaedia. Many thanks to Jan van
Steenbergen who gave me the link to mrezisk (orphaned
page) and to some material on archive.org.
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1. Ardensi

1.0. Paire nostre / Ot¢ena$ / Our father: http.//www.christusrex.org/www?1/pater/JPN-ardensi.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.org/www 1/pater/JPN-ardensi.html

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

ARDENSI
A constructed language created by Libor Sztemon.

NAMOZ E HORD

Ei Fadher i me, te arajam es an asmani, da ezme i te mehdeh ast.
PATER MNOSTER, QU ES IMN CAELIS, SAMCTIFICETUR MORMEN TLILIR.
Da xohad kumran i te Schestan.
ADWVEMIAT REGMNUM TULIM.
Da xohad staoran i te akarad kom in asman, rac an arde nazram.
FIAT %OLUNTAS TUA, SICUT IN CAELO, ET IN TERRA
Et braud i me foldaris darate keme Sardar.
PANEM MOSTRUM QUOTIDIANUM D& NOBIS HODIE.
U azrefate keme karzeti etme, kom to mizrefem ke karzendi i me.
ET DIMITTE MOBIS DEBITA MOSTRA, SICUT ET MOS DIMITTIMUS DEBITORIBUS MOSTRIS.
U noram sarbate etme in fristelse, aber azadrate etme az Sarivazd.
ET ME MOS INDUCAS IN TENTATIONEM, SED LIBERA MOS A& MALD
[Kiram i te dha Sohestan u dha krotad u dha ahrad an vakrati ast.] Amen.
[QUOMIAM TIBI EST REGMUM ET POTESTAS ET GLORLA, IM SAECULA.] AMEM.

Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!

Hail Miriam e nikmad sarotis, Adonai tekum;
ANVE MARLA, GRATIA PLEMA, DORMIMUS TECUM,
te blesineh ontare kaunati u blesingh mive e levar i te ast.
BEMEDICTA T M MULIERIBUS ET BEMEDICTUS FRUCTUS WENMTRIS TUI JESUS.
Ei Miriam | mehdis, madher & Adha,
SANCTA MARIA MATER DEl,
ordate wvor me sinotis, no in hore e maud | me nazram.
ORA PRO NOBIS PECCATORIBUS, MUMC ET IN HORA MORTIS NOSTRAE.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

4 1. Ardensi
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Apostles' Creed
Mikredam in Adha e Fadher folkratis,

Credo in Deun Patrem omnipotentem,

et Xalzard e asman e arde nazram.

Creatorem caeli et terrae.

JinYesva Mesard,

Etin lezum Chrigtumn,

et Aznard i he aonetis, et Hord i me;

Filiurm gius unicum, Dominum nostrum,

he arajam bad araxneh az Rauh i Mehdis,

qui soncephus ext de Spinitu Sancto,

nadhad az Miriam bexra,

nabus ey Maria Wirgine,

martirad sape Fontsius Pilatus,

pazzuz zub Fontio Filato,

he bad kresneh, mauteh u dafneh ast;

crucifizus, morkuus, et sepultus,

bizrad ke jahenei, e trevis dar az maudis reSnad;

descendit ad infernos, tertia die resurresit a mortuizs,

he uprenad an asmani,

ascendit ad caslos,

misetad ad hoyris dast e Adha e Fadher folkrotis;
zedet ad desteram Dei F atris omnipotentiz,

azhiram xohad kumran et levaris u maudis Saftan.

inde wenturus est iudicare vivos et mortuos.

Mikredam i Rauh i Mehdis,

Credo in Spiritum Sanctum,

et mehdis rauhengyan katholikis
=anctam Ecolesiam catholicam,

et folkendyan e mehdis,

sanctorum communionem.

et azrefadun e sinei,

remiSSionem peceaborum,

et resnadun e besar u levar eteranis. Amen.

CArNiz resuMectionem et witam aeternam. Smen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

5 5 1. Ardensi
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The Nicene Creed

Mikredam in aon Adha e Fadher folkraotis,

et Xalzard e asman e arde nazram,

e fol vedevlis U navedevlis.

Mikredam in aon Hord, et Yesva Mesard,

et Aznard e Adha acnadhis,

arajam bad zordeh az Fadher a fol vakrati feram:
Adha az Adha, Lumine az Lumine,

hoyris Adha az Adha i hoyris,

zordeh, noram bahreh, e acon mefehom a Fadher kum:
dha fol bahreh ast fru he.

He wor me unajata i me az asman bizrad.

Et besar az Miriam bextra fru Rauh | Mehdis besnad
U staorad a ensord.

He wor me bad kresneh,

undire dari e Pontsius Filatus marteh u dafneh bad.
E trevis dar az maudis resnad e Skriften kordam.
ke asman uprenad, misetad ad hoyris dast e Fadher.
IJ rakumrad ateram in ahrad

et levaris u maudis Saftan

u Sohestan i he utan payne rast.

Mikredam in Rauh i Mehdis,

et Hord u Darond e levar,

arajam az Fadher u Aznard migirad,

kum Fadher u Aznard ast latereh u ahereh paritam

u sprekad a stomai e rauhardi.

Mikredam in aon, mehdis,

katholikis, rauhengyan e aufestordi.

Miterfam et aon meérak an azrefatun e sinei.
Mispektam et reSnadun e maudis

U levar e vakra voderis. Amen.

Contributed by Libor Szt

- E-mail sztemon@volny.cz

SECTION INDEX

CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘ ‘

© copyright Christus Rex, Inc.
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2. Ariyani
2.0. Paire nostre / Otcenas / Our father: http.//www.christusrex.com/www1/pater/JPN-ariyani.html
Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www1/pater/JPN-ariyani.html
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English
JEYIY
.
ARIYANI

A constructed language created by Libor Sztemon.

Pedar ahemi, ce kasi ast bar asmané, bid pavitradi ném aheto.
Sahengyan aheto ayatéd.
Béid kamadi aheto erdidat yatto dar asman, pas bar zamin.
El nan ahem4 rozam dahid bemd mmroz.
U bax#id bemi el ahemi qarzani,

yatto bhi mi bax&im be madyuni ahem4.
U nahatméd elmé dar pariksam, leykin udarid elmé az $arir.
[Zard aheto $ahengyan u somirtya u mshima bar sani.] Amin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version
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Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

2. Ariyani
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Hail Mary!

by sl Cwease 5390 qeare pOle
Zalim Marvam, port ye mathamat, Ahura bito.

o Sl Ku3) Ggew (39S g ) ey O (538

Komradi to darmiyan zand u komradi smor e zondag aheto Yems
Las K558 Le g sluwatdl dagd ja3e @ie Go3e

O hezri Maryam, modar e Xodi, altamosid vaste ma gpunagarihd

(al laal Sy Ceaw 33 g Do
hala v dar 55t & marg ahemi Armin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX ”

© copyright Christus Rex, Inc.
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3. Arsezi
3.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention: http:/eo.wikipedia.org/w/index.php ?title=Lingva_Xronari

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankaii kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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4. Darseni

4.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description:http.//www.sweb.cz/Is78/Darseni.htm

Sorga
Lenga

10

Pramen http://www.sweb.cz/Is78/Darseni.htm
Jazyk anglés angliGtina

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

DARSENI A DAILEKTI E DAKSAR NAZDEGI E EURANSI EST

ALPHABET

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

ASPIRATED SOUNDS

OTHER SOUNDS

DIPHTHONGS

GRAMMAR
NOUNS
‘nation H milyet [miljet]H a nationH milyetin [miljetin]H nations‘
‘year H sole [sO:le]H a yealﬂ solen [sO:len]H years‘
‘Iaw H tora [tO:ra]H a lawH téran [tO:ran]H laws‘
spirit ravén [ravO:n] a spiri{ [r;:(;f)nlgix'l]] spirits|
‘man H man [man] a man‘ mén [moén] men
‘body H sarke [sarke:]H a bodyH sarken [sarken]H bodies‘
ruzname ruznamen
newspaper g a newspaper T newspapers
‘human being H ademi [a:demi:]H a human beinj‘ ademin [a:demin]H people‘
CASE PARTICLES
CASE EX‘&“@’}'SLE TRANSLATION (sg.) EXAMPLE (pl.) TRANSLATION (pl.)
nominative darya se darya seas|
| | ryal a ryan \
‘genitive H e/i daryaH of seaH e/i daryanH of seas‘
dative ke darya to(wards) se: ke daryan to(wards) seas
| | rya (wards) sea yan| (wards) seas
‘accusative H rii daryaH (the) seaH rii daryan“ (the) seas‘
vocative 6 darya oh sea (!) 6 daryan oh seas (!)
| | | | | \
‘Iocative H diir daryaH in/on seaH diir daryanH in/on seas‘

10
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‘instrumental H a daryaH by seaH a daryanH by seas‘
‘ablative H é/iz daryaH from seaH éliz daryanH from seas‘
ADJECTIVES
| COMPARISON+ | POSITIVE || KOMPARATIVE + | SUPERLATIVE + |
‘good thing (1) H reza i behine / behliH reza i behtarH reza i behtevi‘
‘good thing (2) H reza i behine / behliH reza i bestar behineH reza i daksar behine‘
| COMPARISON- | POSITIVE || KOMPARATIVE - | SUPERLATIVE- |
‘good thing H reza i behine / behliH reza i komtar behineH reza i hurtar behim4
PRONOUNS
| htsg  |o"sg [ssg |htpt  |opl [ |
PERSONAL (1) ‘me te he ne ve lde \
‘PERSONAL 2) Hmey Htey Hhey Hney Hvey Hdey ‘
‘POSSESSIVE (€D) -i mey -i tey H—i hey H—i ney H—i vey H—i dey ‘
‘POSSESSIVE 2) He mey He tey He hey He ney He vey He dey ‘
POSSESSIVE (3)  métiir  tétir hétir | métir | vétir | détir |

OTHER PRONOUNS

\ DARSENI | ENGLISH | CZECH \
‘er [er] chis / that Hten ‘
‘in [in] ‘ ‘this, these Htento, tito ‘
‘an [a:n] chat, those Htamten, tamti ‘
vehi [veh\i] this tento |
‘vehin [veh\in] ‘ ‘these Htito ‘
‘vohu [voh\u] ‘ ‘that Htamten ‘
‘vohun [voh\un] chose Htamti ‘
‘ensur [ensu:r] ‘ ‘such Htakovy’ ‘
‘miisliin [mislin] che same H(ten)t)’li ‘
har [h\ar] cach, every kazdg ‘
kul [kul] whole; all celf, vie(chen) ‘
harva [h\arva] }v}vx;hole; all cely, vée(chen)
ce [tSe] ho kdo

ci [tSi] ‘what B \
Se [Se] ‘who kdo |
3 [Si] ‘what B |
cehine [tSeh\ine] zll::lt 5 i, s jaky

$ehine [Seh\ine] ’;le::it CONUTE B jaky

dehiye [deh\ije] ‘which kterys jen

11
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\ DARSENI | ENGLISH | CZECH
‘cehiye [tSeh\i:je] Hwhose &
‘barxey [barxej] ‘ ‘some Hnéjaky’, néktery

|

|

|
‘hiirford [h\irfort] Hsomebody, someone Hnékdo ‘
‘rezahiir [rezah\ir] ‘ ‘something Hnéco ‘
hargiin [h\argin] ‘any jakykoli(v), kterykoli(y) ‘
‘harsiir [h\arsir] Hanybody, anyone deokoli(v) ‘
‘hardiir [h\ardir] ‘ ‘anything Hcokoli(v) ‘
‘hickey [h\itSkej] ‘ ‘none Hiédny’, nijaky ‘
hicford [h\itSfort] ‘nobody nikdo |
hictiir [h\itStir] ‘nothing nic \
‘se(y) [Se(])] H(one)self se, si ‘
‘mékiim [mE:kim] ‘ ’with me Hse mnou ‘
‘tékiim [tE:kim] Hwith you {sg.} Hs tebou ‘
hékiim [h\E:kim] | with him s nim |
nékiim [nE:kim] | with us |'s némi |
vékiim [vE:kim] | with you |'s vémi |
\dékiim [dE:kim] | with them |'s nimi |
‘médiir [mE:dir] Hin me Hve mné ‘
‘tédiir [tE:dir] Hm you {sg.} Hv tobé ‘
hédiir [h\E:dir] |in him v ném |
‘nédiir [nE:dir] Hin us Hv nas ‘
‘védiir [VE:dir] ‘ ‘in you Hve vas ‘
\dédiir [dE:dir] |iin them |v nich |
‘mesuye [mesu:je] Hto me er mné ‘
‘tesuye [tesuzje] Hm you {sg.} Hk tobé ‘
‘hesuye [h\esu:je] ‘ }to him Hk nému ‘
‘nesuye [nesu:je] Hto us Hk nam ‘
‘vesuye [vesu:je] ‘ ‘to you Hk vam ‘
‘desuye [desu:je] ‘ ‘to them Hk nim ‘
‘mésine [mE:sine] ‘ }without me Hbeze mne ‘
‘tésine [tE:sine] ‘ }withnut you {sg.} Hhez tebe ‘
‘hésine [h\E:sine] ‘ ’withnut him Hbez néj / ného ‘
‘nésine [nE:sine] ‘ ’without us Hbez nas ‘
‘vésine [VE:sine] ‘ ’without you Hbez vas ‘
‘désine [dE:sine] ‘ ’withuut them Hbez nich ‘
‘birmey [birme;j] ‘ ‘on me Hna mné ‘
‘birtey [birtej] Hon you {sg.} Hna tobé ‘
‘birhey [birh\ej] ‘ ‘nn him Hna ném ‘
‘birney [birnej] ‘ ‘nn us Hna nas ‘
‘birvey [birvej] ‘ ‘on you Hna vas ‘
‘birdey [birdej] ‘ ‘on them Hna nich ‘

12
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ARTICLES
They don"t exist at all in this constructed language.
NUMERALS
| NUMERAL | CARDINAL | ORDINAL \
‘ 0{ ‘ sefiiﬂ ‘ sefriim‘
\ 1| yek| yekiim
\ 2 dau dauhiim
‘ 3‘ ‘ sey{ ‘ seyhiim‘
‘ 4‘ ‘ cehiiﬂ ‘ cehriim‘
‘ 5‘ ‘ panj‘ ‘ panjiim‘
‘ 6‘ ‘ §asﬂ ‘ §astﬁm‘
\ 1 haf haftiim]
‘ 8‘ ‘ haﬁd ‘ ha§tiim‘
‘ QH noiH noihiim‘
‘ 10‘ ‘ desﬂ ‘ destiim‘
‘ IIH yek§uneH yegunii 1
| 2 dsutune| dautunam
‘ 13‘ ‘ seyhune‘ ‘ seyh 1
‘ 14‘ ‘ cehrune‘ ‘ cehruniim‘
‘ 15‘ ‘ panjune‘ ‘ panjuniim‘
‘ 16‘ ‘ §astune‘ ‘ §astuniim‘
\ 17| hiiftune| héiftuniim|
‘ 18‘ ‘ haitune‘ ‘ ha§tuniim‘
| 0 ihune| inunim
‘ 20‘ ‘ daudesﬂ ‘ daudestﬁm‘
‘ 30‘ ‘ seydesﬂ ‘ seydestiim‘
‘ 40{ ‘ cehdesﬂ ‘ cehdestiim‘
‘ 50{ ‘ panjesﬂ ‘ panjestiim‘
‘ 60{ ‘ §asdesﬂ ‘ §asdestiim‘
\ 70 hiifdest] hiifdestiim|
\ 80/ hasdest hasdestiim
‘ 90‘ ‘ noidesﬂ ‘ noidestﬁm‘
\ 97| noidest-haf noidest-hftiim|
‘ 100{ ‘ satém‘ ‘ satmﬁm‘
\ 1000 heziir| hezriim
‘ 1000 000H §astra“ §astrayl’im‘
‘ 1000 000 OOOH noitraH noitrayiim‘

GENERIC NUMERALS: -(e)jayim {Sastejayim, northunjayim, hasdestejayim}
MULTIPLICATION: -(e)siyan {haftesiyan, dauhunsiyan, satmesiyan}

Cardinal: 0123456789 ¢0rdinal: 0. 1.2.3.4.5.6.7.8.9. ¢ Generic: 0" 1" 2131 40 50 6n 70 gn gn o
Multiplication: 0x 1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x

VERBS
a) Irregular verb ESTUN =to be :

13 13 4. Darseni
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PAST TENSE |bad [ba:(]
PRESENT TENSE lest [est]
FUTURE TENSE lerv [erf]

‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘estun [estun]

‘CONJUNCTIVE MOOD

béye [bOsje]

‘CONDITIONAL MOOD

Hvédam bad [vE:dam ba:t]

IMPERATIVE MOOD

| bud [bu:(]

PAST TRANSGRESSIVE

| bade [ba:de]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘esta [esta]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘aresta [aresta]

VERBAL NOUN

‘ ‘este [este]

b) Irregular verb NI S T U N = not to be :

PAST TENSE navad [navat]
PRESENT TENSE nist [nicst]
FUTURE TENSE narv [narf]

INFINITIVE MOOD

‘ ‘nistun [ni:stun]

CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘na:ye [na:je]

‘CONDITIONAL MOOD

‘ }védam navad [vE:dam nava:t]

‘IMPERATIVE MOOD

‘ ‘nabud [nabu:t]

‘PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘navade [nava:de]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘nista [ni:sta]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘naresta [na:resta]

VERBAL NOUN

‘ ‘niste [ni:ste]

¢) Irregular verb D O R U N = to have :

PAST TENSE

|dérad [dOxrat]

PRESENT TENSE

| dérid [dO:ri:]

FUTURE TENSE

| kuham dérid [ku:h\am dO:ri:t]

‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘dérun [dO:run]

‘CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘bed()re [bedO:re]

‘CONDITIONAL MOOD

‘ ’védam dérad [vE:dam dO:rat]

‘IMPERATIVE MOOD

‘ ‘dﬁrevii [dO:revi:]

PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘d()raya [dO:raja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘medéra [medO:ra]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘dérarva [dO:rarva]

VERBAL NOUN

| daste [daSte]

d) Irregular verb NAD O R U N = not to have :

PAST TENSE

‘ ‘nadérad [nadO:rat]

PRESENT TENSE

‘ ‘nadérid [nadO:ri:t]

FUTURE TENSE

‘ ‘kuham nadorid [ku:h\am nadO:ri:t]
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‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘nadérun [nadO:run]

‘CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘nadére [nadO:re]

‘CONDITIONAL MOOD

Hvédam nadérad [vE:dam nadO:rat]

‘IMPERATIVE MOOD

‘ ‘nadérevii [nadO:revi:]

‘PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘nadéraya [nadO:raja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘named()ra [namedO:ra]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘nadérarva [nadO:rarva]

VERBAL NOUN

| nadaSte [na:daSte]

e) Regular verb KER D U N = to do / make :

PAST TENSE

| kerdad [kerdat]

PRESENT TENSE

| kerdid [kerdi:(]

FUTURE TENSE

kuham kerd [ku:h\am ker(]

‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘kerdun [kerdun]

‘CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘bekerde [bekerde]

‘CONDITIONAL MOOD

‘ ‘ve’dam kerdad [vE:dam kerdat]

IMPERATIVE MOOD

‘ ‘kerdevii [kerdevi:]

PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘kerdaya [kerdaja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

Hmikerda [mi:kerda]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘kerdarva [kerdarva]

VERBAL NOUN

‘ ‘kerde [kerde]

‘PAST PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘kerdimé [kerdimE:]

‘PRESENT PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘mikerdavi [mi:kerdavi:]

‘FUTURE PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘kerdari [kerdari:]

‘PAST PARTICIPLE PASSIVE

| kerdiye [kerdisjc]

‘PRESENT PARTICIPLE PASSIVE

‘ ‘kerdasi [kerdasi:]

‘FUTURE PARTICIPLE PASSIVE

‘ ‘kerdarsi [kerdarsi:]

f) Regular verb NAK E R D U N = not to do / make :

PAST TENSE

‘ ‘nakerdad [na:kerdat]

PRESENT TENSE

‘ ‘nakerdid [na:kerdi:t]

FUTURE TENSE

‘ ‘knham nakerd [ku:h\am na:kert]

‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘nakerdun [na:kerdun]

CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘nakerde [na:kerde]

‘CONDITIONAL MOOD

Hvedam nakerdad [VE:dam na:kerdat]

IMPERATIVE MOOD

‘ ‘nakerdevi‘l [na:kerdevi:]

‘PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘nakerdaya [na:kerdaja]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘namikerda [nami:kerda]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘nakerdarva [na:kerdarva)

VERBAL NOUN

‘ ‘nakerde [na:kerde]

‘PAST PARTICIPLE ACTIVE

‘ ‘nakerdime’ [na:kerdimE:]

15
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‘PRESENT PARTICIPLE ACTIVE Hnakerdavi [na:kerdavi:]

‘ ‘nakerdari [na:kerdari:]

‘FUTURE PARTICIPLE ACTIVE

PAST PARTICIPLE PASSIVE |nakerdiye [na:kerdizje]

PRESENT PARTICIPLE PASSIVE nakerdasi [na:kerdasi:]

‘ ‘nakerdarsi [na:kerdarsi:]

‘FUTURE PARTICIPLE PASSIVE

CHOSEN REGULAR VERBS

‘mastun Hto have to / must Hmuset ‘
‘sidrun Hto see Hvidét ‘
‘morun Hto be allowed / may Hmoci, smét ‘
‘nayzun th need Hpotl‘ebnvat ‘
‘danun ‘ ‘to know ‘ LGét, umét, védét ‘
‘ﬁavun ‘ ‘to become / happen ‘ ‘stét se ‘
‘istédun Htu stay Hzﬁstat ‘
hold |to hold | arzet |
‘se’dun Hto sit Hsedét ‘
‘sabrun ‘ ‘tn wait ‘ ‘éekat ‘
‘fekrun ‘ ‘tn think ‘ ‘myslet ‘
‘ravun Hto go Hiet ‘
‘gorvun ‘ ‘to change ‘ ‘(z)ménit ‘
‘omarun Hto speak Hmluvit ‘
‘xostun ‘ ‘tu want ‘ ‘chtit ‘
nestun ‘ ‘to write ‘ h}szit ‘
‘evasun ‘ }to drink ‘ \pit ‘
‘xordun ‘ ‘tn eat ‘ hist ‘
‘fyadun ‘ }m walk ‘ ﬁit ‘
‘girun Hto give Hdé(va)t ‘
‘sovun Hto sleep Hspét ‘
geStun ‘ ‘tu get ‘ ‘dostat ‘
‘parzun ‘ ‘to come ‘ hn"ijit, prichazet ‘
‘y()rﬁun ‘ ‘to forgive ‘ \pmminnut ‘
‘baEun ‘ }to exist ‘ ’byt, existovat ‘
‘lamsun ‘ ‘to feel ‘ ‘(po)citit ‘
1 Hto hope Hdoufat ‘
‘ahavun ‘ ‘to love ‘ ‘milovat ‘
‘ainavun ‘ ‘tu meet ‘ ‘setkat / potkat se ‘
‘sarayun ‘ ‘to praise ‘ )chv:ilit, dobrofiedit ‘
‘sorudun ‘ ‘tn sing ‘ szivat ‘
ADVERBS
zeyéd [26j0:d] also, additionally, too |
‘partam [pa:rtam] Hapart, separately ‘
ﬁ'ehjaye [veh\dZaje] ‘ ‘here ‘
Setur [Setu:r] ‘ ‘huw ‘
Soyad [SO:jad] ‘ ‘maybe, perhaps, possibly ‘

16
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fagt [faGtam] Honly, solely, exclusively

|
!

vohjaye [voh\dZaje] | there |
’heiham [be:h\am] ‘ ‘together ‘
hur [h\ur] |how |
}van [van] Hwhen ‘
}var [va:r] ‘ ‘where ‘
'lama [lama] ‘ ‘why ‘
'largam [largam] ‘ ‘far ‘
‘nazdikam [nazdikam] ‘ ‘near ‘
ﬁ'agtam [vaGtam] ‘ ‘early, premature ‘
‘nasega [na:sega] ‘ ‘late, tardy ‘
}férsar [fO:rsar] ‘ ‘at least, not less than ‘
‘hadsar [h\atsar] Hat most, only, just, merely, not more than ‘
rhesyﬁr [besjO:r] ‘ ‘much, very ‘
Tbe§tar [beStar] ‘ ‘more ‘
‘daksar [daksar] ‘ ‘most ‘
‘biraze [biraze:] ‘ ‘little ‘
1‘ [komtar] ‘ ‘less ‘
‘hurtar [h\urtar] ‘ ‘least ‘
‘haylin [h\ajlin] ‘ ‘enough, sufficiently ‘
‘hardika [h\a:rdika] ‘ ‘almost, nearly ‘
‘sayéd [sajO:d] ‘ ‘tno much, excessively ‘
Lzékom [zE:kom] Htoo little, insufficiently ‘
‘bala [bala:] ‘ ‘up ‘
Lzera [zera:] ‘ ‘down ‘
diariya [disarisja] |away |
‘akhaba [ak"aba:] | back |
‘xalfana [xalfana:] ‘ ‘backward ‘
‘sarbala [sarbala:] Hforward, ahead ‘
‘morata [mora:ta] Hagain, re-, once more ‘
‘ralbana [ralba:na] ‘ ‘frequently, often ‘
‘nédarta [nE:darta] Hseldom, rarely ‘
‘dayma [dajma:] ‘ ‘always ‘
}vohvan [voh\va::n] Hever ‘
‘nahvan [nah\va::n] ‘ ‘never ‘
‘hémin [h\E:min] ‘ ‘already ‘
}taspara [taspara] ‘ ‘still, yet ‘
‘samruz [samru:z] ‘ ’yesterday ‘
}vehruz [veh\ru:z] ‘ ‘tuday ‘
}vohruz [voh\ru:z] ‘ ‘tumorrow ‘
‘kadar [kadar] ‘ ‘how much / many ‘
‘davena [da:vena] ‘ ‘long ago ‘
‘hav(}ya [h\avO:ja] ‘ ‘recently ‘
‘héla [1\O:la] ‘ ‘now ‘
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‘bez(}da [bezO:da] ‘ ‘soon

|
‘soi [sod] ‘ ‘So ‘
‘sarenja [sa:rendZa] Heventually ‘
Sekram [Sekram] Hquickly, rapidly, swiftly ‘
‘ahesta [a:h\esta] ‘ ‘slowly ‘
‘sarvata [sarva::ta] ‘ ‘always ‘
‘prestuta [prestu:ta] ‘ ‘timely, prompt, on time ‘

NORTH SLAVIC CONLANG SLAVISK , FARSI GRAMMAR IN BRIEF , SHORT COMPARATIVE PERSIAN-

CZECH-ENGLISH WORD LIST,

INTERNATIONAL CONSTRUCTED LANGUAGE EURANSI , NORTH SLAVIC CONLANG SLAVENI , TRUE

TYPE FONTS,

INTERNATIONAL CONLANG DARSENI, THE LORD'S PRAYER IN SLAVIC LANGUAGES , OLDER

VERSION OF EURANSI ,

FREE DOWNLOADABLE TRUE TYPE FONTS , DIALECTS OF EURANSI: DARSENI, JOHANSI, MASNAVI,
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MEZDEVI, SANSARI,

LIBOR SZTEMON'S CONSTRUCTED LANGUAGES LIST , FREE DICTIONARIES CZECHIA , ROMAN

ALPHABETS,
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4.2. Paire nostre / Ot¢enas / Our father
Sorga Pramen Source http://servus.christusrex.org/www 1 /pater/JPN-darseni.html

Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

DARSENI

A constructed language.

Ei Abésir nar, kaddm dir samaya vi, tar naum u svatevid.

Our Father who art in heaven, hallowed be thy nams.

Tér gdhirat u acdvenid.

Thy kingdom come:.

Tér uraudat som dir gamaya w asti, ken oksé dir zamin.

Thy will be done, on earth as itis in heaven.

At bralid nar epar(izi ke ném indén u donerid.

Give us this day our daily bread.

O til ném &t nar ofeléman u forletid, s6m ke nar ofletiren ta neforletim.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors,

O til faxséna yat ném u néram meravid, abér fra hayri ném u dilvirid.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

[Kira sa sahirat 6 sa kedirat 6 sa glériya dir snen tar vast.] Amen.
[Forthine is the kingdom and the power and the glory for ever ] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

CONVENT OF PATER NOSTER ‘ ‘ CHRISTUS REX ‘ ‘

SECTION INDEX

© copyright Christus Rex, Inc.
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4.3. Grafemas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes & Phonemes: http./www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

DARSENI GRAPHEMES

Aa A4 Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Gg Hh Hh Ii Jj Kk KHkh LI Mm
Nn Oo O6 Pp Rr Ss S& SHsh Tt THth Uu Ui Vv Xx Yy Zz 7

DARSENI IPA PHONEMES

aabtfl deses: fgyhuidzkkt 1o
noos:prafittthuomvx Jzz
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4.4. Version anciana / Starsi verze / Older version
Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/200103060833 1 7http://www.volny.cz/sztemon/Darseni.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
WELCOME « WILLKOMMEN ¢ VALKOMMEN ¢ VELKOMMEN ¢ VITEJTE ¢ VITAJTE « WITAJCIE « DOBR

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
Have you ever heard about ,,Darseni“ - one of my best artificial languages?

Darseni is an Indo-European constructed language designed by Libor Sztemon. And it seems to be
very practical - if only for the reason that it lacks any special diacritic (E = Alt+0203 & & = Alt+0235).
The word ,darseni* means ,artificial’, and Darseni would like to become an International artificial
language. ,Linor Darseni‘ would like to compete with English, one day. Its grammar is easy and
relatively regular, but not so affected as in case of Esperanto and its imitations. And there is one
more adventage: Darsenian lexical roots are partically inspired by a great number of various
languages, including an extinct ones, mostly from our Indo-European group.

MODERN.ALPHABET:
ABCDEEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdeéfghijklmnopqrstuvwxyz

OLD.DARSENIAN.SCRIPTS:
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
Times New Roman Darseni. TTF
Arial Darseni. TTF
Arial Narrow Darseni. TTF
Lucida Sans Unicode Darseni. TTF

Courier New Darseni. TTF
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
Times New Roman Widened. TTF
MEMORIES.OF.MANADEI:
You may also download these special older Manadian True Type Fonts for free:
Arial Manadi. TTF
Arial Narrow Manadi. TTF
Times New Roman Manadi. TTF
Xronur-e Manadei. TTF
Manadei Alti.ZIP
Manadei Pan+Slavonic. TTF
Avraham Ivri. TTF
MANADIAN-ENGLISH«DICTIONARY (*WDB)
THE BABEL TEXT IN MANADEI
MANADE/
SOME OTHER LIBOR SZTEMON'S PAGES
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THE LORD"S PRAYER IN ALL SLAVONIC LANGUAGES
SEVERSK
SLAVENI
RESLEVI

PRONUNCIATION:
Vowels:
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

,Linor Darseni' knows seven vowel qualities [AAo E E | O U ]. Aimost all of them can be either short or long;

only [ao] is never short, pronounced somewhere between long ,a' and ,0' (= Scandinavian ,a‘ + small circle
above), being dull, back and rounded - same like in Persian (Farsi). Before the letter ,r* we often write it as
[a]. There are four diphthongs in Darseni: ai, au, ei and eu.The u always has to keep its full sound, but ,i‘ is
much finer in comparison with the common ,i* - rather it just makes ,a‘ or ,e‘ longer and coloured [ai ei]. The

,e' is standard Indo-European mid central vowel 'schwa' - same like a in English ,attention’. Meanwhile, there
is no need to differenciate vowels' length, but one principe has a general validity anyway: Vowels are long
almost only in stressed syllables. And there are some other graphemes:

same quality like ,e‘ but

ae always long open-mid front vowel
oe zmisﬁgy like " but mid central vowel ,schwa’
Consonants:
b same like in English voiced bilabial plosive
c same like ,ch’ in English voiceless grooved alveopalatal
,church’ affricate
d same like in English voiced alveolar plosive
f same like in English voiceless labiodental fricative
g :zfltgnir:jg)“'Sh grace’ (never voiced velar plosive
h usin_g v_oice and not just voiced glottal fricative
aspiration
j same like in English ;?flrti:::tegrooved alveopalatal
k as in Latin (without aspiration) voiceless velar plosive
1 as in English word let’ ;?)lsreocii::rl]\;?lar lateral
m same like in English voiced bilabial nasal
n same like in English voiced alveolar nasal
p as in Latin (without aspiration) voiceless bilabial plosive
q as ,q' in Persian or Arabic voiceless uvular plosive
r same I”fe in Latin (more voiced alveolar trill
energetically)
s as in English word ,see’ voiceless alveolar fricative
t as in Latin (without aspiration) voiceless alveolar plosive
\ same like in English voiced labiodental fricative
w same like ,sh*in English voiceless postalveolar fricative
X same like ,ch' in Scottish ,loch’ voiceless uvular fricative
y same like in English voiced palatal approximant
z same like in English voiced alveolar fricative

22
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When they are in final position, the voiced consonats are pronounced like their voiceless

ch
gh
sh

zh
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Other.graphemes:

same like ,ch’ in Scottish ,loch’ voiceless uvular fricative
as ,q' in Persian or Arabic voiced uvular plosive
same like in English voiceless postalveolar fricative

. - . « iy Voiceless aspirated alveolar
same like ,t' in Swedish ,tal [t"] plosive
same like ,s' in English

N voiced postalveolar fricative
,decision

counterparts. In consonantal clusters there is an assimilation to the last consonant in the group -
progressive assimilation.

VOICED b d g h j 1 m n [gh] r v z [zh]
VOICELESS P t k X c q f s
GRAMMAR:
Nouns:
CASE || PREPOSITION || SUFFIXpl. |BEGINNING | BEGINNINGS |[FATHER |FATHERS | MOTHER |MOTHERS |[CHILD | CHILDREN |
‘nomr'nah've ‘ ‘ ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisirelen ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ f/ilde ‘ ’yilden ‘
‘genit/‘ve ‘ ‘ e ye ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisirelen ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ L/ilde ‘ b/ilden ‘
‘dative ‘ ‘ tel, til, be ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisirelen ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ f/ilde ‘ &ilden ‘
‘accusarive H et, yet H -en, -n Hinisiret “ isi Habasir Habasiren Hmezra Hmezran ‘b/ilde Hyilden ‘
‘instrumental ‘ ‘ aya ‘ ‘ -en, -n ‘ ‘inisiret ‘ ‘inisirelen ‘ ‘abasir ‘ ‘abasiren ‘ ‘mezra ‘ ‘mezran ‘ f/ilde ‘ ’yilden ‘
CAsE || PREPOSITION || SUFFIXpl. |[wisDoM  |wisDOMS  |[VALLEY |VALLEYS |\VEHICLE |VEHICLES |MINUTE  [MINUTES |
‘nominarive ‘ ‘ ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘auk\arfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ }vaorixt ‘ ‘vaurixten ‘ ‘menat 1 ‘
‘genirive ‘ ‘ e ye ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aok\arfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ }vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat 1 ‘
‘darive ‘ ‘ tel, til, be ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘auklarfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ’vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat 1 ‘
‘accusalive ‘ ‘ et, yet ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aok\arfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ’vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menat 1 ‘
‘/’nstrumental ‘ ‘ aya ‘ ‘ -en ‘ ‘aoklarf ‘ ‘aok\arfen ‘ ‘dalen ‘ ‘dalen ‘ ’vaorixt ‘ ‘vaorixten ‘ ‘menal ‘ ‘menalen ‘
cAsE || PREPOSITION || SUFFIXpl. |BUTTERFLY |BUTTERFLIES |EARTH |EARTHS ||STATE |ISTATES | HUMANBEING |PEOPLE |
‘nomina(ive ‘ ‘ ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘pawanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘genitr’ve ‘ ‘ eye ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘darive ‘ ‘ tel, til, be ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘
‘accusatlve ‘ ‘ et, yet ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘parvanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘msan ‘
‘instrumenta/ ‘ ‘ aya ‘ ‘ -en ‘ ‘parvan ‘ ‘pawanen ‘ ‘zamin ‘ ‘zamin ‘ ‘stan ‘ ‘stanen ‘ ‘adam ‘ ‘insan ‘

Adjectives.areregularand itis very easy to recognize them, having always an ending i in
their basic forms.

23

CASE PREPOSITION HIGH HIGHER  HIGHEST |
\nominative H Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
\genitive H e, ye Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
\dative H tel, til, be Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
\accusative H et, yet Hdaravi Haospa daravi Haksar daravi \
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a,ya

Hinstrumental H

Definite.article:

Indefinite.article:

Pronouns:

24

Doesn"t exist

Doesn"t exist

Hdaravi ‘aospa daravi Haksar daravi H

in today"s Darseni

in today"s Darseni

‘ “ 1st sg H 2nd sg H 3rd sg “ 1st pl “ 2nd pl H 3rd pl ‘
‘ PERSONAL SUBJECT H me H te H he H ne H ve H de ‘
‘ PERSONAL OBJECT H mem H tem H hem H nem H vem H dem ‘
‘ POSSESSIVE H mar H tar H har H nar H var H dar ‘
‘POSSESSIVE COMPOUND H e mem H e tem H e hem H e nem H e vem H e dem ‘
‘ REFLEXIVE H meself H teself H heself H neself H veself H deself ‘
aoler all, whole

wasirat anybody, anyone

wasevat anything

aolsirat everybody, everyone

aolsevat everything

he he

heself himself

har his

me |

mar my

meself myself

nasirat nobody, no one

nasevat nothing

nar our

neself ourselves

arsirat somebody, someone

arsevat something

itu that

sa the, this, that

dar their

deself themselves

iten these

de they

ini this

ne we

vat what

vatan what a

hargon whatsoever
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kadom
kad
kvis
hos

ve

te

var

tar
teself
veself

Numerals:

25

NUMERAL

0O N O~ WN -~ O

O NN ODAWN = 4 A4 A ©
O 0O O OO0 O0 WooWwW~NOLOMPWN-=O0

90

100

700

1000

1 000 000

1 000 000 000

1 000 000 000 000
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CARDINAL

nul

eyn
dvo

tre

car
pon
was
set

axt

nun

dal
eyned
doved
treved
carved
ponved
wasved
setved
axtved
nunved
dvotal
tretal
cartal
pontal
wastal
settal
settal-axt
axttal
nuntal
satem
setsem
taysen
milyen
milyard
bilyen

which, who, that

who

who

whose

you (pl.)

you (sg.)

your (pl.)

your (sg.)

yourself

yourselves

ORDINAL ADVERBIAL
nuli nulo
eyni eyno
dvoni dvono
treni treno
cari caro
poni pono
wasi waso
seti seto

axti axto
nuni nuno
dali dalo
eynedi eynedo
dovedi dovedo
trevedi trevedo
carvedi carvedo
ponvedi ponvedo
wasvedi wasvedo
setvedi setvedo
axtvedi axtvedo
nunvedi nunvedo
dvotali dvotalo
tretali tretalo
cartali cartalo
pontali pontalo
wastali wastalo
settali settalo
settal-axti settal-axto
axttali axttalo
nuntali nuntalo
satemi satemo
setsemi setsemo
tayseni tayseno
milyeni milyeno
milyardi milyardo
bilyeni bilyeno
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1000 000 000 000

000 trilyen trilyeni trilyeno
Verbs:
BODAN
PERSON ::tsqgn PRESENT TENSE gg:;g:’g IMPERATIVE CONDITIONAL
‘lst Sg.... Hbodam Hvam onham H(does not exist) Hastam ‘
‘an sg Hbodi Hvi onhi Hu asti Hasti ‘
‘3rd sg Hbod Hvast onhad H(does not exist) Hastad ‘
istpl  bodim vim |xohim |u astim astim \
2ndpl  bodid vid Ixohid |u astid astid \
‘3rd pl Hbodand Hvand onhand H(does not exist) Hastand ‘
NISTAN
PERSON g:::E :EEEENT ;‘g:g:E IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hnodam Hnistam Hnixram H(does not exist) Hnastam ‘
\an sg Hnodi Hnisti Hnixri Hu ansi Hnasti \
\3rd sg Hnod Hnistad Hnixrad H(does not exist) Hnastad \
\1st pl Hnodim Hnistim Hnixrim Hu ansim Hnastim \
2ndpl | nodid “nistid nixrid u ansid nastid \
\3rd pl Hnodand Hnistand Hnixrand H(does not exist) Hnastand \
DARIDAN
PERSON g:ng g:ﬁ:gNT i"gIT\I[SI:E IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hdaridam Hdaram onham darid H(does not exist) Hvedam darid \
2ndsg | daridi dari ‘xohidarid u aridi vedi darid \
\Brd sg Hdarid Hdarad onhad darid H(does not exist) Hvedad darid \
‘1st pl Hdaridim Hdarim onhim darid Hu aridim Hvedim darid ‘
2ndpl  daridid  darid ‘xohid darid | u aridid \vedid darid |
\3rd pl Hdaridand Hdarand onhand darid H(does not exist) Hvedand darid \
NARIDAN
PERSON ,iglsng PRESENT TENSE ;‘:;I;ISJEE IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st Sg.... Hnaridam Hnaram onham narid H(does not exist) Hvedam narid \
‘2nd sg Hnaridi Hnari onhi narid Hu nari Hvedi narid ‘
‘3rd sg Hnarid Hnarad onhad narid H(does not exist) Hvedad narid ‘
\1st pl Hnaridim Hnarim onhim narid Hu narim Hvedim narid \
‘an pl Hnaridid Hnarid onhid narid Hu narid Hvedid narid ‘
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HBrd pl ‘naridand Hnarand \xohand narid H(does not exist) Hvedand narid H
KONIDAN

PERSON :EE:E PRESENT TENSE g:;g:E IMPERATIVE CONDITIONAL

\1st sg.... Hkonidam Hmikonam onham konid H(does not exist) Hvedam konid \
2ndsg  konidi |mikoni [xohikonid | u konid \vedi konid \
‘3rd sg Hkonid Hmikonad onhad konid H(does not exist) Hvedad konid ‘
istpl  |konidim |mikonim \xohim konid | u konid \vedim konid \
2ndpl  |konidid  |mikonid [xohid konid | u konid \vedid konid \
\Srd pl Hkonidand Hmikonand onhand konid H(does not exist) Hvedand konid \

KIRAN

PERSON :glsq:E PRESENT TENSE :g;g:ﬁ" IMPERATIVE CONDITIONAL

\1st Sg.... Hkiridam Hmikiram Hkiram H(does not exist) errdam \
2ndsg | kiridi |mikiri |kiri |u kirid |kerdi \
3rdsg  kirid |mikirad |kirad |(does not exist) |kerdad \
istpl  kiridim |mikirim kirim u kirid |kerdim \
2ndpl iridid |mikirid kirid u kirid |kerdid \
\3rd pl Hkiridand Hmikirand Hkirand H(does not exist) errdand \

WAKRAN

PERSON iﬁ;gE PRESENT TENSE gg:tSIEE IMPERATIVE CONDITIONAL

\1st sg.... Hwaridam H(does not exist) Hwaram H(does not exist) Hwakram \
\an sg Hwaridi H(does not exist) Hwari H(does not exist) Hwakri \
‘Srd sg Hwarid H(does not exist) Hwarad H(does not exist) Hwakrad ‘
\1st pl Hwaridim H(does not exist) Hwarim H(does not exist) Hwakrim \
‘an pl Hwaridid H(does not exist) Hwarid H(does not exist) Hwakrid ‘
‘Srd pl Hwaridand H(does not exist) Hwarand H(does not exist) Hwakrand ‘

VEDAN

PERSON z:;:E PRESENT TENSE ;‘g;g:ﬁ; IMPERATIVE CONDITIONAL

1st sg.... S(?;? not (does not exist) (e(i?:t? not (does not exist) vedam

2nd sg g?;? not (does not exist) S(?;? not (does not exist) vedi

3rd sg g?;? not (does not exist) S(?;? not (does not exist) vedad

1st pl S(?;? not (does not exist) S(?:s not (does not exist) vedim

2nd pl (e(j((i)si? not (does not exist) (e?((i)se’g not (does not exist) vedid
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3rd pl (e(j((i)sii not (does not exist) S(?;? not (does not exist) vedand
MERIDAN
PERSON :QEEE PRESENT TENSE ig;ggE IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st sg.... Hmeridam Hmimeram onham merid H(does not exist) Hvedam merid \
‘an sg Hmeridi Hmimeri onhi merid Hu merid Hvedi merid ‘
‘Srd sg Hmerid Hmimerad onhad merid H(does not exist) Hvedad merid ‘
‘1st pl Hmeridim Hmimerim onhim merid Hu merid Hvedim merid ‘
\an pl Hmeridid Hmimerid onhid merid Hu merid Hvedid merid \
\Srd pl Hmeridand Hmimerand onhand merid H(does not exist) Hvedand merid \
PORSIDAN
PERSON :glsqu PRESENT TENSE :g;g:E IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st Sg.... Hporsidam Hmiporsam onham porsid H(does not exist) Hvedam porsid \
\an sg Hporsidi Hmiporsi onhi porsid Hu porsid Hvedi porsid \
‘3rd sg Hporsid Hmiporsad onhad porsid H(does not exist) Hvedad porsid ‘
‘1st pl Hporsidim Hmiporsim onhim porsid Hu porsid Hvedim porsid ‘
\an pl Hporsidid Hmiporsid onhid porsid Hu porsid Hvedid porsid \
\Srd pl Hporsidand Hmiporsand onhand porsid H(does not exist) Hvedand porsid \
SKREVAN
PERSON PAST TENSE PRESENT TENSE :g:;g:E IMPERATIVE CONDITIONAL
‘lst sg.... Hskrevidam Hmiskrevam onham skrevid H(does not exist) Hvedam skrevid ‘
\an sg Hskrevidi Hmiskrevi onhi skrevid Hu skrevid Hvedi skrevid \
\Srd sg Hskrevid Hmiskrevad onhad skrevid H(does not exist) Hvedad skrevid \
‘1st pl Hskrevidim Hmiskrevim onhim skrevid Hu skrevid Hvedim skrevid ‘
2ndpl  |skrevidid | miskrevid |xohid skrevid u skrevid \vedid skrevid \
\3rd pl Hskrevidand Hmiskrevand onhand skrevidH(does not exist) Hvedand skrevid \
ADVENAN
[ FUTURE
PERSON | PAST TENSE PRESENT TENSE ... IMPERATIVE CONDITIONAL
‘1st sg.... Hadvenidam Hmidvenam onham advenidH(does not exist) Hvedam advenid ‘
\an sg Hadvenidi Hmidveni onhi advenid Hu advenid Hvedi advenid \
\3rd sg Hadvenid Hmidvenad onhad advenid H(does not exist) Hvedad advenid \
‘1st pl Hadvenidim Hmidvenim onhim advenid Hu advenid Hvedim advenid ‘
2ndpl  |advenidid  |midvenid |xohid advenid | u advenid \vedid advenid \
3rd pl advenidand  midvenand :ZCZE% (does not exist) vedand advenid
TALEBAN
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H PAST FUTURE
PERSON . ocer PRESENT TENSE .. .o IMPERATIVE CONDITIONAL
‘1st sg.... ‘halebidam Hmitalebam onham talebid H(does not exist) Hvedam talebid ‘
2ndsg talebidi | mitalebi [xohi talebid | u talebid \vedi talebid \
\3rd sg Htalebid Hmitalebad onhad talebid H(does not exist) Hvedad talebid \
istpl  talebidim  mitalebim |xohim talebid u talebid \vedim talebid \
2ndpl  talebidid  mitalebid [xohid talebid | u talebid \vedid talebid \
\3rd pl Htalebidand Hmitaleband onhand talebid H(does not exist) Hvedand talebid \
YERAN
PERSON :ES';E PRESENT TENSE ;’g;g:E IMPERATIVE CONDITIONAL
‘1st sg.... Hyeridam Hmiridam onham yerid H(does not exist) Hvedam yerid ‘
\an sg Hyeridi Hmiridi onhi yerid Hu yerid Hvedi yerid \
\Srd sg Hyerid Hmiridad onhad yerid H(does not exist) Hvedad yerid \
‘1st pl Hyeridim Hmiridim onhim yerid Hu yerid Hvedim yerid ‘
2ndpl  yeridid | miridid \xohid yerid | u yerid \vedid yerid \
\3rd pl Hyeridand Hmiridand onhand yerid H(does not exist) Hvedand yerid \
NORAM.YERAN
PERSON ;:;:E PRESENT TENSE 1;:;2:5: IMPERATIVE CONDITIONAL
1st sg.... ;grr;r:m noram miridam ;g:‘igm noram (does not exist) vedam noram yerid
2nd sg noram yeridi| noram miridi ;Z:}Lnoram u noram yerid vedi noram yerid
3rd sg noram yerid \noram miridad ;Z?igd noram (does not exist) vedad noram yerid
1st pl noram noram miridim xohim noram -\, noram yerid vedim noram yerid
yeridim yerid
2nd pl ;g:%?; noram miridid ;g:ljd noram -y noram yerid vedid noram yerid
3rd pl ;Z:%r:nd noram miridand ;g:znd noram (does not exist) vedand noram yerid
KASRAN
PERSON igng PRESENT TENSE gg:;g:E IMPERATIVE CONDITIONAL
‘1st Sg.... Hkasridam Hmikasram ‘ﬁ(oham kasrid H(does not exist) Hvedam skrevid ‘
\an sg Hkasridi Hmikasri onhi kasrid Hu skrevid Hvedi skrevid \
\Srd sg Hkasrid Hmikasrad onhad kasrid H(does not exist) Hvedad skrevid \
\1st pl Hkasridim Hmikasrim onhim kasrid Hu skrevid Hvedim skrevid \
2ndpl  |kasridid | mikasrid [xohid kasrid | u skrevid \vedid skrevid \
‘3rd pl Hkasridand Hmikasrand ‘b(ohand kasrid H(does not exist) Hvedand skrevid ‘
ARSELAN
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PERSON gglsng PRESENT TENSE gg;gf IMPERATIVE CONDITIONAL
\1st Sg.... Harselidam Hmirselam \b(oham arselidH(does not exist) Hvedam arselid \
‘2nd sg Harselidi Hmirseli onhi arselid Hu arselid Hvedi arselid ‘
‘3rd sg Harselid Hmirselad onhad arselid H(does not exist) Hvedad arselid ‘
‘lst pl Harselidim Hmirselim \b(ohim arselid Hu arselid Hvedim arselid \
‘2nd pl Harselidid Hmirselid onhid arselid Hu arselid Hvedid arselid ‘
3rd pl arselidand |mirseland :?::”r:jd (does not exist) vedand arselid
IKRAN
[PERSON |PAST TENSE |PRESENT TENSE |[FUTURE TENSE | IMPERATIVE |conpITIONAL |
‘1st sg.... Hikridam Hmikridam onham ikrid H(does not exist)Hvedam ikrid \
2ndsg | ikridi mikridi ‘xohi ikrid u ikrid vediikrid |
ardsg  ikrid ‘mikridad xohad ikrid | (does not exist) vedad ikrid |
1stpl  |jkridim  mikridim ‘xohim ikrid |u ikrid \vedim ikrid |
2ndpl | ikridid mikridid ‘xohid ikrid |u ikrid \vedid ikrid |
ardpl  ikridand  mikridand  xohand ikrid (does not exist) vedand ikrid |
bodan be
nistan not to be
daridan have
naridan not to have
konidan can
kiran be able to
wakran shall
vedan will
meridan may
porsidan want
skrevan write
advenan come
taleban study
yeran go
noram yeran not to go
kasran break
arselan send
ikran read
wenidan welcome

There are two groups of .ad verbs:..ended o (always created from adjectives) and others; positive: ,navo’ (=
newly), comparative: ,aospa navo’, superlative ,aksar navo'. We can cautiously intensify both adverbial groups.

ta also, and, additionally, too
avdela apart, separately

heram here (in / to this place)
hur how? (in what manner?)
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albata maybe, perhaps, possibly

okso also, additionally, too

rakim only, solely, exclusively

doram there (at / to that place)

samen together

razim when? (at what time?)

ver where? (at / to what place?)

lama why? (for what reason?)

aolsen at least, not less than

sarfo at most, only, just, merely, not more than
darsem much, very (to a large degree; with great intensity)
noram not

aospa more (to a larger degree)

aksar most (to the largest degree)

latim little (to a small degree; with almost no intensity)
veniger less (to a smaller degree)

komtir least (to the smallest degree)

dast enough, sufficiently

nestan almost, nearly

eylar too much, excessively

meler too little, insufficiently

mahal up

zeran down

birun away (from this or that place)

darbir back (to previous place / condition)
zaram backward (in reverse order)

framot forward, ahead

aoteram again, once more, re-

oftadan frequently, often

ken like this / that, in this way, thus

seldim seldom, rarely

som as, like

nardo ever (at any time)

aolregin never

sis like this / that, in this way, thus

redan already (prior to the time mentioned)
bozahim still, yet (even until the time mentioned)
gesten yesterday

inden today

ruzanim tomorrow

devno long ago (in the far past)

reslar recently (in the near past)

os now (at this time)

berazi soon (in the near future)

darant eventually (in the far future)

rehilam quickly, rapidly, swiftly (with much speed)
aohista slowly (with little speed)

harkela always (at all times)

serokt timely, prompt, on time

Prepositions:

om about (pertaining to; on the topic of)
fa above, over

upari above

korsur across (at / to the other side of)
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al above, over

axar after (later than; in the future of)

dri at (in the same location as)

far before, prior to, earlier than

ad of (contraining the measured quantity: ,two liters of water®)

utan without, with no ..., lacking

atraf around, encircling, surrounding

abur because of, due to

ferir before, in front of, ahead of (spatially)

bakom behind, in back of, to the rear of

melan between, among, amidst, inter-

renur beyond, farther than, exceeding

a by means of, via, per, with (using; through instrumentality
of)

beyn between, among

be to, towards, at (moving toward)

undir during

utom except for, besides, apart from, other than, excluding

for for (to benefit; destined for; for the purpose of)

za for (in exchange for)

til to, towards, at (moving toward)

fra from, out of, away from

in in (located inside of)

lokur instead of, rather than

e of (owned by; belonging to; associated with; = genitive)

ke like, similar to

i in (located inside of)

nera near, close to

ye of (owned by; belonging to; associated with; = genitive)

po on (resting on; touching the top or other surface of)

aonetar outside of, exterior to

el to, towards, at (moving toward)

dir in, at, on, for

fru through

tel to, towards, at (moving toward)

taxat under, below, beneath

sape under

ma with (accompanied by)

Conjunctions:

o and, plus

vali but, however

im if (on condition that...; supposing that...)
ar or

ki that (e.g. ,| know that you are right")
ve and, plus

perke because, for

forat so as

aber but, yet, but still

zira because, for

pasan than, but, before, until

vakti when

den than, compared to

vatila what if

SAMPLE.OF.DARSENIAN.-..MESTORA.YE.DARSENI
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NAMAZ E ADONAI = THE LORD"S PRAYER
Matthew 6:9
DARSENI « ENGLISH « CZECH * GREEK * ARAMAIC « PERSIAN « LATIN « HEBREW

9b Ei Abasir nar, kadom po wamaya vi, tar nom u svatevid.

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.
Otc” e nas$, jenz” jsi na nebesich, posve’t' se jmeno tve.
Pater hemon ho en tois uranois hagiastheto to onoma su.
Avoon deveshmaya, nithkadash smakh.

Ei Pedar-e-ma, ke dar asman ast, nam-e-to mogaddas bad.
Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum.
Avinu SebasSamajim, jitkades Simcha.

10 Tar wahirat u advenid.

Thy kingdom come.

Prhijd kralovstvi tve.

Eltheto he basileia su.

Taithai malkuthakh.

Malakut-e-to beayad.

Adveniat regnum tuum.

Tavo malchutcha.

Tar erodat som dir wamaya u asti, ken okso po zamin.
Thy will be done, on earth as it is in heaven.

Bud' vule tva jako v nebi, tak i na zemi.

Genetheto to thelema su, hos en urano, kai epi tes ges.
Nehwey sevyanakh aikenna deveshmaya.
Eradat-e-to conan dar asman ast bar zamin nafez bad.
Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra.

Je'ase reconcha keva$$amajim ken ba'arec.

11 Et bred nar eparuzi be nem inden u donerid.

Give us this day our daily bread.

Chleb na$ vezdejsi dej nam dnes.

Ton arton hemon ton epiusion dos hemin semeron.

Up berah, havlan lakhma desoonkanan.
Nan-e-ruzine-ye-mara dar in ruz be-ma bebaxs.
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie.

Et lechem chukkenu ten lanu hajjom.

12 O tel nem et nar ofeleman u forletid, som be nar ofletiren ta ne forletim.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
A odpust’ nam nasSe viny, jako i my odpoustime nasim vinikum.
Kai afes hemin ta ofeilemata hemon, hos kai hemeis afiemen tois ofeiletais hemon.

Yomana wushvoklan khoebaine aikenna deup.
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Va an conan ke qarzdaran-e-xodra mibaxs$im, garzha-ye-mara bema bebaxs.
Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris.
Uslach lanu al chata'enu kemo $essolchim gam anachnu lachot'im lanu.

13 Ve til faxsena yet nem u noram meravid, aber fra hayri nem u dilvirid.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
A neuved' nas v poku$eni, ale zbav nas od zleho.

Kai me eisenenkes hemas eis peirasmon, alla rhysai hemas apo tu poneru.
Khnan shvakn elkhayaven ula taelun elnisyoena, illa peson minbeesha.
Va mara dar ma'raz-e-azmaye$ mayavar, balke az Sarir xalasi deh.

Et ne nos inducas in temptationem, sed libera nos a malo.

Ve'al tvi'enu lide nissajon, ki im challcenu min hara.

Zira sa wahirat o sa gedirat o sa gloriya dir sanen tar vast.

For thine is the kingdom and the power and the glory for ever.

Nebot' tve je kralovstvi i moc i slava na ve”ky.

Hoti su estin he basileia, kai he dynamis, kai he doksa, eis tus aionas.
Mitthil dedelakhee malkootha ookhayla ootishboakhta elalum allmeen.
Zira ke molk va qodrat va jalal ta abad az an-e-to'st.

Quoniam tibi est regnum et potestas et gloria in saecula.

Ki lecha hammamlacha vehagevura vehatif'eret le'olme olamim.

Amen.

ENGLISH « DARSENI DICTIONARY IS UNDER CONSTRUCTION

SALEM O VELSINAT 'IL VEM
PEACE & BLESSING TO YOU
THAT'S ME

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
LOOK AT MY NATIVE COUNTRY!

sztemon@volny.cz

Last updated on the 25th of February 2001
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5. Ersezi

5.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention: http:/eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La aiitoro ankat kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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6. Euransi

6.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http://www.sweb.cz/euransi/euransi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/euransi/euransi.htm
http://www.sweb.cz/Is78/euransi.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

EURANS

ALPHABET & PRONUNCIATION: http://www.sweb.cz/1s78/talvezi.htm

EURANSI GRAMMAR IN BRIEF & PHRASES:
http://www.sweb.cz/1s78/saynegi.htm

SHORT COMPARATIVE EURANSI-ENGLISH-CZECH WORD LIST:
http://www.sweb.cz/1s78/farhane.htm

PRAYERS & SAMPLES:
http://www.sweb.cz/1s78/namazin.htm
SAHDEVU PA SAFHAN E LIBOR SZTEMON

© 2001 Libor Sztemon, Czechia
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6.2. Prononcia / Vyslovnost / Pronounciation: http://www.sweb.cz/euransi/talvezi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/talvezi.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURANSN

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

PRONUNCIATION

ALPHABET

AABCDEEFGHIJKLMNOPORSSTUUVWXYZ

adbcdeéfghijkimnopgrssStuiivwxyz
EURANSI(AN) SOUNDS: IPA

aabtfdesfghitdzklmnopyrsftumvuxjz

VOWELS
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Front

Close y

Close-mid ce

Central

i=u

Back

I=Y (9]

EILXS)

¥-u{0]

Mid 9
Open-mid i(E 3=3 A= D
H 154
@ec (@D
VOWEL GRAPHEMES

Aa = short or long open central unrounded vowel [a] [a:]
A4 = long open back unrounded vowel [A:]
Ee = short or long open-mid front unrounded vowel [e] [e:]
E¢ = short close-mid central unrounded vowel [@\]

Ii = short or long close front unrounded vowel [i] [i:]
Oo = short or long close-mid back rounded vowel [0] [0:]
Uu = short or long close back rounded vowel [u] [u:]
Uii = short or long close back unrounded vowel [1] [1:]

Note: The ii {short or long close back unrounded vowel} sounds like the 1 in Turkish [U3] [14:]

Uﬁ — Uu — W shert or long close back unrounded vowel
DIPHTHONGS

ai = [ad], au = [a%], 4i = [Ad], ei = [e:d], eu [eV], éu [@\V], oi [0:], ou [0¥]
VOWEL GRAPHEMES & IPA SYMBOLS

AIEE[TO UU

ajle|a(1[o|ujm

AAIE|I|O|U U

ar||a:|/ el | o1 ux|j

CONSONANTS
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PLACE
MANNER. || vorCING [ — - il -
Bilabial |Labiodental| Dental | Alveolar Retroflex | Palatal | .\ | Velar | Pharyngeal | Uvular | Glottal | Epiglottal
Plosi Yaiceless p 1 1 [ k q 7 ?
0sive ‘oiced b d q + g G
Yoiceless
Weisd Voiced m m n n n ] u
Tl Yoiceless
M “oiced B T R
Additiona Tl Yoiceless
itional Tri oiced T
“oiceless
Tap or Flap Vil . L
Ericat Voiceless|| ¢ f [:} s I s [~ X f X h H
ficative “oiced 3 v 8 z 3 7 i Y 9 L[ R ¥
A “oiceless s 1] i (Té T4 ax
3 o ® | @™ | @ | % a &
L Fricati Yoicelass 4
ateral Fricative |- 5
molosi “oiceless
mplostve Yoiced b d I 1) d
A u Yoiceless
RTaAIGES Woiced 1] 1 1 1 w w
Lateral Yoiceless
Approximant || voiced | A L
CONSONANT GRAPHEMES
b | same like in English |voiced bilabial plosive |[b] |[b] \
c same hlfe the ,ch® in English voiceless postalveolar affricate [tS] [tS]
,church
‘d Hsame like in English Hvoiced alveolar plosive H[d] H[d] ‘
‘f Hsame like in English Hvoiceless labiodental fricative H[ﬂ H[ﬂ ‘
same like the ,g* in English . .
e arace’ voiced velar plosive [g] [g]
h | same like the ,h* in Czech ,hrad* | voiced glottal fricative | [h<2>] hv \
ﬁ ‘ ‘same like in English Hvoiced postalveolar affricate ‘ ‘[dZ] ‘ ‘[dZ] ‘
‘k Hwithout aspiration Hvoiceless velar plosive H[k] H[k] ‘
1 as in English word ,leader* voiced alveolar lateral [1] 1]
approximant
‘m Hsamc like in English Hvoiccd bilabial nasal H[m] H[m] ‘
‘n Hsame like in English Hvoiced alveolar nasal H[n] H[n] ‘
‘p ‘ ’Without aspiration Hvoiceless bilabial plosive ‘ ‘[p] ‘ ‘[p] ‘
same like the ,gh‘ in Persian . ..
q aragh* voiced velar fricative [Q] [G]
r same like in Latin, Italian or voiced alveolar trill [r<trl>] [r]
Czech
‘s Hsame like the ,s‘ in English ,sea‘ Hvoiceless alveolar fricative H[s] H[s] ‘
s same h}( ¢ the ,sh* in English voiceless postalveolar fricative [S] [S]
,shield
‘t Hwithout aspiration Hvoiceless alveolar plosive H[t] H[t] ‘
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‘v Hsame like in English Hvoiced labiodental fricative H[v] H[v]

same like in English voiced labial-velar approximant | [w] [w]
woo | g | pp I I

X issrgezéicl;e the ,j* in Spanish or ,ch* voiceless velar fricative [x] [x]
‘y Hsame like the ,y* in English ,yes* |voiced palatal approximant HD] HD]

‘z Hsame like in English Hvoiced alveolar fricative H[z] H[z]

VOICED CONSONANTS AND THEIR VOICELESS COUNTERPARTS

bdghjlmnqrvwyz
ptk c x f s 8
SPELLING

a: a: be: ca: da: e: € fe: gi: he: 1: j1: ka: la: me:
nu: o: pe: re: ge: si: Si: ta: u: liva: wa: xe: ya: za:
DOWNLOAD THE ZIPPED *.WAV FILE WITH ALL THESE SOUNDS (163 kB)

THE LORD'S PRAYER IN EURANSI

Am Fadari e ney, Te ceture pa asmén ast, ha nama e Tey avirzine bud.
Sahéngyan e Tey parziye bud.

Arazute e Tey faviye bud, orpa da asman, boyle pa dahya vu.

Ru artonayan e sarvaruzine gireviiyat bene vehruz.

O marzeviiyat bene ru karzin e ney, orpa ne marzad be karzanam e ney vu.
O noram hdreviiyat neru in aqvana, men razadeviiyat neru av zeyan.
[Kiram ha $&hénsyédn u kudrati u ndmevari birsana e Tey ast.] Amin.

AVESTIN-E EURANSI

I"#@% & " (3*%+,- 0123456789, <=>7
@ABCDEFGHITELMNOPQRSTUVW
XYZ[V]™_tabedefghijkimnopgratuy
wEYZ{|}~"€ , f..  t1 % EETZG
Te——"TMEyet¥g eHOAS @Hu--®Z°
+2h pY- ahnGuErAAAAARCCCEEE
EIIDDPNNOO GO0 UTU Y Thasasa
dfctéeetiiddindode+ FaUtuvEY
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DOWNLOAD THE STANDARD TRUE TYPE FONT FOR EURANSI (96 kB)
EURANSI-E PEYRAVI

e ¥

2 2 4D % E£X VI 55 KLY a@acF
G X XN ETH & +U &P BB £
B & 3£ 2P I3rHEKLT VvV aTs

~ gy <

DOWNLOAD THE TRUE TYPE FONT (69 kB)
EURANSI(AN) CHARSET

I"#6%&"()"+,-./0123456789:;<=>7
@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW

XYZ[\]*_ "abcdefghijklmnopqgrstuy
WXYZ{[}~"€1,f,. . tE %S«STZJI " .-
—"™M§,8t7] "eUnd!§ @S« 1-@G 20’

4x TTF LIBORSOFT MORAVIA (168 kB)

4x TTF LIBORSOFT SILESIA (202 kB) , 4x TTF LIBORSOFT BOHEMIA (189 kB) , 4x TTF

LIBORSOFT CZECHIA (34 kB)

1"#D % &' ()*+,-./0123456789:;<=>7
@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW
XY Z[\]"_ "abcdefghijklmnopgrstuyv
wxXxyz{|}~"€1,f,..TE % S<ETZGI"*

Te——"™MSret7Zg T PHED!§ T ©OS«-®Z"°

EURANSI ARIAL REGULAR.TTF (95 kB) , EURANSI ARTAL BOLD.TTF (97 kB)

COMPARATIVE TABLES
[EURANSI |[ESPERANTO |CZECH |ITALIAN | TURKISH |SWEDISH HUNGARIAN [PERSIAN |
‘a Ha Harch Hanima Harmut Handa H(d()csn't exist) Harzei ‘
a (doesn't exist) (C(i?:’)nyl (CL‘I(?:‘SHVI dlem val abécé dzadi
‘b ‘ ‘b ‘ ‘boj ‘ ‘balena ‘ ‘badem ‘ ‘baka ‘ ‘balra ‘ ‘bahﬁr ‘
c " Cest cento cay (C(i(:fts)m csalad ceSm
d ‘d ‘ ‘den ‘ ‘diritto ‘ ‘diinya ‘ ‘dag ‘ ‘damil ‘ ‘daryﬁ

4
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‘eroze

‘ ‘estate

‘ ‘ekmek

‘ ‘sett ‘ egy

‘ ‘eyd

é (doesn't exist) (Ci?:ls)ny[ esempio (ci?scts)m ner kérem esm
‘f ‘ ‘f ‘ ‘fronta ‘ ‘falco ‘ ‘fare ‘ ‘fart ‘ ‘férfi ‘ ‘farzand ‘
‘g ‘ ‘g ‘ ‘g(’)l ‘ ‘gatto ‘ ‘giiz ‘ ‘god ‘ ‘gars’lzs ‘ ‘garmﬁ ‘
h h hrst (c(i?;‘ls)nyt hava hav harom hava
‘i ‘ ‘i ‘ ‘ikona ‘ ‘inverno ‘ ‘incir ‘ ‘sill ‘ ‘italok ‘ ‘istgﬁh ‘
i gA dzber gelo ceylan gi?:;n‘t dzsem jan
‘k ‘ ‘k ‘ ‘kapr ‘ ‘capo ‘ ‘kiraz ‘ ‘sko ‘ ‘kéz ‘ ‘keévar ‘
‘l ‘ ‘l ‘ ‘list ‘ ‘libro ‘ ‘lahana ‘ ‘lek ‘ ‘léb ‘ ‘lebﬁs ‘
‘m ‘ ‘m ‘ ‘mréz ‘ ‘mare ‘ ‘mantar ‘ ‘maj ‘ ‘mell ‘ ‘mard ‘
‘n ‘ ‘n ‘ ‘nézev ‘ ‘naso ‘ ‘nohut ‘ ‘natur ‘ ‘nagy ‘ ‘nahﬁr ‘
‘o ‘ ‘o ‘ ‘okno ‘ ‘oliva ‘ ‘orkide ‘ ‘som ‘ ‘orr ‘ ‘omid ‘
‘p ‘ ‘p ‘ ‘paléc ‘ ‘parco ‘ h)encere ‘ ‘spa ‘ h)ohér ‘ ‘piruz ‘
q (doesn't exist) S(?:Snyt E‘i(i):tjn't cag'das i()j:;:;n‘t (doesn't exist) |lotdq
‘r ‘ ‘r ‘ ‘ryba ‘ ‘razzo ‘ ‘ravent ‘ ‘rot ‘ ‘radar ‘ ‘ravfm ‘
‘s ‘ ‘s ‘ ‘strom ‘ ‘speranza ‘ ‘siiliin ‘ ‘slott ‘ ‘szem ‘ ‘sorud ‘
‘i s" ‘ ‘§koda ‘ ‘scienza ‘ ‘seftali ‘ ‘sjii ‘ ‘siir ‘ ‘éahr ‘
‘t ‘ ‘t ‘ ‘tréva ‘ ‘talpa ‘ ’tavan ‘ ‘sta ‘ ’tej ‘ ‘tars ‘
‘u ‘ ‘u ‘ ‘ﬁjezd ‘ ‘universo ‘ ‘uzay ‘ ‘tom ‘ ‘udvar ‘ ‘ruz ‘
i (doesn't exist) S(?:Snvt (ci(i):ljn't aslr i()i:;:;n't (doesn't exist) (C()J((;Sesn't
‘v ‘ ‘v ‘ ‘vélka ‘ ‘valle ‘ }vaha ‘ ‘vit ‘ }vese ‘ ‘velﬁyat ‘
w u¥ proud | questo (ci?scts)n'[ (ci?:ts)nl auté jelow
X h" chram (dqcsn‘t karatahta (d(_)csn't jacht xorsid

exist) lexist)
‘y ‘ h ‘ ﬁahoda ‘ ‘iodio ‘ bol ‘ ﬁul ‘ ﬁaguér ‘ ‘yﬁri ‘

. . (doesn't . q

z z zdarma | sviluppo |zeytin bt zZar zamin

Note: The h in Turkish, Swedish, Persian, English, Indonesian, Polish, Esperanto and Latin is not voiced [h\].

)

EURANS| [SLOVENE |[ENGLISH |FRENCH |INDONESIAN [ROMANI |POLISH  |LATIN |
‘a ‘ ‘avgust ‘ ‘down ‘ ‘abord ‘ ‘anak ‘ ‘adigar ‘ ‘aniol ‘ ‘anima ‘
a (ei(iftjn't arm ane (doesn't exist) ii?:ts)n't (doesn't exist) (C()i((iysesn't
‘b ‘ ‘bié ‘ ‘barn ‘ ‘hase ‘ ‘buku ‘ ‘heng ‘ ‘bqk ‘ ‘boa ‘
c celo chest tche'que |cerah car cze$¢ (e(i?f;)m
‘d ‘ ‘dom ‘ ‘day ‘ ‘début ‘ ‘dapur ‘ ‘dand ‘ ‘dech ‘ ‘dies ‘
‘e ‘ ‘ena ‘ 'less ‘ ‘eAtre ‘ ‘ekor ‘ ‘efta ‘ ‘ekran ‘ ‘ego ‘
@ veter agree grelot emas ii?:;nlt (doesn't exist) (Ci(i):)n't

42

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

‘f ‘ ‘fen ‘ ‘fist ‘ ‘face ‘ fakultas ‘ ‘feder ‘ ‘filar ‘ ‘femina ‘

‘g ‘ ‘gora ‘ ‘gold ‘ ‘glace ‘ ‘gadis ‘ ‘gadio ‘ ‘groch ‘ ‘genus ‘

h gi(l):::)n't head ii‘l)f:)nlt leher hangi hart hoc

‘i ‘ ‘ime ‘ ‘ignite ‘ ‘ixode ‘ ‘ilmu ‘ ‘ipen ‘ ‘istota ‘ ‘ipsum ‘
d7ungla  job ?/{‘;:;}c) jari d7al  duma (Ci‘i)::)"'t

‘k ‘ ‘koza ‘ ‘kind ‘ ‘kilo ‘ ‘kamus ‘ ‘kirvo ‘ ‘krél ‘ ‘cornu ‘

‘l ‘ ‘leto ‘ ‘leaf ‘ ‘larve ‘ ‘lahan lacho ‘ ‘luty ‘ ‘lingua ‘

‘m ‘ ‘maslo ‘ ‘mind ‘ ‘mal ‘ ‘meja ‘ ‘mang ‘ ‘mqka ‘ ‘mane ‘

‘n ‘ ‘noga ‘ ‘name ‘ ‘nord ‘ ‘nama ‘ ‘nakh ‘ ‘nurt ‘ ‘nomen ‘

‘o ‘ ‘obed ‘ ‘oil ‘ ‘ofﬁce ‘ ‘orang ‘ ‘opral ‘ ‘obj azd ‘ ‘omnia ‘

‘p ‘ ‘pivo ‘ ‘path ‘ ‘pays ‘ h)ohon ‘ ‘prekal ‘ ‘podziw ‘ ‘poeta ‘

q (Ci?::)“'t g?:;“vt rouge (doesn't exist) S(?:;n't (doesn't exist) (Ci?::)“'t

r rada g 2) ttish) g?scts)nlt rumah rat reka res

‘s ‘ ‘soba ‘ ‘salt ‘ ‘soleil ‘ ‘sastra ‘ ‘sikh ‘ ‘stan ‘ ‘servus ‘

S Sunka shell cheveu syukur Sukar szmer Li?:;“vt

‘t ‘ ‘tuka ‘ ‘ﬁrst ‘ ‘tour ‘ ‘tahun ‘ ‘trast ‘ ‘targ ‘ ‘tempus ‘

‘u ‘ ‘ujec ‘ ‘cool ‘ ‘outre ‘ ‘umur ‘ uciben ‘ ‘uroda ‘ ‘urbs ‘

i ii?:;nvt g((i)sis)m éi?;jn't (doesn't exist) ‘(:)l((i);;n't (doesn't exist) (C()i(?;in't

’v ‘ ’vaza ‘ ’vest ‘ ‘Vﬁtre ‘ ‘(docsn't exist) ‘ ‘Vast ‘ ’warta ‘ ’victor ‘

w (ci(l’f;)nyt will ouest warna i()i((;:;n‘t europejski | laurus

X hisa :';Zl:)t tish) ii?is)m khabar churdo |chrzan schola

’y ‘ ﬁug ‘ ’yard ‘ ‘yen ‘ ’yang ‘ ﬁekh ‘ ﬁqdro ‘ ‘iustitia ‘

Lz ‘ Lzrak ‘ Lzone ‘ ‘zéro ‘ Lzaman ‘ ‘zor ‘ Lzach()d ‘ Lzabius ‘

Note: Indonesian ¢ [tC], j [dj\] & sy [C] are palatal, and Polish ¢z [ts'], dZ [dz'] & sz [s'] more retroflex
sounds.

STANDARD ROMAN ALPHABET FOR EURANSI

Aa Aa Bb Cc Dd Ee ]:36 Ft Gg Hh I1 Jj Kk L1 Mm
Nn OoPp QqRr Ss S§ Tt Un Vv Ww Xx Yy Zz

MODIFIED HEBREW ALPHABET FOR EURANSI

W

PMIINT oI NI IV YR TIIEINN
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MODIFIED ARABIC ALPHABET FOR EURANSI

s oSS )|

MODIFIED ARAMAIC FOR EURANSI

I2EMEYX WEAPTos9TAt 3o 44094+

MODIFIED COPTIC ALPHABET FOR EURANSI

A3BOAEOYr2IXKAMNOTOPCWTYDYXiz

MODIFIED CYRILLIC ALPHABET FOR EURANSI

Aa Ad B6 Yu [ Ee B ¢ I'r hn Wu Lx Kx JIn Mum
Hu Oo I Fr Pp Ce It Tt Vy B V§ Xx Hit 33

Ao Ad Bp @0 Ad Ee O6 ®¢ I'y Hi Tt 28 Kic AL Mu
Nv Oo I Iy Pp Sog Wy Tt Yv ¢ Qo Xy i 2

Uw Ui Pp Gs Fn 66 Cp B9 Oq <h bh Q¢ L Ly UV
Ul Nn My L Mkn Uu 27 Sip 06 Uy Wi v 81 2q

Note: All these alphabets are absolutely of the same value, the standard Roman alphabet is not paramount
over the modified
Arabic (Persian), Hebrew, Cyrillic, Greek and Armenian script at all - it is just the most practical...

DOWNLOAD THE FONTS
EURANSI(AN) WORDS & THEIR ORIGIN

==k A A
‘farzﬁn H(a) son HPersian Hfarzand H(a) son ‘
‘sarke H(a) body HGreek Hsarx H(a) body / flesh ‘
‘xwarzi H(a) nephew HKurdish ‘ ‘xwarzi H(a) nephew ‘
‘poyke H(a) boy HSWEdiSh ‘h)ojke H(a) boy ‘
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eURANS! | “ERANSI | LANGUAGE | SPELLING | MEANING
liman (@) belief |Arabic |imén @) belief \
‘ahava ‘ ‘(a) love ‘ ‘Hebrew ‘ ‘ahava(h) ‘ ‘(a) love ‘
‘bahce H(a) paradise HTurkish Hbah(;e H(a) garden ‘
‘varde H(a) word H[‘atvian Hva'rds H(a) word ‘
‘hur ‘ ‘how ‘ TNorwegian ‘ rhvor ‘ ‘how ‘
‘éhesta ‘ ‘s]owly ‘ ‘Pashto ‘ ‘ﬁhista ‘ ‘slowly ‘
‘merteli H(a) blueberry HLatin ‘ ﬁ'nyrtillus H(a) blueberry ‘
‘dévena Hlong ago HCzech ‘ ‘dévno Hlong ago ‘
‘ﬁhangari H(a) smith HTaj ik Hohangar H(a) smith ‘
‘sine ‘ ’Without ‘ ‘Spanish ‘ ‘sin ‘ ‘Without ‘
‘Vad ‘ ‘What ‘ ‘English ‘ ’what ‘ ‘what ‘
‘frﬁma ‘ ‘from ‘ ‘Icelandic ‘ ‘fré ‘ ‘from ‘
‘sarsara ‘ ‘through ‘ LHindi ‘ ‘sarésara ‘ ‘through ‘
‘mata H(an) eye HIndonesian Hmata H(an) eye ‘
‘kaze H(a) wind HJapanese Hkaze H(a) wind / cold ‘
‘nasega ‘ ‘late ‘ ‘Romani ‘ hlasigeder ‘ ‘later ‘
‘larmi H(a) tear HFrench Hlarme H(a) tear ‘
‘ervenén ‘ ‘to inherit ‘ ‘Dutch ‘ ‘erven ‘ ‘to inherit ‘
‘gaste H(a) guest HBulgarian Hgost H(a) guest ‘
‘snegi H(a) Snow HSerbian Hsneg H(a) SNOwW ‘
‘haﬁe H(an) embroidery HPolish Hhaft H(an) embroidery ‘
‘geldi H(a) skin HEgyptian Arabic Hgild H(a) skin ‘
‘anitra H(a) duck Hltalian Hanitra H(a) duck ‘
‘bayrami H(a) holiday HTurkmen Hba)’/ram H(a) festival ‘
‘leri H(a) mountain HArmenian Hler H(a) mountain ‘
‘xoréa H(a) fever HChechen onrsa H(a) fever ‘
‘éekfm H(a) crease HUrdu Hshikan H(a) crease ‘
‘garta H(a) bread roll HRoshani Hgartha H(a) bread ‘
\pﬁrya H(a) precipice Hlshkashmi ‘ h)arra H(a) precipice ‘
‘larga Hfar {away} HAlbanian Hlarg Hfar {away} ‘
‘isténe H(a) roof HKhowar Histan H(a) roof ‘
‘yorgén H(a) chasm HAzeri Hyorg"an H(a) chasm ‘
‘yelvi H(an) elm HFinnish Hjalava H(an) elm ‘
‘talmida H(a) disciple H/\ramaic Htalmida H(a) disciple ‘
néyati (@) buffalo [swahili | nyati (@) buffalo \
‘zingu H(a) zinc HMaltese Hzingu H(a) zinc ‘
‘éivati H(a) beast HVepsian ‘ Liivat H(a) beast ‘
‘cayisi ngay, grey HBengali Hchai ngay, grey ‘

45

45

6. Euransi



46

Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

EVOLUTION OF EURANSI(AN) ORTHOGRAPHY: 1998-2002

A4 Ee G¢ Hh S5 Ui

Ai Ee Gg Hh Ss Ui
AaEs Gg Xx S Ui
A4 e Qq Xx S§ Ui
Ad Ee Gg Hh S3 Ui

DOWNLOAD THE UPDATED BIDIRECTIONAL EURANSI-CZECH DICTIONARY

BACK-2ZPET
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6.3. Gramatica / Mluvnice / Grammar: http://www.sweb.cz/euransi/saynegi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz-1s78/saynegi.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURANMNSI

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

GRAMMAR

NOUNS

Euransi(an) nouns don't distinguish a grammatical gender, and articles are used very seldom, in this
international constructed language.
There are endings -n, -am & -ho for all substantives & adjectives, and possessive particle -i or -yi. They are
used almost only with a possessive
pronoun - never instead of the genitive particle e. The case particles are very close to prepositions, and they
are used separately.
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SINGULAR & PLURAL

‘nation H melati [melati:]H a nation| melatin [melatin]‘ nations‘
‘year H séle [sA:lc]H a 3carH silen [SA;len]H years‘
‘Iaw H tora [to:ra]H a lawH toran [m;ran]H law s‘
spirit ravan [ravA:n] a spirit [;:ﬁ:gg; spirits|
‘body H sarke [sarke:]H a bodyH sarken [sarken]H bodies‘
newspaper ruzname [ru:zname] a newspaper [:Z::‘E:Ig newspapers
‘human being H ademi [ademi:]H a human bcingH ademiln [ademin]H pcuplc‘
CASE PARTICLES
CASE EX'(“S"S;'";LE TRANSLATION (sg.) EXAMPLE (pl.) TRANSLATION (pl.)
‘nominative H déryaH scaH daryan / -hoH scas‘
‘genitive H e dﬁryaH of scle € daryan / -hoH of scas‘
‘dative H be dﬁryaH to(wards) sca‘ ‘be daryan / -hoH to(wards) scas‘
‘accusative H ru dﬁryaH (the) scaHru daryan / -hoH (the) scas‘
‘instrumental H a dﬁryaH by scaH a daryan / -hoH by scas‘
ADJECTIVES
| COMPARISON+ | POSITIVE || KOMPARATIVE + || SUPERLATIVE + |

‘good thing (1)

[ rems

e behm% ‘

rezae behtarH

rezae behtevi‘

‘good thing (2)

rezae behineH reza e bistar behineH reza e daksar behine‘

| COMPARISON- || POSITIVE | KOMPARATIVE- || SUPERLATIVE -
‘90011 thing H reza e behimﬂ reza e komtar behineH reza e hurtar behm%
PRONOUNS

‘ 1stsg 2ndsg 3rdsg 1st pl 2ndpl| 3 pl ‘
PERSONAL (S) me te he ne ve |de
‘PERSONAL ©O) Hmey Htey Hhey Hney Hvey Hdey ‘
POSSESSIVE (1)  |-imey ity  |-ihey  imey  ivey  |-idey |
POSSESSIVE (2)  lemey  |etey  |ehey  lemey  levey  |edey |
POSSESSIVE (3)  yam)  |oyat Ly yan van Ldan |
POSSESSIVE (4) | metir ftetir  |hetir  netir  vetir  detir |
POSSESSIVE (5)  mén tén hén nén vén \daen

D Nouns with plural suffix -am: ravan = spirit, ravinam = spirits, raviném = my spirit, ravinamém =
my spirits.
OTHER PRONOUNS

\ EURANSI |

ENGLISH |

CZECH |

‘ar ['ar]

this

/ that

vehi [veh\i]

this

ento

e e
[
=

48
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‘vehin [veh\in] chese }ﬁtu

‘vohu [voh\u] ‘ ‘that ‘ }mmten
‘vohun [voh\un] chose Hmmti

‘ensur ['ensu:r] ‘ ‘such ‘ }mkovy'
‘miisliin [muslin] che same H(ten)tyi

‘har [h\ar] Heach, every Hkaidy’

‘harva [h\arva] ‘ ’whole; all ‘ ‘cely, vie(chen)
ci [tSi] ‘what o

‘ée [Se] ‘ }who ‘ ‘kdo

i [Si] ‘what o

‘barxey [barxej] ‘ ‘some ‘ ‘néjaky’, néktery
‘hiirford [h\irfort] Hsomebody, someone Hnékdo
‘rezahﬁr [rezah\ir] ‘ ‘something ‘ ‘néco

‘hargiin [h\argin] Hany Hiakykoli(v), kterykoli(v)

‘harsiir [h\arsir] Hanybody, anyone deﬂkoli(v)

‘hardﬁr [h\ardir] ‘ ‘anything ‘ ‘cokoli(v)

‘hickey [h\itSkej] ‘ ‘none ‘ }iédny’, nijaky

‘hicford [h\itSfort] Hnobody Hnikdo

hictiir [h\itStir] nothing i

‘sac [satS] Hsuch Htakovy’

‘hﬁniye [h\A:nije] che same H(ten)tyi

‘sarva [sarva] ‘ ‘each, every ‘ ‘kaidy

‘vispa [vi:spa] ‘ ‘each, every ‘ ‘kaidy

‘kol [kol] ‘ }whule; all ‘ ‘cely, vie(chen)

‘harva [harva] ‘ }whule ‘ ‘cely

‘ce [tSe] ‘ ’who ‘ ‘kdo

‘vad [vat] Hwhat Hco

Saviye [Savi:je] "kvll:(‘it a; which, what jaky

dahiye [dah\i:je] ‘which tery; jens |
‘ceture [tSetu:re] ‘ }which ‘ ‘ktery'; jenz ‘
key [kej] ‘which kterys jen |
qe [Ge] ‘which Ktery; jen ‘
Setrine [Setrine] ‘which ktery jen |
cehiye [tSeh\i;je] ‘whose i |
‘cehresi [tSeh\resi:] ‘ }whose ‘ ‘El’ ‘
‘suhdiye [su:h\dije] ‘ ‘some ‘ ‘néjaky, néktery ‘
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‘ ‘somebody

nékdo ‘
‘suhdaw [su:h\da%] Hsomeone n&kdo ‘
‘suhdad [su:h\dad] ‘ ‘something ‘ ‘néco ‘
‘vohdiye [voh\di:je] ‘ ‘any ‘ haky’koli(v), kterykoli(v) ‘
‘vohdan [voh\dan] ‘ ‘anybody ‘ ‘kdokoli(v) ‘
‘vohdaw [voh\da™] ‘ ‘anyone ‘ ‘kdokoli(v) ‘
vohdad [voh\dad] ‘anything cokoli(y) |
‘nahdiye [nah\di:je] Hnone }iﬁduy’, nijaky ‘
‘nahdan [nah\dan] ‘ ‘nobody ‘ ‘nikdo ‘
nahdaw [nah\da] 1o one nikdo |
‘nahdad [nah\dad] ‘ ‘nothing ‘ ‘nic ‘
se(y) [se(j)] (one)self o si |
‘mekum [me:kum] Hwith me Hse mnou ‘
‘tekum [te:kum] Hwith you {sg.} Hs tebou ‘
hekum [h\e:kum] | with him s nim |
‘nekum [ne:kum] Hwith us Hs nami ‘
‘vekum [ve:kum] ‘ ’with you ‘ ‘s vami ‘
‘dekum [de:kum] Hwith them Hs nimi ‘
‘medir [me:dir] ‘ ‘in me ‘ ﬁ'e mné ‘
ftedir [te:dir] |iin you {sg.} |v tobe |
Ihedir [h\e:dir] |iin him v ném |
‘nedir [ne:dir] ‘ ‘in us ‘ }v nas ‘
‘vedir [ve:dir] ‘ ‘in you ‘ ’ve vas ‘
‘dedir [de:dir] ‘ ‘in them ‘ ﬁ' nich ‘
‘mesuye [mesu:je] Hto me er mné ‘
‘tesuye [tesu:je] Htu you {sg.} Hk tobé ‘
‘hesuye [h\esu:je] ‘ ‘to him ‘ ‘k nému ‘
‘nesuye [nesu:je] ‘ ‘to us ‘ ‘k nim ‘
‘vesuye [vesu:je] ‘ ‘tn you ‘ ‘k vam ‘
‘desuye [desuzje] ‘ ‘tn them ‘ ‘k nim ‘
1 [me:sine] ‘ ‘without me ‘ Tbeze mne ‘
‘tesine [te:sine] ‘ ’without you {sg.} ‘ ‘bez tebe ‘
hesine [h\e:sine] | without him | bez n&j / ného |
‘nesine [ne:sine] ‘ }without us ‘ ‘bez nas ‘
‘vesine [ve:sine] ‘ }without you ‘ ‘bez vas ‘
‘desine [de:sine] ‘ }without them ‘ Tbez nich ‘
‘birmey [birme;j] Hon me Hna mné ‘
‘birtey [birtej] Hon you {sg.} Hna tobé ‘
‘birhey [birh\ej] ‘ ‘on him ‘ ‘na ném ‘
‘birney [birnej] ‘ ‘0n us ‘ ‘na nas ‘
‘birvey [birvej] ‘ ‘on you ‘ ‘na vas ‘
‘birdey [birdej] ‘ ‘on them ‘ ‘na nich ‘
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‘merﬁ [merA:]

Las lengas de Libor Sztemon

‘ ‘from me

‘ ‘ude mne

Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

‘terﬁ [terA:]

‘ ‘from you {sg.}

‘ ‘od tebe

hera [hlerA:] | from him | od n&j / ného
‘nerﬁ [nerA:] Hfrom us Hud nas
‘verﬁ [verA:] ‘ ‘from you ‘ ‘od vas
‘derﬁ [derA:] ‘ ‘from them ‘ ‘ud nich

ADDITIONAL PRONOUNS (2002)

‘Case 1stsg 2nd sg 3rdsg 1st pl 2ndpl| 3 pl ‘
NOMINATIVE me te e ne ve |de \
‘GEN ITIVE ‘ ‘meye ‘ ‘teye ‘ ‘heye ‘ ‘neye ‘ ‘veye ‘ ‘deye ‘
‘DAT IVE ‘ ‘beme ‘ ‘bete ‘ ‘behe ‘ ‘bene ‘ ‘beve ‘ ‘bede ‘
iACCUSATIVE ‘ ‘meru ‘ ‘teru ‘ ‘heru ‘ ‘neru ‘ ‘veru ‘ ‘deru ‘
‘LOCATI VE ‘ ‘yame ‘ ‘yate ‘ ‘yahe ‘ ‘yane ‘ ‘yave ‘ ‘yade ‘

‘I NSTRUMENTAL ‘ ‘meya ‘ ‘teya ‘ ‘heya ‘ ‘neya ‘ ‘veya ‘ ‘deya ‘
‘ABLAT IVE ‘ ‘rame ‘ ‘rate ‘ ‘rahe ‘ ‘rane ‘ ‘rave ‘ ‘rade ‘
ARTICLES
ha [h\a] the |
ai [ad] ‘a(n) \
NUMERALS
[NUMERAL | CARDINAL || ORDINAL | GENERIC | MULTIPLICATION |
‘ 0‘ ‘ séfra [s@\fra]‘ ‘ séfrasi‘ ‘ s'e'frasiyan‘ ‘ séfrajayim‘
‘ 1‘ ‘ aiva ['ajva]‘ ‘ aivasi‘ ‘ aivasiyan‘ ‘ aivajayim‘
‘ ZH deva [de:va]H devasiH devasiyanH devajayim‘
‘ 3‘ ‘ terya [telja]‘ ‘ teryasil ‘ teryasiyan‘ ‘ teryajayim‘
‘ 4‘ ‘ cahra [tSah\ra]‘ ‘ cahrasﬂ ‘ cahrasiyan‘ ‘ cahrajayim‘
‘ SH penta [penta]H pentasiH pentasiyanH pentajayim‘
‘ 6‘ ‘ Sena [Se:na]‘ ‘ §enasil ‘ §enasiyan‘ ‘ §enajayim‘
‘ 7‘ ‘ septa [septa]‘ ‘ septasi‘ ‘ septasiyan‘ ‘ septajayim‘
‘ SH hasta [h\aSta]H haitasiH haitasiyanH haitajayim‘
‘ 9H neva [ne:va]H nevasiH nevasiyanH nevajayim‘
‘ IOH dahma [da.h\ma]H dah asi“ dahmasiy ....H dahmajayim‘
‘ ll‘ ‘ aivasta ['a:jvasta]‘ ‘ aivastasi‘ ‘ aivastasiyan‘ ‘ aivastajayim‘
‘ 12‘ ‘ devasta [de:vasta]‘ ‘ devastasﬂ ‘ devastasiyan‘ ‘ devastajayim‘
‘ 13‘ ‘ teryasta [terjasta]‘ ‘ teryastasﬂ ‘ teryastasiyan‘ ‘ teryastajayim‘
‘ 14‘ ‘ cahrasta [tSah\rasta]‘ ‘ cahrastasil ‘ cahrastasiyan‘ ‘ cahrastajayim‘
‘ 15‘ ‘ pentasta [pentasta]‘ ‘ p 1 ‘ pentastasiyan‘ ‘ p jayim‘
‘ IGH Senasta [Se:nasta]H § t: H $i iy anH Eenastajayim‘
‘ 17‘ ‘ septasta [septasta]‘ ‘ p 1 ‘ ept 'yan‘ ‘ septastajayim‘
\ 18| haStasta [h\aStasta] | haStastasi haStastasiyan]| hastastajayim
‘ 19‘ ‘ nevasta [ne:vasta]‘ ‘ nevastasﬂ ‘ nevastasiyan‘ ‘ nevastajayim‘
‘ 20‘ ‘ devakma [de:va.kma]‘ ‘ devakmasﬂ ‘ devakmasiyan‘ ‘ devakmajayim‘
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SOH teryakma [terjakma]‘ ‘

teryakmasiH teryakmasiyan ‘

teryakmajayim‘

|

‘ 40H cahrakma [tSah\rakma]H cahrakmasiH cahrakmasiyanH cahrakmajayim‘
‘ 50‘ ‘ pentakma [penta.kma]‘ ‘ pentakmasil ‘ pentakmasiyan‘ ‘ pentakmajayim‘
‘ 60H Senakma [Se:na.kma]H §enakmasi“ §enakmasiyanH §enakmajayim‘
‘ 70‘ ‘ septakma [septakma]‘ ‘ septakmasil ‘ septakmasiyan‘ ‘ septakmajayim‘
‘ 80‘ ‘ hastakma [h\aStakma]‘ ‘ haﬁtakmasﬂ ‘ haitakmasiyan‘ ‘ haﬁtakmajayim‘
‘ 90‘ ‘ nevakma [ne:vakma]‘ ‘ nevakmasil ‘ nevakmasiyan‘ ‘ nevakmajayim‘
‘ 97H nevakma—septa“ nevak P H nevak ptasiy ..H nevak pt: jayim‘
‘ IOOH satma [satma]H satmasiH satmasiyanH satmajayim‘
‘ 1 OOOH hezra [hezra]H hezrasi“ hezrasiyanH hezrajayim‘
‘ 1000 OOOH Sastra [Sastra]H §astrasiH §astrasiyanH §astrajayim‘
‘ 1 milliardH melyare [mele:re]H melyiresiH melyaresiyan melyﬁrejayim‘

Cardinal: 0123456789 ¢0Ordinal: 0. 1. 2.3.4.5.6.7.8.9. ¢ Generic: 0" 1" 2131 40 50 60 70 g1 Qn o
Multiplication: 0x 1x 2x 3x 4x 5x 6x 7x 8x 9x

VERBS
a) Irregular verb HAS T E N =to be :
PAST TENSE |bad oA
PRESENT TENSE st [Asst]
FUTURE TENSE [ary farf

INFINITIVE MOOD

‘ ‘hasten [h\asten]

CONJUNCTIVE MOOD

| baye [bAse]

‘CONDITIONAL MOOD

Hvedam béd [ve:dam bA:d]

‘IMPERATIVE MOOD

‘ ‘bud [bu:t]

‘PAST TRANSGRESSIVE

bade [bA:de]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘hasta [h\asta]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘aresta [aresta]

VERBAL NOUN

| haste [hlaste]

b) Irregular verb NI S T E N = not to be :

PAST TENSE

‘ ‘navad [navat]

PRESENT TENSE

‘ ‘nist [ni:st]

FUTURE TENSE

‘ ‘narv [narf]

‘INFINITIVE MOOD

‘ ‘nisten [ni:sten]

‘CONJUNCTIVE MOOD

‘ ‘naye [naje]

‘CONDITIONAL MOOD

Hvedam navad [ve:dam navat]

‘IMPERATIVE MOOD

‘ ‘nabud [nabu:t]

PAST TRANSGRESSIVE

‘ ‘navéde [navA:de]

‘PRESENT TRANSGRESSIVE

‘ ‘nista [ni:sta]

‘FUTURE TRANSGRESSIVE

‘ ‘naresta [na:resta]

VERBAL NOUN

‘ ‘niste [ni:ste]

¢) Irregular verb D A R E N = to have :
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PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE
INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE
INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

¢) Regular verb KIR D E N =to do / make :
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PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE

INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

PAST PARTICIPLE ACTIVE
PRESENT PARTICIPLE ACTIVE
FUTURE PARTICIPLE ACTIVE
PAST PARTICIPLE PASSIVE

dérad [dA:rat]

dérid [dA:ri:t]

kuham dérid [ku:h\am dA:ri:t]
déren [dA:ren]

bedire [bedA:re]

vedam darad [ve:dam dA:rat]
dérevii [d/\:revme:]

déraya [dA:raja)

midira [midA:ra]

dirarva [dA:rarva]

daste [daSte]

nadéirad [nadA:rat]

nadirid [nadA:ri:t]

kuham nadirid [ku:h\am nadA:ri:t]
nadéren [nadA:ren]

nadére [nadA:re]

vedam nadirad [ve:dam nadA:rat]
nadérevii [nadA:rcvﬁIB:]
nadiraya [nadA:raja)
namidira [namidA:ra]
nadirarva [nadA:rarva)

nadaste [na:daSte]

kirdad [kirdat]

kirdid [kirdi:t]

kuham kird [ku:h\am kirt]
kirden [kirde:n]

bekirde [bekirde]

vedam kirdad [ve:dam kirdat]
kirdevii [kirdcv.me:]
kirdaya [kirdaja]

mikirda [mi:kirda]
kirdarva [kirdarva]

kirde [kirde]

kirdime [kirdime:]
mikirdavi [mi:kirdavi:]
kirdari [kirdari:]

kirdiye [kirdi:je]
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‘PRESENT PARTICIPLE PASSIVE

kirdasi [kirdasi:]

‘FUTURE PARTICIPLE PASSIVE

| kirdarsi [kirdarsi:]

f) Regular verb NAK IR D E N = not to do / make :

PAST TENSE

PRESENT TENSE

FUTURE TENSE

INFINITIVE MOOD
CONJUNCTIVE MOOD
CONDITIONAL MOOD
IMPERATIVE MOOD

PAST TRANSGRESSIVE
PRESENT TRANSGRESSIVE
FUTURE TRANSGRESSIVE
VERBAL NOUN

PAST PARTICIPLE ACTIVE
PRESENT PARTICIPLE ACTIVE
FUTURE PARTICIPLE ACTIVE
PAST PARTICIPLE PASSIVE
PRESENT PARTICIPLE PASSIVE
FUTURE PARTICIPLE PASSIVE

nakirdad [na:kirdat]

nakirdid [na:kirdi:t]

kuham nakird [ku:h\am na:kirt]
nakirden [na:kirde:n]

nakirde [na:kirde]

vedam nakirdad [ve:dam na:kirdat]
nakirdevii [na:kirdcvlme:]
nakirdaya [na:kirdaja]
namikirda [nami:kirda]
nakirdarva [na:kirdarva)
nakirde [na:kirde]
nakirdime [na:kirdime:]
nakirdavi [na:kirdavi:]
nakirdari [na:kirdari:]
nakirdiye [na:kirdi:je]
nakirdasi [na:kirdasi:]

nakirdarsi [na:kirdarsi: |

CHOSEN REGULAR VERBS

‘masten [maste:n] Hto have to / must Hmuset ‘
‘sidren [sidre:n] Hto see Hvidét ‘
‘moren [mo:ren] Hto be allowed / may Hmoci, smét ‘
‘nayzen [najze:n] Hto need Hpotl“'ebovat ‘
‘danen [da:nen] Hto know Hznét, umét, védét ‘
‘§aven [Saven] th become / happen Hsta’t se ‘
‘istuden [isto:den] Htﬂ stay Hzﬁstat ‘
lholden [h\olden] |lto hotd |larzet |
‘seden [seden] Htu sit Hsedét ‘
‘sabren [sabre:n] Hto wait cekat ‘
‘fekren [fekren] Hto think Hmyslet ‘
‘raven [rave:n] Hto go Hiet ‘
‘caliﬁen [tSa:liSen] Hto change H(z)ménit ‘
‘omaren [omare:n] Htﬂ speak Hmluvit ‘
‘islemen [islemen] ‘ ‘tu want ‘ ‘chtit ‘
‘skrivcn [skriven] Htu write Hpsét ‘
‘ivasen [ivasen] Hto drink Hpit ‘
‘kurden [kurde:n] Hto eat Hiist ‘
fyaden [fjA:den] th walk Hiit ‘
lgiren [giren] |lto give |daqva)t \
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‘soven [soven] Hto sleep Hspét ‘
giSten [giSte:n] Hm get Hdostat ‘
‘parzen [parze:n] Hto come le"ijit, prichazet ‘
varSen [jA:rSen] Hto forgive Hprominout ‘
basen [baSe:n] Hto exist Hbyt, existovat ‘
‘lamsen [lamsen] th feel H(po)citit ‘
‘omiden [omiden] Htﬂ hope Hdoufat ‘
‘ahaven [ah\ave:n] Hto love Hmilovat ‘
‘iElarken [iStarken] Hto meet Hsetkat / potkat se ‘
sarayen [sA:rajen] Hto praise Hchvz'\lit, dobrofecit ‘
‘soruden [soru:den] Htu sing Hzpivat ‘
ADVERBS

There are two groups of adverbs in Euransi: The regular ones always end with » a « (being created from
adjectives: nav|isi = new » navja = newly) & the irregular adverbs end with any other grapheme. We can
cautiously compare both adverbial groups:

positive: nava [nA:va] = newly {agj new}
comparative: ndvanta [nA:vanta] or biStar nava [biStar nA:va]
superlative: navarsa [nA:varsa] or daksar nava [daksar nA:va]
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‘zeyﬁd [zejA:d]

‘ ‘also, too

‘ ‘také, rovnéz, téz

‘pritaka [pri:taka]

Hapart, separately

‘\ HAx1
[

lhira [hira]

‘ ‘here

‘ dee, tady

‘§etur [Setu:r]

‘ ‘how

Hiak

Soyad [So:jad]

‘ ‘maybe, perhaps, possibly

‘ ‘snad, mozn4, asi, tfeba

‘ayhuna [ajh\u:na]

‘ ‘only, solely, exclusively

Hien, pouze, vyhradné, jenom

‘vu [vu:]

Halso, too, as well

i, také, téz

‘dera [dera:]

‘ ‘there

|tam

‘faqta [fa:Gta]

‘ ‘0nly, solely, exclusively

Hien, pouze, vyhradné, jenom

‘partam [pa:rtam] Hapart, separately Huddélené

vohjaya [voh\dZaja] | there |tam

vehjaya [veh\dZaja] | here | zde, tady

‘behema [beh\ema] ‘ ‘tngether ‘ ‘spolu, dohromady, spole¢né
‘hur [h\ur] ‘ ‘how ‘ hak

‘van [van] Hwhen dey

‘var [var] ‘ ’where ‘ ‘kde

‘lama [lama] Hwhy Hproé

‘larga [larga] Hfar Hdaleko

Afehra [A:feh\ra] ‘ ‘near ‘ ‘blizko

‘vaxta [vaxta]

‘ ‘early, premature

Héasné, unihlené, brzy, ukvapené

‘nasega [na:sega]

‘ ‘late, tardy

‘ ‘pozdé, liknavé, opozdéné

‘forsar [fo:rsar]

‘ ‘at least, not less than

‘\. [
@alespoii, pfinej

haneya [h\A:neja]

at most, only, just, merely, not

nanejvys(e), maximalné

more than
‘besyor [besjo:r] ‘ ‘much, very ‘ ﬁlelmi, hodné, velice ‘
Ibistar [biStar] |more | vice |
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‘ ‘most

‘ ‘nejvice

biraze [birA:ze] littte | trochu, milo |
‘komtar [komtar] ‘ ‘less ‘ ‘méné ‘
‘hurtar [h\urtar] ‘ ‘least ‘ ‘nejméné ‘

lhadsar [h\atsar]

at most, only, just, merely, not
more than

nanejvys(e), maximalné

‘haylin [h\ajlin]

‘ ‘enough, sufficiently

‘ ‘dost, dostateéné

hardika [h\A rdika]

‘ ‘almost, nearly

‘ ‘témél", skoro, malem

sayod [sajo:d]

too much, excessively

nadmiru, presp¥ilis, prili§
mnoho

‘zekom [ze:kom]

‘ ‘too little, insufficiently

‘ ‘nedostateéné, prili§ malo

‘bala [bala:] ‘ ‘up ‘ ‘nahofe

‘zera [zera:] ‘ ‘down ‘ ‘dole

diSariya [diSari:ja] Haway Hdaleko, pry¢

‘akaba [akaba] Hback Hnazpét, dozadu, zpét
‘xalfana [xalfana:] Hbackward Hdozadu, zpét

‘sarbala [sarbala:]

Hfurward, ahead

‘ ﬁlpi‘edu

‘morﬁta [morA:ta]

‘ ‘again, re-, once more

‘ ‘znovu, opét, znova

‘ralbana [ralbana:]

‘ ‘frequently, often

‘ ‘(’:asto

‘nidarta [ni:darta]

Hseldom, rarely

| z¥idka, vyjimetné

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
‘dayma [dajma] ‘ ‘always ‘ Mdy, pokazdé, vzdycky ‘
‘vohvﬁn [voh\vA:n] ‘ ‘ever ‘ ‘kdy, viibec kdy, nékdy ‘
‘nahvﬁn [nah\vA:n] Hnever Hnikdy ‘
lhemin [h\emin] | already |liz, uz |
‘taspara [taspara] ‘ ‘still, yet ‘ ‘stile, jesté, dosud ‘
‘sﬁmruz [sA:mru:z] ‘ ’yesterday ‘ Mera ‘
‘vehruz [veh\ru:z] Htoday Hdnes ‘
‘vohruz [voh\ru:z] ‘ }tnmorrow ‘ intra ‘
‘kadar [kadar] ‘ ‘how much / many ‘ ‘kolik, jak mnoho ‘
‘dz’ivena [dA:vena] Hlong ago Hdeivno ‘
‘havoya [h\avo:ja] Hrecently Hned{lvno ‘
hala [h\A:la] ‘ ‘now ‘ ‘nym’, ted’, pravé ‘
‘bezuda [bezu:da] Hsoon Hbrzy ‘
‘soi [s04] ‘ ‘so ‘ }'ak ‘
‘sarenja [sa:rendZa] ‘ ‘eventually ‘ ‘nakonec, Casem ‘
‘moia [moSa] Hsoon Hbrzy ‘
Sikra [Sikra:] | quickly, rapidly, swiftly | rychle, honem |
‘z"\hesta [A:h\esta] Hslowly Hpomalu ‘
‘sarvﬁta [sarvA:ta] Halways Hvidy ‘
‘prastuta [prastu:ta] ‘ }timely, prompt, on time ‘ Mas ‘
‘yavat [javat] Has long as, while, until Hdokud, pokud ‘

POSTPOSITIONS & PREPOSITIONS

‘kum [kum] + instrumental

| with

s

‘avasna [avasna:] + accusative &

|for

Hpro, za

56

6. Euransi



57

‘instrumental

Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

‘samarkan [samarkan] + dative Htowards Hku, smérem k ‘

bilaha [bilA:h\a] + genitive | without |[bez \

‘dolaya [do:laja] + dative Hhecause of Hkvﬁli ‘

‘sine [sine] + genitive Hwithout Hbez ‘

‘niceya [ni:tSeja] + instrumental Hhehind Hza, vzadu ‘

‘albﬁta [albA:ta] + dative Habout Ho ‘
N e :

§amuka [sA:muka] + accusative & before pFed, dFive, pFedtim

instrumental

‘pirama [pi:rama] + genitive H(a)ruund Hkolem, okolo, dokola ‘

behara [beh\ara] + acusative & .

A above nad, pres

instrumental

‘bayraze [bajraze:] + genitive Hinstead of Hmistn, namisto ‘

antara [antara] + accusative & .

A between; among mezi

instrumental

‘sarsara [sarsara] + accusative

‘ }through

Hskrz, pres

‘kirdine [kirdine] + genitive

Haccording to

‘ ‘podle

‘peEbera [peZbera:] + instrumental

‘ ‘across

Hnapi‘ié, pies

himraha [h\imrah\a] + genitive & alon 0. Dodél
dative g pe: p

arbaya [arbA:ja] + dative & o

. , vedle, po,
instrumental by [ VL 0 2D
utara [utara] + accusative &

" under pod
instrumental

bartara [bartara] + accusative & [ nad. pres
instrumental ds

pasuze [pasu:ze] + dative &

- t
instrumental after (R

A3atra [A:Satra] + genitive & dative Hbeside

Hvedle, u, pii

‘astesna [astesna] + genitive

‘ ‘except {~for}

Hvyjma, kromé

badakra [badakra] + accusative & L bove. over nad. pres

instrumental ’ o

‘besuye [besu:je] + dative Hto Hdo, k ‘
baraye [bA:raje] + accusative & for ‘0. 72

instrumental pro,

‘Einare [Si:nare] + genitive Hapart from Hkromé

atara [aStara] + genitive

Hoff, away from

Hpryé od, ven z

‘ ‘about

|

|

Saya [vi:Saja] + dative 0, po ‘
‘ﬁnasva [A:nasva] + accusative Hpast (beyond) pr'es, vice nez ‘
lir [dir] + dative & accusative |in I \
‘vorune [voru:ne] + dative Hopposite Hnaprnti ‘
frama [frA:ma] + genitive Hfmm z, od ‘
‘bir [bir] + dative & accusative Hon Hna ‘
‘dartiye [darti:je] + genitive Hduring Hza, béhem ‘
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7o . + it
paroye [_paro.)e] genitive & outside, out of, beyond mimo, kromé
accusative
‘pahluye [pah\lu:je] + dative Hat Hpﬁ, u ‘
‘darbara [darbara:] + dative Hagainst Hproti ‘
ravaye [ravA:je] + accusative & bbove. over nad. pres
instrumental ’ oL
‘darpey [darpej] + accusative Hfor, on Hai na, pro, na ‘

PREPOSITIONS (ONLY)

‘5 [A] ‘ ‘about ‘ ‘u ‘

= Hin ; \

ad [ad] at [ pii |

‘pﬁ [pA:] ‘ ‘on ‘ ‘na ‘

‘s“ [su:] ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘

o Hm ; |

i fai] from . oa |

an [an] lon [na |

lke [ke] |lto |lao, |

im [im) by, at [t u, 72, po |

‘beyn [bejn] ‘ ‘between ‘ ‘mczi (dvema) ‘

epi [epi] labove [ nad, pres |

m [mA] by, at b, u, 22, po |

i = o \

vi[vil from [ 0d |

ba [bA:] | with s \

‘ﬂnte [ante] ‘ ‘before ‘ ‘p?ed ‘

fav [af] |lirom |lz, 0a |

lora [oral |lat |lu, pii |

e [el] towards [smérem Kk |

‘rﬁ [rA] ‘ ‘from ‘ }z od ‘

‘sape [sape:] ‘ ‘under ‘ ‘pod ‘

CONJUNCTIONS

olo] ‘and a |
va fval ‘and a |
] [u] ‘and, too I |
‘niro [niro:] ‘ ‘nor ‘ ‘ani ‘
o] e o |
‘0]'0 [OTOZ] ‘ ‘{&}01’ ‘ ‘anebo ‘
lakina [IA:kina) but e, aviak ‘
‘van [van] ‘ ’when ‘ ‘kdyi ‘
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yast [jaSt]

Las lengas de Libor Sztemon

Heven if, even though

i kdyz, byt’, i kdyby

‘kiram [ki:ram]

Hbecause, for

‘ ‘protoie, nebot’, ponévadz

‘da [da] chat Lie
‘behoze [beh\oze:] Has soon as Hiakmile, jen co
‘yat [jat] chat Lie

‘zi [zi]

Hbecause, for

‘ ‘pmtnie, nebot’, ponévadz

‘posqam [po:sGam]

‘ }when

‘ ‘kdyi

‘zirﬁ [zirA:]

Hbecause, for

‘ ‘pmtnie, nebot’, ponévadz

|
|
|
|
|
|
|
|
‘garcéne [gartSA:ne] ‘ ‘although ‘ ‘aékoliv, tiebaze, i kdyz ‘
‘lahﬁne [lah\A:ne] Hso as Haby ‘
‘henuze [h\enu:ze] Hbut (still) Hieété, stile, piece ‘
‘qﬁ [GA] Hso as Haby ‘
‘nizrave [nizrave] Heven though prestoZze, i kdyZ ‘
leayed [tSa:jed] |las, like |liako |
lkiruze [kiru:ze] | than |nez |
‘yﬁtha [jA:tha] HSO as Haby ‘
lki [ki] lif | jestlize, -li, kdy?, kdyby |
‘daha ... ro [dah\a ro:] Heither . O Hbud’ ... nebo ‘
‘men [men] Hbut Hale, aviak ‘
‘bihariye [bih\ari:je] chough ackoli(v), i kdyz ‘
‘lihan [lih\an] Hso as Haby ‘
‘mﬁnande [mA:nande] as, like Hiako, tak jako ‘
‘vale [vale:] Hbut Hale ‘
‘orpa [orpa] as, like Hiako ‘

PARTICLES

& INTERJECTIONS

‘e [e] ngnitive case particle ‘
‘-i [i] Hpossessive particle ‘
‘-yi [ji] Hpossessive particle ‘
‘be [be] Hdative case particle ‘
‘ru [ru:] Haccusative case particle ‘
‘a [a] Hinstrumental case particle ‘
13 [1A] | optative clause particle |
‘é [@\] Hspecial (deposit) rhetorical particle ‘
va [jA:] Hyes, I do {also used as adverb} ‘
faye [aje:] | ves, I do {also used as adverb} |
‘ya [ia] Hyes, I do {also used as adverb} ‘
ore [o:re] yes, T do {also used as adverb} ‘
it o |
‘nay [naj] Hno ‘
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naw [na%] no

‘yo [jo:] Hindeed, i ly, quite so, exactly
‘na- [na] Hnot, un-, dis-, non-, in-

‘noram [no:ram] Hnut

loi [0:] loh (1)

‘ow [o™]

hay [h\A:j]

| hey / hoy ()3 hi (1); hail

‘salom [salo:m]

| ello / hi (1)

‘ﬁram [A:ram]

| hello {~there} / hi ()

hoy [h\o:j]

|
|
|
|
o |
|
|
|
hello / hi (!); cheers / bye-bye / cheerio ‘

®
PHRASES
‘Ru behruzi [ru: beh\ru:zi]. HGood morning (day).
‘Ru araman an vey / tey [ru: aramA:n an vej / tej]! HGood morning (day).

‘Ru behsubi [ru: behsu:bi].

HGood morning.

‘Ru behmersuzi [ru: beh\mersu:zi].

HGood afternoon.

‘Ru behervi [ru: beh\ervi].

HGood evening.

‘Ru behnati [ru: beh\nati:].

HGood night.

‘Setur ve sey dérid [Setu:r ve sej dA:ri:d]?

‘ ‘How are you?

‘Me savzid, beha sey darid [me savzi:d beh\a sej dA:ri:d].

I'm fine, thank you.

‘Saviye nameyi vey ast [Savi:je nA:meji vej A:st]?

HVVhat's your name?

Sahdevia [Sah\devi:]!

HVVelcome!

‘Sidreyﬁn [sidrejA:n].

‘ ‘Good(-)bye.

‘An vey / tey ru aramén [an vej / tej ru: aramA:n]!

‘ ‘Good(-)bye.

‘Saviye zeman héla ast? [Savije zemA:n h\A:la A:st]?

HWhat‘s the time now?

‘Rll zevruzi bedare [ru: zevru:zi bedA:re]!

HHave a nice day!

‘l§tarken ru vey zevisi ast [iStarken ru: vej ze:visi A:st]!

HNice to meet you.

’Vohumat manid [voh\umat mani:d]?

HWhat does it mean?

‘Me noram fehmid [me no:ram feh\mi:d].

HI don't understand.

‘Me besyor be vey savzid [me besjo:r be vej savzi:d].

HThank you very much.

Engélisa ve omarid [eng@\li:sa ve: omari:d]?

HDo you speak English?

IKadar bahayi hey ast [kadar bah\A:ji h\ej A:st]?

HHow much does it cost?

‘BiEtar Ahesta ve omarid [biStar A:h\esta ve: omari:d]?

HCould you speak more slowly?

Divara ve st [divara ve: A:st]?

‘Mhere are you from?

INay, me be vey savzid [naj me: be vej savzi:d].

HNo. thank you.

Setur he Engélisa sey sayid [Setu:r h\e: Eng@\li:sa sej
saji:d]?

How do you say this in English?

'Vad vehi ast [vad veh\i A:ast]?

What is this?

‘Me ru tey ahavid [me ru: tej ah\avi:d].

‘ ‘I love you.
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Sédestan nahdad [SA:destA:n nah\dad]. HSo SO. ‘
Xa::t]ﬁ;eyira kirvantahi ast [var A:lejira kirvA:ntah\i: Where is the nearest exchange?

‘Var ve raven islemid [var ve: raven islemi:d]? HWhere do you want to go? ‘
‘Hurma ve kudam istod [h\urma ve: ku:h\am isto:d]? ‘ ‘How long will you stay? ‘
‘Me besyor bérisi st [me besjo:r b@\risi A:st]. ‘ ‘I am very hungry. ‘
‘Nay, me hic téSnisi nist [naj me h\i:tS t@\Snisi ni:st]. HNo, I am not thirsty at all. ‘

'Vohdaw, ce Engélisa omarid, dera ast [...omari:t dera

ish?
Acst]? Is there anyone who speaks English?

’Var istadi e ruhine Ast [var istA:dije ruh\A:ne A:st]? ‘ 'Where is the railway station?

L\;ar negari e informasun ast [var negari:je informaSu:n

st]? ‘ ‘Where is the information office?

‘Ne ha Srena caliSen mastid [ne: ha Srena: tSa:liSen masti:t]. HWe have to change the train.

’Var istadi e basin ast [var istA:dije basin A:st]? HWhere is the bus station?

‘Hur biraha basin be Haviiov besuye ravid [...havi:rof...]? HHow often do the buses run to Havifov?

BACK-ZPET
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6.4. Vocabulari / Slovicka / Vocabulary: http://www.sweb.cz/Is78/farhane.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/farhane.htm

Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURANSY

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI

THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

VOCABULARY

RELIGION

\ EURANSI | ENGLISH | CZECH \
‘Izadi ['i:zadi:] HGod HBﬁh [bu:x] ‘
2?;?]:; Hégine [ravA:ne h\ {the} Holy Spirit Duch svaty [dux svati:]

‘Farzﬁn e Izadi [farzA:ne i:zadi:] H{the} Son of God HS)ﬂ BoZi [sin boZi:] ‘
mén [mA:n] | man | muz [mus) \
‘zﬁne [zA:ne] Hwoman Hiena [Zena] ‘
‘dine [di:ne] Hreligion Hnéhoicnstvi [na:boZenstvi:] ‘
fiman ['i:mA:n] | betief |vira [vira) \
ravan [ravA:n] |pirit | duch [dux] |
‘niﬁaya [ni:Saja] Hfaith Hv{ra [vi:ra], ditvéra [du:vlera] ‘
fjan [dZA:n] | sout | ause [duse] |
‘pirasta [pirasta:] Hprayer Hmodlitba [modlidba] ‘
‘mezhabi [mezh\abi:] Hdenomination ‘ vyznani [viznu:nji:J ‘
izendegi [zendegi:] |life |ivot [Zivo] \
‘margi [margi:] Hdeath Hsmrt [smrt] ‘
korsi [korsi:] |lcross KiiZ [ki:S] |
‘Eizua Xristos ['ezu:a xristos] H‘Jesus Christ H.leii§ Kristus [jeZi:S kristus] ‘
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\ EURANSI | ENGLISH

| CZECH

‘fereﬁti [fereSti:] Hangel, messenger

Handél [andjel], posel [posel]

‘ravﬁnensﬁn [ravA:nensA:n] ‘ ‘prnphet ‘ ‘prorok [prorok]

‘aledeya ['ale:deja] ‘ ‘truth ‘ ‘pravda [pravda]

‘ahava ['ah\ava] Hlove leiska [la:ska]

Sirke [Sirke] Hchurch, kirk Hkostel [kostel]

‘rasuli [rasu:li] Hmessenger Hposel [posel]

‘hﬁrami [hA:rami] Htemple Hchrém [xra:m]

‘dayure [daju:re] ‘ ‘cathedral ‘ ‘katedréla [katedra:la], chram

‘ravﬁnénﬁyﬁn [ravA:n@\nSjA:n] H{the} Church

Hcirkev [tsi:rkef]

‘yahudgihi [jahu:dgA:h\i] ‘ ‘synagogue

‘ ‘synagoga [sinagoga]

‘kopli [kopli:] Hchapel

Hkaple [kaple]

‘pirazgéhi [pirazgA:h\i] ‘ ‘house of prayer

| modiitebna [modlitcbnal

‘mazjedi [mazdZedi:] Hmosque Hmeiita [meSita]

‘devali [de:vali:] ‘ ‘devil d’abel [dia;bcl]

Seytan [SejtA:n] Hsatan Hsatan [satan]

‘demi’m [de:mA:n] Hdemon Hdémon [de:mon]

‘ensﬁn ['ensA:n] ‘ ‘person ‘ ‘osoba ['osoba]

‘asm:’in ['a:smA:n] Hheaven Hnebe [nebe]

gehena [geh\ena] | et | peklo [peklo]
‘§ﬁhén§yﬁn [SA:h@\nSjA:n] Hkingdom Hkrzilovstvi [kra:lofstvi:]
‘bahce [baxtSe] Hparadise Hréj [razj]

‘rastensﬁn [rastensA:n] Hsavio(u)r Hspasitel [spasitel]
‘aramﬁn ['aramA:n] Hpeace Hmir [mi:r], pokoj [pokoj]
‘rastegﬁri [rastegA:ri] Hsalvation Hspésa [spa:sa]

‘omida ['omida] ‘ ‘hope ‘ ‘nadéje [nad’eje]

‘tora [to:ra] Hlaw Hzékon [za:kon]

‘rahma [rah\ma] ngace Hmilost [milost]

}l h ari [rah\magA :ri] Hmercy Hmilosrdenstvi [milosrdenstvi:]
‘nﬁmevari [nA:mevari:] Hglury Hsléva [sla:va]

‘kudrati [ku:drati:] Hpower Hmoc [mots]

‘varde [varde] Hword Hslovo [slovo]

Edonai ['edona:j] {the} Lord

Hospodin [h\ospodjin], Pan
[pa:n]

‘yazdéniyﬁn [jazd@\nSjA:n] ‘ ‘godship

‘ ‘boistvi [boS'stvi:]

‘dunya [du:nja] ‘ ‘world

Hsvét [sv-ict]

‘sanvari [sanvari:] ‘ ‘eternity

Hvéénost [vjelSnost]

‘Evangeliyﬁn [evaNgelijA:n] ‘ ‘{the} Gospel

Hevangelium [evaNgelijum]

‘raslén§y§n [rasl@\nSjA:n] Hmessage Hposelstvi [poselstvi:]

fihreti ['ih\reti:] | epistle | epistola [‘epiStolal, list [list]
‘kiruvi [kiru:vi] Hcheruh Hcherub [xerup]

‘xor [xo:r] Hchoir Hch()r [xo0:r]
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‘mehménﬁyﬁn [meh\m@\nSjA:n] Hlslam

|lstém [istazm]

\ EURANSI | ENGLISH | CZECH |
‘xristine [xristine] Hbaptism kiest [krest] ‘
‘sefari [se:fari:] ‘ ‘bnnk ‘ ‘kniha [knih\a] ‘
Bible [bible] |ltthe} Bible | Bible [bible] |
‘harzegﬁri [h\arzegA :ri] Hheresy Hblud [blut], hereze [hereze] ‘
‘hagevari [h\a:gevari:] ‘ ‘holiness ‘ ‘svatost [svatost] ‘
foyeri [fojer ] fire [ |
‘xristéniyﬁn [xrist@\nSjA:n] HChristianity kFest'anstvi [k[estjanstvi:] ‘
yahudénsyan [jah\u:d@\nSjA:n] }Judaism h?:;;i:‘i:‘s lipkjtamee, ‘
‘zartén§yﬁn [zart@\nSjA:n] HZoroastrism Hzoroastrismus [zoroastrizmus] ‘

|

|

‘mana [mana] ‘ 1

‘ ‘mana [mana]

heyreti [h\ejreti:] alms l[lflél“a éofj]era]; almuZna
almuZna
Sehide [Seh\i:de] ‘ ‘martyr ‘ ‘muéednik [mutSedni i:k] ‘

‘ademéniyﬁn ['adem@\nSjA:n] Hmankind

‘ ‘lidstvo [litstvo]

‘puykiznari [pojkiznari:] ‘ ‘{male} cousin

‘ ‘bratranec [bratranets]

‘deskiznari [deskiznari:]

‘ ‘{female} cousin

‘ ‘sestl’"enice [sestrenitse]

‘arayﬁn ['arajA:n] ‘ ‘order ‘ ‘Péd [ra:t] ‘
FAMILY
‘mezdi [mezdi:] Hman Hmui [muS] ‘
‘nﬁri [nA:ri] Hwoman Hiena [Zena] ‘
‘fﬁdari [fA:dari:] Hfather Hotec ['otets] ‘
‘mezra [mezra] Hmother Hmatka [matka] ‘
‘brude [bru:de] ‘ ‘brother ‘ ‘bratr [bratr] ‘
‘sastra [sastra] Hsister Hsestra [sestra] ‘
‘farzﬁn [farzA:n] Hson Hsyn [sin] ‘
‘daxtra [daxtra] H daugk Hdcera [tsera] ‘
‘masfﬁdari [masfA:dari:] ngandfather dédecek [djcdctSck] ‘
‘masmezra [masmezra] ngandmother Hbabiéka [babitSka] ‘
‘dayeri [dajeri:] ‘ ‘unc]e ‘ ‘stryc [stri:ts] ‘
‘tantra [tantra] ‘ ‘aunt ‘ }1eta [teta] ‘
‘kiznari [kiznari:] Hcousin Hbratranec; sestienice ‘
|
|
|
|
|
|
|
|

‘xwarzi [xVarzi:] Hnephew Hsynovec [sinovets]
niStra [niStra] ‘ ‘niece ‘ ‘netei‘ [neter]
‘pﬂyke [pojke] Hboy Hchlapec [xlapets]
‘desra [desra] Hgirl Hdivka [dji;tka]
}pu,' hari [pojkenu:h\ari:] ngandsun anuk [vnuk]

}dcsl hari [desranu:h\ari:] nganddaughter anuéka [vnutSka]
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grandchild

vnouée [vno"tSe]

yilde [jilde]

‘ ‘child

‘ ‘dité [di:te]

‘engedayeri ['eNgedajeri:]

‘ ‘great-uncle

‘ ‘prastryc [prastri:ts]

‘engetantra ['eNgetantra]

‘ ‘great—aum

‘ ‘prateta [prateta]

‘engefﬁdari ['eNgefA:dari:]

‘ ‘forefather

‘ ‘P”‘Otec [praotets]

engemasfadari
['eNgemasfA:dari:]

great-grandfather

prababicka [prababitSka]

‘engemasmezra ['eNgemasmezra]‘ ‘great-grandmother

‘ ‘pradédeéek [pradiedetSek]

brilfadari [brilfA:dari:]

‘ ‘father—in-law

Htchén [txa:n]

‘brilmezra [brilmezra]

‘ ‘mother—in-law

‘ ‘tchyné [txi:nje]

‘brilfarzﬁn [brilfarzA:n]

‘ ‘son-in-law

‘ \zet’ [zetj]

‘brildaxtra [brildaxtra]

‘ ‘daughter—in—law

‘ ‘snacha [snaxa]

brilbrude [brilbru:de]

‘ ‘brother—in—law

Hﬁvagr [Svagr]

brilsastra [brilsastral

‘ ‘sister—in-law

Svagrova [Svagrova:]

TIME
‘zemz’m [zemA:n] Htime Héas [tSas] ‘
‘hezyﬁri [h\ezjA:ri] ‘ ‘millennium ‘ ‘tisiciletl’ [tjisi:tsiletji:] ‘
satyari [sA:tjari:] ‘ ‘century ‘ ‘stoleti [stoletji:] ‘
‘dahyari [dah\jari:] ‘ ‘decade ‘ ‘desetileti [desediletli:] ‘
sale [sA:le] Hyear Hrok [rok] ‘
‘mone [mo:ne] H“"l“th ‘ imésic [mjesi:ls] ‘
hadi [h\adi:] | week |ltyden [ti:den] |
‘payhadi [pajh\adi:] Hweekend Hvikend [vi:kend] ‘
‘vaqta [vaGta] ‘ ‘huur ‘ ‘hodina [h\odlina] ‘
‘ruzi [ru:zi] Hday Hden [den] ‘
hori [hlori:] hour [ Inodina [hodina] |
‘menati [menati:] ‘ ‘minute ‘ ‘minuta [minuta] ‘
sAkone [sA:kone] Hsecond Hvter’-ina [fterina], sekunda ‘
‘Daryz"m [darjA:n] HJanuary Hleden [leden] ‘
Bahmén [bah\mA:n] | February |finor [unor] |
‘Esfahin ['esfah\A:n] HMarch biezen [brezen] ‘
‘Faravin [faravA:n] HApril Hduben [duben] ‘
‘Higisﬁn [h\A:gisA:n] HMay ‘ kvéten [kvjeten] ‘
‘Kurdﬁn [kurdA:n] H.lune Héerven [tServen] ‘
‘Tayrz"m [tajrA:n] HJuly Héervenec [tServenets] ‘
‘Garmfm [garmA:n] HAugust Hsrpen [srpen] ‘
‘garvﬁn [SarvA:n] HSeptemher Hzéi-l' [za:ri:] ‘
‘Mehrﬁn [meh\rA:n] HOctober Fijen [ri:jen] ‘
‘Arxesﬁn ['arxesA:n] HNovember Hlistopad [listopad] ‘
‘Paruzﬁn [paru:zA:n] HDecember Hprosinec [prosinets] ‘
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‘payzevﬁn [pajzevA:n]

‘ ‘autumn, fall ‘ ‘podzim [pod'zim]

Devruzi [devru:zi] Monday pondéli [pondeli:] ‘
‘Tehrnzi [teh\ru:zi] ‘ ‘"Duesday ‘ ‘litery ['u:teri:] ‘
‘Cahruzi [tSah\ru:zi] HWednesday Hsti‘eda [streda] ‘
‘l’enruzi [penru:zi] HThursday Hétvrtek [tStvrtek] ‘
‘Motruzi [motru:zi] HFriday Hpétek [pa:tek] ‘
Sabruzi [Sabru:zi] | saturday | sobota [sobota] |
‘Xodruzi [xodru:zi] ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle [nedjele] ‘
‘bahrestﬁn [bah\restA:n] Hspring Hjaro [jaro] ‘
tabestan [tA:bestA:n] Hsummer Hléto [le:to] ‘

|

|

‘zemestﬁn [zemestA:n] Hwinter Hzima [zima]
FRUIT & VEGETABLE
‘sibe [si:be] Happle Hiablko [jablko]
igolabi [go:labi] |[pear | hruska [h\ruSka]
‘prune [pru:ne] leum H§vestka [Svestka]
‘liksin [liksa:n] ngapes Hhmznové vino [h\roznove: vi:no]

‘kepsi [kepsi:]

Hpepper (green, red, yellow) Hpaprika [paprika]

‘piyoze [pijo:ze] ‘ ‘onion ‘ ‘cibule [tsibule]

‘zardegi [zardegi:] Hcarrot Hmrkev [mrkef]

Sahrati [Sah\rati:] ‘ ‘celeriac ‘ ‘celer [tseler]

parésli [pA:@\sli] | parsley | petrzel [petzel]

‘kulrabi [ku:lrabi:] Hkohlrabi erdluben [kedluben]

‘siyore [sijo:re] ‘ ‘garlic ‘ ‘éesnek [tSesnek]

‘rebezi [rebezi:] Hredcurrant H(éerveny} rybiz [tServeni: ribi:s]

merteli [merteli:] | blucberry | borivka [boru:fka]
‘karhasi [karh\asi:] Hcranberry Hbrusinka [brusinka]
‘tem§egi [temSegi:] Hraspberry H lina [malina]
‘sofrasi [sofrasi:] ‘ ‘gooseberry ‘ ‘angre§t ['angreSt]
ftesyahi [tesjA:h\i] | blackberry | ostruzina [‘ostruZina)
farSodi ['arSo:di] |lelder |Ibez [bes]

‘risyihi [risjA:h\i] ‘ ‘blackcurrant ‘ ‘éerny rybiz [tSerni: ribi:s]
‘fﬁrnegi [fA:megi:] Hstrawberry Hiahoda [jah\oda]
‘kﬁyesi [kA:jesi:] ‘ ‘apricut ‘ ‘merm’lka [merunka]
‘breskﬁn [breskA:n] Hpeach Hbroskev [broskef]
‘narenji [na:rendZi:] Horange Hpomerané [pomerantS]
‘kerpezi [kerpezi:] Hmelon Hmeloun [melo“n]
‘mevzi [mevzi:] Hbanana Hbanén [bana:n]

‘lemé‘m [lemA:n] Hlemon Hcitron [tsitron]

lkevi [ke:vi] | kiwi fruit | iwi [kivi]

‘mangi [maNgi:] Hmango Hmango [maNgo]
‘laheni [lah\eni:] Hcabbage Hzeli [zeli:]

‘kamahri [karnah\ri:] ‘ ‘cauliﬂower ‘ ‘kvéték [kvjeta;k]
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‘birkeli [birkeli:]

‘ ‘brﬂccoli

‘ ‘brokolice [brokolitse]

‘brasika [brasika] Hsavuy (cabbage) Hkapusta [kapusta]

1 ib i [sibzami:] Hpotato Hbrambor [brambor]

firdawsi [firda%si:] erapefruit grapefruit [grejpfru:t], grep
[grep]

‘ an ['anasnA:n] Hpineapple Hananas ['ananas]

‘zerti [zerti:]

‘ ‘maize, corn

‘ ‘kukui‘ice [kukuritse]

|

|

|

|

|
‘nohuti [noh\u:ti] Hpea(s) Hhré\ch [hira:x] ‘
‘lubiyﬁn [lu:bijA:n] Hbean Hfazole [fazole] ‘
‘merjime [merdZime:] ‘ ‘lentil ‘ ‘éoéka [tSotSka] ‘
‘gandﬁn [gandA:n] Hwheat Hpienice [pSenitse] ‘
‘kritesi [kritesi:] Hbarley heémen [jetSmen] ‘
‘sekali [se:kali:] Hrye Hiito [Zito] ‘
‘Eofﬁn [SofA:n] Hoats Hoves ['oves] ‘
‘faypira [fajpira] ‘ ‘buckwheat ‘ ‘pohanka [poh\anka] ‘
‘orazine ['orazi:ne] Hmillet Hiéhly [ja:h\li] ‘
‘birnegi [birnegi:] Hrice Hry’ie [ri:Ze] ‘
‘sowgﬁn [so%gA:n] HSOya Hso’ja [s0:ja] ‘
b [ T granatové jablko [grana:tove: ‘
‘hayeri [h\ajeri:] chcumber Hokurka (salatovka) ['okurka] ‘

askeni ['askeni:]

zucchini, courgette

cukyné [tsukinje], cuketa
[tsuketa]

‘hiyﬁre [h\jjA:re] therkin Hokurka ['okurka] ‘
‘tomati [tomati:] ‘ ‘tomato ‘ ‘rajée [rajtSe] ‘
‘pesuni [pesu:ni] Hpatison Hpatison [patizon] ‘
‘kiruna [kiruna] Hhorseradish ki‘en [kren] ‘
hirme [h\irme] |ldate | datle [datle] |
iinjire [indZizre] |Inig ik [fizk] |
‘reyosi [rejosi:] ‘ ‘rhubarb ‘ ‘rebarbora [rebarbora] ‘
keskan [keSkA:n] Hasparagus Hchiest [xrest] ‘
‘spinegi [spi:negi:] Hspinach Spenat [Spena:t] ‘
pestegi [peStegi:] | chives | patitka [pazitka] |

NATURE

‘saheli [sa:h\eli:]

Hbank, seashore

bieh [brex]

‘leri [leri:] ‘ ‘mountain ‘ ‘hora [h\ora]
mayari [majari:] eave(rn) | jeskyn fjeskinie]
‘ozeri ['ozeri:] Hlake Hiezero [jeZero]
‘tape [tape:] Hhill Hkopec [kopets]

‘lavina [lavina]

Havalanche, snow-slip, snowslide H]avina [lavina]

‘isbergi ['izbergi:]

‘ ‘glacicr; iceberg

‘ ‘ledovec [ledovets]

‘lauka [1a%ka] Hmeadow H]ouka [lo"ka]
‘dﬁrya [da:rja] Hsca Hmoie [more]
‘burune [buru:ne] Hcape Hmys [mis]
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‘ plateau

‘ mahorni plosina [na:horni:

faylati [fajlati:] bloSina]
avaze ['avA:ze] ‘ ‘oasis ‘ ‘oéza ['oa:za]
‘okyﬁni ['okjA:ni] ‘ ‘occan ‘ ‘ocea’m ['otsea:n]

hezire [dZezi:re]

Hisland, isle

‘ ‘ostrov ['ostrof]

‘tabzﬁmi [tabzA:mi]

‘ ‘hilly country

‘ ‘pahorkatina [pah\orkatjina]

‘pehﬁn [peh\A:n]

Hopcn / flat country, plains

leéﬁ [pla:n’]

leryén [lerjA:n]

‘ ‘mountain range

‘ ‘pohoh’ [poh\ori:]

‘ﬁarezire [Sa:rezire]

‘ ‘peninsula

‘ ‘poloostrov [polo'ostrof]

‘sahara [sah\ara]

‘ ‘desert

‘ ‘pouét’ [poUst]

‘engeskogi ['engesko:gi]

Hprimacval / rain forest

‘ ‘prales [prales]

yorgén [jorgA:n]

chasm, abyss

propast [propast], prirva
[pru:rva]

‘boyazi [bojazi:]

‘ ‘pass

‘ ‘prﬁsmyk [pru:smik]

bizkeri [biskeri]

‘ ‘wasteland

Hpustina [pustjina]

‘dezlegi [dezlegi:] leain; plateau; plane; level Hrovina [rovina]

‘ermegi ['ermegi:] Hriver Feka [reka]

‘vélké‘m [v@\IkA:n] Hvolcano Hsopka [sopka]

bajezri [bA:dZezri:] archipelago, group of islands Hsouostrovi [so%™ostrovi:]
‘éstepi ['@\stepi:] Hsteppe, prairie Hstep [step]

deklevi [deklevi]

Hslope (of a hill)

‘ ‘stréﬁ [stra:nj]

‘dunkari [du:NKkari:] Hcontinent ‘ svétadil [svjetaditl]
\deytegi [dejtegi] | nitiside |labogi ['u:botsi:]
daln [da:1A:n) | vatley | adoti [uzdolic]

‘zirve [zirve:]

Htop, peak; zenith

‘ ﬁlrchol [vrxol]

‘tarsa‘m [tarsA:n]

chb (tide); outflow

|odtiv odtif)

kufi [ku:fi:]

Hseabed, bottom of the sea

Hmon“‘ské dno [morske: dno]

‘ekyeri ['ekjeri:]

‘ ‘surface; level

‘ ‘hladina [h\lad'ina]

‘mose [mo:se]

‘ﬁand

‘ ‘pl’sek [pi:sek]

‘pilagi [pi:lagi:]

‘ ‘beach

lez’\i [pla:S]

‘sﬁrya [sA:rja]

chast, shore

‘ ‘pobieil’ [pobreZi:]

hawﬁn [dZarjA:n]

| tide

pFiliv [pri:lif]

‘petra [petra]

‘Fock

Hskéla [ska:la]

\dalga [dalga]

‘ ‘wavc, breaker

| ¥ina [vina]

‘kuyune [kuju:ne]

‘ ‘COVC

‘ Lzétoka [za:toka]

‘nehri [neh\ri:]

‘ ‘stream, torrent

‘ ‘bysti’ina [bistrina]

‘kenali [kenali:] ‘ ‘canal ‘ ‘kana’l [kana:1]
‘yatagi [jatagi:] Hriverbed Hkoryto feky [korito reki]
‘decﬁre [detSA:re] stamp Hmuéél [motSa:1], bazina [baZina]

‘stremi [stre:mi]

Hbrook, stream

‘ ‘potok [potok], Fi¢ka [ri:tSka]

tali [tA:1i]

| nilt, knolt

Wrch [vrx], kupa [kupa]

‘seyole [sejo:le]

Hﬂood, deluge

Hpovodeﬁ [povodenj], potopa

‘erlagni ['erlagni:]

river basin

‘ ‘povodi [povodji:]
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‘ ‘spring, source

‘ ‘pramen [pramen]

‘ﬁkenti ['A:kenti:]

chrrent, stream

‘ ‘pmud [pro“d]

‘sadegi [sa:degi:] ‘ ‘dam ‘ ‘pl"ehrada [preh\rada]
‘buhayri [bu:h\ajri:] ‘ ‘pond ‘ ‘rybnik [ribnji;k]
hahﬁn [dZah\A:n] Huniverse Hvesmir [vesmi:r]

‘dahone [daho:ne]

‘ ‘(rivcr) mouth

|lasti ['u:stiz]

‘delta [delta] ‘ ‘delta ‘ ‘delta [delta]
‘vasra [vasra:] Hwater Hvoda [voda]
‘vasrefoli [vasrefo:li:] Hwaterfall Hvodﬂpzid [vodopa:d]

‘cayre [tSajre]

‘ ‘clearing, glade

Hpaseka [paseka]

Irakli [rakli:]

‘ ‘rokle [rokle]

gorge
‘ravine [ravi:ne] ‘ ‘ravinc ‘ ‘stri [strS]

Klipe [Klipe] leier |lites ['ustes]

‘lﬁn [1A:n] Hland Hsou§ [s0"S], pevnina [pevnjina]

‘angesti [aNgesti:]

‘ ‘(narrow) pass

‘ ‘soutéska [s0"tleska]

‘zimi [zA:mi]

Hearth, land

‘ ‘zemé [zemje]

‘sirata [sira:ta]

‘ ‘(foot)path, footway

Hstezka [steska], péSina [pjeSina]

fgelfi [gelfi:] | bay, gult |lzdliv [za:lif)
CIVILIZATION

Sehri [Seh\ri:] Htown, city Hmésto [mjesto]

‘sariehri [sarSeh\ri:] Hcapilal thavni mésto [h\]avnji: n}jesto]

‘stor§ehri [sto:rSeh\ri:] Hlarge / big city Hvelkomésto [velkomjesto]

‘komune [komu:ne] Hmunicipality Hobec ['obets]

‘mahale [mah\ale:]

Hquarter, district

ctvrt’ [tStvrlj], cast [tSa:st]

Sehregi [Seh\regi:]

Hhousing estate

‘ ‘sidliEté [si:dliSHE]

‘anteiehri ['anteSeh'\ri:]

‘ ‘suburb, outskirts

predmésti [prEdijsti:]

‘koyune [koju:ne]

‘ ‘settlement

‘ ‘osada ['osada]

taSra [taSra:]

‘ ‘small town

Hméstys [mjestis], méstecko

‘dehri [dehhri:] village Hvesnice [vesnlitse], ves [ves]
‘§ahremﬁn [Sah\remA:n] Hmayor Hstarosta [starosta]
‘dehremé‘m [deh\remA:n] Hchairman of the parish council Hstarosta obce [starosta obtse]

‘stor&’zahremﬁn [storSah\remA:n] Hlord mayor

‘ ‘primétnr [prima:tor]

‘ta&’;ramﬁn [taSramA:n] ‘ ‘tnwn clerk ‘ ‘starosta malomésta [malomjesta]
‘maydén [majdA:n] quuare Hnémésti [na:mjestji:]
‘streti [stre:ti] ‘ ‘streel ‘ ‘ulice ['ulitse]

‘torvi [torvi:]

‘ ‘market (square)

Htrh [trx], namésti [na:mjestji:]

birséhli [birs@\hli:] | bank, embankment | ndbrez [na:brezi:]
aleyi ['A:leji] avenue, parkway Halej ['alej]

‘poste [poste] Hpost HpoEta [poSta]
‘skule [sku:le] Hschool Skola [Skola]
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héne [h\A:ne]

Las lengas de

Hhouse

Libor Sztemon

‘ ‘dﬁm [du:m]

bine [bine]

building, edifice

[stavba]

budova [budova], stavba

hyave [h\jA:ve]

Havcnuc, boulevard

Htiida [tri:da], bulvar [bulva:r]

haye [dZaje]

‘ ‘place; seat

‘ ‘misto [mi:sto]

‘postﬁne [postA:ne]

‘ ‘pust office

| posta firady [posta]

‘garmane [garma:ne]

‘baths, health resort, spa

Hlézné [la:znje]

képri [k@\pri:]

‘ ‘bridge

‘ ‘most [most]

Sahsyati [SaxsA:jati:]

‘ ‘civilization

‘ ‘civilizace [tsivilizatse]

‘hastﬁne [h\astA:ne]

‘ ‘hospital

Hnemocnice [nemotsn'itse]

‘iahrﬁne [Sah\rA:ne]

‘ ‘town / city hall

‘ ‘radnice [radnjitse]

COUNTRIES
Lquﬁnest?m HA‘ hanistan ‘
‘iiptaria ‘ LAlbénie ‘
hazeyria ‘ LAliirsko ‘
L&ndorra ‘ L\ndorra ‘
LAngola ‘ ‘Angola ‘
L\ntekva—o-Barbeda HAntigua a Barbuda ‘
LArgentina ‘ ‘Argentina ‘
t[-layeria ‘ LArménie ‘
L&strelia ‘ LAustrélie ‘
L&zerbayjﬁn ‘ %zerbéjdién ‘
tB h HBahamy ‘
‘Bahrayn ‘ ‘Bahrajn ‘
Beng: |Bangladés |
‘Barbadan ‘ ‘Barhados ‘
tBarmestﬁn ‘ ‘Barma, Myanma(r) ‘
tBelqia ‘ ‘Belgie ‘
Belizia | Belize |
tBelrassia Bélorusko ‘
‘Benin ‘ ‘Benin ‘
Bhutan |Bhutin \
‘Bolivia ‘ ‘Boll’vie ‘
TBosna-o-Hertsegovina HBusna a Hercegovina ‘
LBotsvana ‘ ‘Botswana ‘
tBrazelia ‘ ‘Brazilie ‘
TBrunei ‘ ‘Brunej ‘
‘Bélgaria ‘ ‘Bulharsko ‘
‘Bl‘irkina—Faso HBurkina Faso ‘
‘Burundi ‘ ‘Burundi ‘
Sérya-e-Evari (Cote d’Ivoire (Pobi‘eZi slonoviny) ‘
‘Cﬁdestﬁn ‘ ‘Cad ‘
‘Cexlﬁn ‘ ‘Cesko ‘
‘Conxestz‘m ‘ ‘Cina ‘
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h: a

‘ ‘Dz’msko

bomenika HD inika
tReznevati—e-" ika HD inikanska republika
Uibutia | Dzibutsko
h\’[isér HEgypt
rlikvator ‘ ‘Ekvédor
rEritrea ‘ ‘Eritrea
‘Estélﬁn ‘ ‘Estonsko
‘Ityopia ‘ ‘Etiupie
Filji |[Fiaz
Pilipinen | Filipiny
‘Svimestin ‘ ‘Finsko
Ll?rankestﬁn ‘ ‘Francie
‘Gabon ‘ ‘Gabon
‘Gambia ‘ ‘Gambie
‘Qanesta’in ‘ ‘Ghana
‘Grenada ‘ ‘Grenada
‘Sakartvelﬁn ‘ ‘Gruzie
‘Gvatemala ‘ ‘Guatemala
‘Gvinea ‘ ‘Guinea

‘Gvinea-Bissau

‘ ‘Guinea-Bissau

‘Gvayana ‘ ‘Guyana
Hayti | Haiti
‘Hondurestﬁn ‘ ‘Honduras
Cilestan | Chite
b(arvatistﬁn ‘ ‘Chorvatsko
h—lendestﬁn ‘ ‘Indie
hndonezia ‘ ‘Indonésie
‘Irakia ‘ ‘Irz’\k

Iran ‘ ‘ir:in
‘Eyrestﬁn ‘ ‘lrsku

hslﬁn ‘ ‘Island
Italia | itatie
’Yisrael ‘ ‘Izrael
}Jamayka ‘ }Jamaj ka
'Nippon ‘ }Japonskﬂ
’Yamls"m ‘ }Jemen
Reznevati-e-Afrika-e-Sordine | Dihoafrickd republika
‘Urdunia ‘ }Jord{msko
tKampucia ‘ ‘Kambodia
"Kﬁmerun ‘ ‘Kamerun
TKanada ‘ ‘Kanada
LKabo-Verde ‘ ‘Kapverdy
‘Katﬁr ‘ ‘Katar
'Kazakst:‘m ‘ ‘Kazachstain
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‘Keﬂya ‘ ‘Keﬁa

Kiribati | Kiribati |
Kolombi | Kolumbi |
L L

tKﬁmurin ‘ ‘Komnry ‘
tKongo HKongo (Brazzaville) ‘
LZayiir HKongo (Zair) ‘
TKoresta’in ‘ ‘Korea ‘
‘Korestﬁn-e—Nordine HKorea severni ‘
‘Kosta-Rika ‘ ‘Kostarika ‘
’Kuba HKuba ‘
’Kuveyt ‘ ‘Kuvajt ‘
h(epriis HKypr ‘
LKérgéstﬁn ‘ ‘Kyrgyzstén ‘
‘Laostin ‘ ‘Laos ‘
‘Lesotho ‘ ‘Lesotho ‘
‘Lubnﬁnia ‘ ‘Libanon ‘
‘;jiberia } }Libérie }

ibia LLibye

h_,ixten§tayn ‘ ‘Lichtenﬁtejnskn ‘
h_lietuva ‘ ‘Litva ‘
LLatvia ‘ ‘LotyEsko ‘
‘Letsburgia ‘ ‘Lucembursko ‘
‘Madégasika’ira HIV' il kar ‘
‘Majaresti’in ‘ ‘Mad’arsko ‘
Makedonia | Makedonie |
h\’[alayzia ‘ ‘Malaj sie ‘
h\’[alavi ‘ ‘Malawi ‘
bivehia ‘ ‘Maledivy ‘
Mali | Mali |
Malta | Malta \
‘Maqrebia ‘ ‘Maroko ‘
}Jeziren-e—Mar§al ‘ ‘Marshallnvy ostrovy ‘
h\’[nretania ‘ ‘Maureténie, Mauritanie ‘
h\’[nritsia ‘ ‘Mauricius, Mauritius ‘
h\/[eksiko ‘ ‘Mexiko ‘
‘Mikronezia ‘ ‘Mikronésie ‘
‘Muldavia HMoldavsko, Moldova ‘
h\’[onako ‘ ‘Mnnako ‘
E’" ista HMongolsko ‘
h\’[nsamhik ‘ ‘Mosamhik ‘
Namibia | Namibie |
'Naurn HNauru ‘
‘Toyclﬁn ‘ ‘Némecko ‘
h\lepﬁl HNepél ‘
h\liger HNiger ‘
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‘Nigeria

‘ ‘Nigérie

E:ikaragua } }N ikaragua
ederlin INi: ko, Ni
h\lorestﬁn ‘ ‘Norskn
Nauzelan | Novy Zéland
‘Uman ‘ ‘Omén
‘Pakistﬁn ‘ ‘Pékista’n

L]eziren-e-Belau

‘ ‘Palauské ostrovy

‘Panama ‘ ‘Panama

‘Papua—}“ ‘ ‘Papua-Nové Guinea
‘Paragvay ‘ ‘Paraguay

Peru Peru

}Polonia } }Polsko

‘Portugal ‘ ‘Portugalsko
‘Estrekia ‘ ‘Rakousko

‘Gvinea-e—Astavﬁn

HRovm’kové Guinea

‘Roménia ‘ ‘Rumunsko

tRassia ‘ ‘Ruskn

thanda ‘ ‘Rwanda

h{elenia ‘ ‘ﬁecko

‘Salvator ‘ ‘Salvador (El Salvador)
‘Samoa ‘ ‘Samoa

‘San-Marino HSan Marino
lArabia-Saudisi | saudska Ardbie
‘Senegal ‘ ‘Senegal

Seysilin | Seychely

‘Sierra-Leone

‘ ‘Sierra Leone

‘Singapnr ‘ ‘Singapur
‘Slovakia ‘ ‘Slﬂvensko
‘Sluvenia ‘ ‘Slovinsko
‘Somalia ‘ 1“

tEmarﬁtin-e—Motahede-Arabisi

‘ ‘Spojené arabské emiraty

bevletin-e-Motahede-e-Amerika

‘ ‘Spojené staty americké

‘Sérbia-o-Leri-e-Svartine

HSrbskn a Cerna Hora

tReznevati-e—Afrika-e-Merkezi

Stiedoafricka republika

‘Sudﬁn

| sidin

‘Surinam

HSurinam

h\luria-e—Hﬁgine

HSvaté Lucie

‘Kit‘ts-o-Nevis-Hﬁgisi

||svaty Krystof (Kitts) a Nevis

‘Tuma-Hﬁgisi-n-Jezire-e-Mirza

HSvaty Tomas a Princiiv ostrov

’Vincent—e-Higine-n-Grenadinen

HSvaty Vincenc a Grenadiny

‘Svazilﬁn

‘ ‘Svazijsko

‘Suria

| syrie

peziren—e-Sulaymﬁn

‘ ‘Salomounovy ostrovy

h.. —

‘ ‘gpanélsko
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‘Sri-Lanka ‘ ‘Srl’ Lanka (Sri Lanka) ‘
‘Sveria ‘ ‘Svédsko ‘
‘svaytsia ‘ ‘gvycarsko ‘
Tojikestin |Tadzikistin |
Tanzant [ |
Thaylin | Thajsko |
‘Togo ‘ ‘Togo ‘
‘Tonga ‘ ‘Tonga ‘
(Trinidad-o-Tobago | Trinidad a Tobago |
‘Tunisia ‘ ‘Tunisko ‘
‘Tiirkia ‘ ‘Turecko ‘
Tiirkmeni | Turkmenistin |
‘T\lvalu ‘ "I\lvalu ‘
‘Uganda ‘ ‘Uganda ‘
‘Ukreina ‘ ‘Ukrajina ‘
‘Urugvay ‘ ‘Uruguay ‘
Uzbekistan | Uzbekistan \
'Vanuatu ‘ 'Vanuatu ‘
’Vatekin ‘ Waﬁkén ‘
tBr' ia-Magnisi ‘ Welka’ Britanie ‘
Wenezuela ‘ Wenezuela ‘
Met—Nﬁm ‘ ‘Vietnam ‘
‘Timur—e-Eystine ‘ ‘V)’rchodm’ Timor ‘
Zambia | Zambie |
Zimbabve | Zimbabwe \

HA-SHEM IN EURANSI

Yehua [jeh\u:a], Yehawa [je:h\

e 'Yahweh, Jahveh, Jehovah
a“a:]

}Jahve [jah\ve], Jehova [jeh\ova]

‘YHWH [h\aSe:m] ['edona:] ‘ ‘YHWH ‘ }JHVH [h\asem] ['adonaj] ‘

THE HOLIEST NAME OF OUR ONE AND ONLY GOD

T 7

* [Je:Su:a hanOtsri: u:meleX haj@hu:di:m]

DOWNLOAD THE UPDATED BIDIRECTIONAL EURANSI-CZECH DICTIONARY

BACK-ZPET
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6.5. Textes (pregarias) / Texty (modlitby) / Texts (prayers): http://www.sweb.cz/Is78/namazin.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/lIs78/namazin.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglic¢tina English

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

FORZUNI E PAYANE E HIZVA E MASNUYE

EURANS

ZEVONE NAUTEVI O ASANTEVI ANTARMELATISI
THE NEWEST & EASIEST INTERNATIONAL LANGUAGE

SAMPLES

The Holiest Name of God

DUTITD 7R CXIn

NAMAZIN O MESNAM E XRISTENE (CHRISTIAN PRAYERS & TEXTS)
The Sign of Cross

Dir ndma e Fidan u Farzin u Ravén e Hagine. Amin
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Psalm 117

Eu Edonat beséraye, o1 sarva melatin,

a sorudi besfraye, o1 sarva ademin,

laram a ney raviye mahtiga rahmagén e Hey komd.
Vifvargin e Edonal darpey sanvari dst! Haleliya.

The Lord's Prayer

Am Fidani e ney, Te ceture pi asman &st, ha nima e Tey avirzine bud.
Saheénsyan e Tey parziye bud.

Arazute e Tey aviye bud, orpa d4 asmén, boyle pa dahya vu.

Ru artonayan e sarvaruzine gireviiyat be ney vehruz.

O marzeviiyat be ney ru karzin e ney, orpa ne marzad be karzinam e ney vu.
O noram lidreviiyat ru ney mn agvana, men rézadeviiyat ru ney av zeyén.
[Kiram ha $3hén$yan u kudrati u ndimevan birsana e Tey dst.] Amin.

The Apostles' Creed

We dir Izadi inanid, ru Fidan e sarvalcudratine, ru Bargéin e asméin u dahya
1T ru Eirma Hristos dir, ma Farzéin e hey evinisi, ru Edonat e ney,
key av Eavin e Higine kalpiye bad,

av Marya ar partena lhiad,

a Pontsiuz Pilatus utara siravad, korsiye he mordad u parumye &st,
besuye gehena zeravad, be ruz teryast dit av mordive nihedad;

bir asménam epravad,

be vadi e hoyrine e Izadi e Fadan e sarvaludratine pabluye sedid;
dihira he ru heyisin o mordisin kuham parz rijame kirden.

We i Ravin e Hagine dir imamd, ru ravinensyin e higne katolisi,
ru belméndyin e higisn, i marze e gunarm,

ru rezeve e sarke o zendegl e sanvan, Amwin

Shma' Yisrael (DEUTERONOMY 6:4)

Senevii-tey, am Yisrael, YHWH Izadi e ney, YHWH evénisi!

Psalm 23

76 76 6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

[23:1] Mizmar e David. Yehua $abén e mey &st, ru
naheylegi me kuham nadérid. [23:2] P4 pastiin e sabzine
he ru mey paskid, pé jayen e salmevi ad vasran ru mey
odursid. [23:3] Ru jin e mey restonid, a siratan e saydegi
ru mey ru nédma e sey baraye odursid. [23:4] Y&, mzrave
me a daldn e sdya e margi fyddid, e zeyan me kuham
natars, kiram te mekum &st, pratayat o maglivat ru mey
smeggid. [23:5] Te ru mize ante fransayam

be dusmoneyam vorune stermid, te ru sartyam a rawgén
kirestid, ru kaliseyam #d egremi purinid. [23:6] Suriya
behlevi o rahmagéri a kol ruzin e zendegiyam kuham
felav o dir vasa e Yehua birsana zendegi kuham dérid.

The Babel Text (GENESIS 11:1-9)

V() harva dahya e aiva hizva o & aiva saye bid

20 he favad, da van de av eyst rehavad, de ru pahin be line Singhir dir finad o de dera zendegt dirad

30 de aiva be devas sayad Ravd, kirdewi-ney be sey ru briken o besarfe-ney mu dey a eytine kum *

(O de ru briken & sangin o bakdin & hotarfin bayraze déirad.

40 de sayad: ,Ravd, binevi-ney be sey ru Sehri o mihdali, cehresi zirve be Ad asmén besuye vedam mosad

(0 bekirde-ney ai nféma be sey, ne g4 bima harva dahya tefistye navad*

50 Edonat zeravad, ru Sehrt o mihdall, key farzinam e ademin binad, he g8 sidrad.

6 O Edonat sayad: Hei, adermin velun ava &t o de sarva 1 ava hizva diind; o ar hineya residfn e kirdeyi dey dst
Saps de ante nahdad, de vad kuham fokir kirdzn, noratm kubam islem Soven

T Ravdl, zeravi o balevi-ney dera hizva e dey, 3% atva be hizva devesi nafehmad *

8 O 01 Edonai v dey dihura bima harva dahya tefisad, min de ha Sehni binen abrinad

¥ Sarake handma ¢ hey Babel dst, kiram hira Edona ru hizva & harva dahya balad o ru ademin dikdra birna harva dahya tefisad

Soyad ve ru delvestegi 4 herbe nadarid. Lakina herbe a vey ru delvestegi darid.

[So:jad ve ru: delvestegi A: h\erbe nadA:ri:d = IA:kina h\erbe A: vej ru: delvestegi: dA:ri:d]

Maybe you are not interested in war. But the war is interested in you.
John 5:24

LAty ammin, me be vey savid, ce i varde e mey fenid o be hey, dahive ru mey ferestad, imanid,

zendegi e sanvart dind o he be rijame noram taslem favid, men av margi be zendegi besuye biravad.™

John 3:16

LEiram Tzadi sod ru dunya ahavad, da he Farzfn e sey eviims girad,
£8 hickey, ce hedir imanid, namordad, likina zendegl e sanvari darad.”
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NAMAZIN E HARZEGANE (HERETICAL PRAYERS)

Hail Mary (Catholic)

H&y MArvya, te puri=i e elteféri, MAra tekum bfAye, te barkiye antara nfrin Ast
o barkiye mive e zendegl e tey Eizua;
ru ney gunarisin béraye, hala u hori e wargi e ney.

0l Marva higisi, meszra e Igadi,

benamze

The Opening (Islamic)

L= B S A

Dir n&ma & Izadi & Rehwevi o Rahomsi.

F8raya be Izadi, be Mara e dunyan.

Be Relievi, ke Rahomwsi.

EBe S8hi e ruzi e r8jame.

Be tey ne jah# kirdid o ru tey ne & afraya pirasid.
Beholde ru ney pé Zirata e peyrame.

P& sirata e wohun, keyde a eltefdti e sey Sotafad.

MNa e wvohun, keybir te krudivye &st, niro e wohun, ce dir harzegéri &st.

EIZUA XRISTOS HA REHI E RASTEGARI AST

Me ha rehi o aledeya o zendegi ast. Nahdan sevaya sarsara mey ke Fadari parzid.

[me: ha reh\i: o ale:deja o zendegi: A:st = nah\dan se:vaja sarsara mej ke fA:dari: parzi:d]

»1 am the way and the truth and the life. No one comes to the Father except through me.“

BACK-ZPET
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‘le phraleskero ¢havo

‘ ‘nephew {brother's son}

‘ ‘synovec {bratriv syn}

‘ ‘xwarzi {farzén e brude}

‘le phraleskeri ¢haj

Hniece {brother's daughter}

‘ ‘netei‘ {bratrova dcera}

nistra {daxtra ye brude}

‘la pheiiakero ¢havo

Hnephew {sister's son}

‘ ‘synovec {sestfin syn}

‘ ‘xwarzi {farzan e sastra}

Pramen http://web.archive.org/web/20040108200506/http://www.sweb.cz/Is78/recewl.htm
Jazyk -anglés angliGtina
THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250
(Imatge absent / Chybf obraz / Missing image)
ROMANY-ENGLISH-CZECH-EURANSI
WORD LIST
\ ROMANY | ENGLISH | CZECH | EURANSI \
Del |God |Biih | Izadi |
‘murs Hman ‘ ‘mui ‘ ‘mﬁn, mezdi ‘
‘manuﬁﬁi Hwoman ‘ ‘iena ‘ Lz?me, nari ‘
‘dad ‘ ‘father ‘ ‘otec ‘ ‘fﬁdari ‘
‘daj ‘ ‘mother ‘ ‘matka ‘ ‘mezra ‘
‘phral ‘ ‘brother ‘ ‘bratr ‘ Tbrude ‘
‘phen ‘ ‘sister ‘ ‘sestra ‘ ‘sastra ‘
‘manus H being, man ‘ ‘élovék ‘ ‘ademi ‘
‘dieno Hperson ‘ ‘osuba ‘ ‘ensﬁn ‘
‘éhavo Hson; boy Hsyn; chlapec Hfarzﬁn; poyke ‘
‘éhaj H‘ g 5 girl Hdcera; divka Hdaxtra; desra ‘
‘papus ‘ ‘grandfather dédecek ‘ ‘masfﬁdari ‘
‘baba ‘ ‘grandmother ‘ ‘babiéka ‘ 1 a ‘
‘kak ‘ ‘uncle ‘ ‘str}"c ‘ ‘dayeri ‘
‘bibi ‘ ‘aunt ‘ ‘teta ‘ }tantra ‘
‘dujevlastnengeri phral H{male} cousin Hbratranec Hpoykiznari ‘
‘dujevlastnengeri phen H{female} cousin Hsesti—enice Hdeskiznari ‘
|
|
|
|

‘la pheiiakeri ¢haj

Hniece {sister's daughter}

‘ ‘netei" {sestfina dcera}

Hniﬁtra {daxtra ye sastra}

le ¢haskero ¢havo

grandson {son's son}

vnuk {synuv syn}

poykenuhari {farzan
e farzan}

le ¢haskeri ¢haj

granddaughter {son's
d:ter}

vnucka {synova dcera}

desranuhari {daxtra ye
farzan}

la ¢hakero ¢havo

grandson {daughter's son}

vnuk {dcefin syn}

poykenuhari {farzan e
daxtra}

la ¢hakeri ¢haj

granddaughter {d:ter's
d:ter}

vnucka {dcefina dcera}

desranuhari {daxtra ye
daxtra}

‘phuro papus ngeat—grandfather ‘ ‘pradédeéek leng fadari ‘
‘phuri baba ngeat—grandmother ‘ ‘prababiéka 1 g a ‘
‘sastro ‘ ‘father—in-law ‘ ‘tchén ‘ ‘brilfﬁdari ‘
‘sasvi ‘ ‘mother—in-law ‘ ‘tchyné ‘ ‘brilmezra ‘
‘diamutro ‘ ‘son-in-law ‘ Lzet’ ‘ ‘brilfarzﬁn ‘
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\ ROMANY | ENGLISH | CZECH | EURANSI |
‘bori H‘ ghter-in-law ‘ ‘s h ‘ ‘brildaxtra ‘
‘salo ‘ ‘hrother—in-law ‘ ‘Evagr ‘ ‘brilbrude ‘
‘sal’i ‘ ‘sister—in-law ‘ ‘ﬁvagrovsi ‘ ‘brilsastra ‘
havoro | child | it |vilde |
‘bijav Hmarriage, wedding ‘ ‘sl‘iatek, svatba ‘ ‘brilhyeti, hetune ‘
‘tcrno ‘ ‘bridegroom Lienich ‘ ‘nrusﬁn ‘
‘terﬁi ‘ ‘bride ‘ ‘nevésta ‘ ‘nrunﬁri ‘
‘manuEa Hpeople ‘ ‘lidé ‘ ‘ademin ‘
‘Raj HLord ‘ ‘Pén, Hospodin ‘ ‘Edonai ‘
‘kirvo ‘ ‘gudfather ‘ ‘kmotr ‘ ‘xrisfa’idari ‘
‘kirvi ‘ ‘gudmother ‘ ‘kmotra ‘ ‘xrismezra ‘
ImanuSengeri fajta | mankind | lidstvo {lidsky rod} | ademénsyan |
‘angelns Hangel ‘ ‘andél ‘ ‘fere§ti, rasuli ‘
‘nipos Hfolk, the people, public ‘ ‘lid(stvo) ‘ ‘ademheti, ensinénsSyan ‘
‘éajtanos Hsatan ‘ ‘satan ‘ ‘Eeytﬁn ‘
‘beng Hdevil, deuce Hd’ébel, cert Hdevali, ahrimén ‘
‘biéhado Hmessenger ‘ ‘posel ‘ ‘rasuli ‘
‘lsos HJ esus ‘ peii§ ‘ ‘Eizua ‘
‘rabos ‘ ‘slave ‘ ‘otrok ‘ ‘barde ‘
‘god’averdieno Hwise man ‘ ‘mudrc ‘ Tbelgﬁn ‘
‘ﬁvedkos ‘ ‘witness ‘ ‘svédek ‘ ‘Eehdﬁn ‘
‘thagar Hking ‘ ‘krél ‘ ‘Eahﬁn, $ahi ‘
‘thagarﬁi Hqueen ‘ ‘krélovna 1' hza ‘
‘Cechos HCzech (man) H('Jech HCehén ‘
‘Cechil’m HCzech woman ‘ Ceska ‘ ‘Cehnﬁri ‘
‘Romano HRomany / gypsy (man) ‘ ‘Rom, Cikdn ‘ LRomﬁn ‘
‘Romaﬁi HRomany / gypsy woman ‘ ‘Romka, Cikanka ‘ Lanﬁri ‘
‘A glicanos HF lish Eng. ‘ ‘Angliéan, -ka ‘ tEngélé‘m, Engélari ‘
hara ‘ ‘spring ‘ haro ‘ ‘bahresté‘m ‘
‘ﬁilaj ‘ 1 ‘ ‘léto ‘ }tﬁbestén ‘
hej S0S Hautumn, fall ‘ ‘podzim ‘ h:ayzevﬁn ‘
hevend ‘ ‘winter ‘ ‘zima ‘ Lzemestﬁn ‘
hanuaris HJ anuary ‘ ‘leden ‘ bawﬁn ‘
‘februaris HFebruary ‘ ‘L'mor ‘ ‘B hméa ‘
‘marcos ‘ ‘March ‘ ‘biezen ‘ ‘Esfahﬁn ‘
‘april’is ‘ ‘April ‘ ‘duben ‘ ‘Faravé‘m ‘
‘majos HMay ‘ ‘kvéten ‘h"‘ isa ‘
hunis ‘ ‘June Cerven ‘ ‘Kurdﬁn ‘
hulis HJ uly ‘ ‘éervenec ‘ ‘Tayr:’in ‘
‘augustos ‘ ‘August ‘ ‘srpen ‘ ‘Garm:‘m ‘
‘septemhris HSeptember ‘ Lz{u“‘i ‘ ‘ﬁarvﬁn ‘
‘oktobris ‘ ‘October ‘ ‘iijen ‘ ‘Mehrﬁn ‘
‘novembris ‘ ‘November ‘ ‘listopad ‘ L&rxesﬁn ‘
‘decembris ‘ ‘December ‘ ‘pmsinec ‘ ‘Paruze’in ‘
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\ ROMANY | ENGLISH | CZECH | EURANSI |
¢hon Hmonth; moon ‘ mésic Hmone; lone ‘
‘éasos ‘ ‘time ‘ ‘éas ‘ Lzemﬁn ‘
‘beri ‘ ‘year ‘ ‘ruk sale ‘
lkurko | week |tyden | hadi |
‘ora ‘ ‘hour ‘ ‘hodina ‘ ‘hori, vaqta ‘
d’ives ‘ ‘day ‘ ‘den ‘ ‘ruzi ‘
‘ielber§ ‘ ‘century ‘ ‘stoleti ‘ ‘sﬁtyari ‘
‘de§ber§ ‘ ‘decade ‘ ‘desetileti ‘ ‘dahyari ‘
‘minuta “ i H i Hmenati ‘
‘pondzelkos ‘ ‘Monday ‘ ‘pondéli ‘ ‘Devruzi ‘
‘ftorkos ‘ ‘Tuesday ‘ ‘L’ltery ‘ ‘Tehruzi ‘
‘streda ‘ ‘Wednesday ‘ ‘su’-eda ‘ ‘Cahruzi ‘
‘§tvartkos ‘ ‘Thursday ‘ ‘étvrtek ‘ ‘Pem‘uzi ‘
‘paraééovin ‘ ‘Friday ‘ ‘pitek ‘ h\’[otruzi ‘
‘sombat ‘ ‘Saturday ‘ ‘sobota ‘ ‘Sahruzi ‘
‘kurk(esker)o (d’ives) HSunday Hnedéle HXodruzi ‘
‘vod’i Hsuul; spirit ‘ ‘duie; duch ‘ bﬁn; ravan ‘
‘modl’iiagos ‘ ‘prayer ‘ ‘modlitba ‘ h}irasta, ‘
leirkva | {the} Church |lcirkev | ravanénsyan |
‘khangeri Hchurch, cathedral; temple Hkostel H§irke, dayure; hirami ‘
‘khangerori ‘ ‘chapel ‘ ‘kaple ‘ ‘kopli ‘
buzia Hsynagogue Hsynagoga H, hudgahi ‘
pataviben belief; faith; religion F'rl;gab%)dﬁvéra; pznant imén; niSaya; dine

‘diivipen ‘ ‘life ‘ ‘iivot ‘ Lzendegi ‘
‘meriben ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘margi ‘
‘truiul ‘ ‘cross ‘ ‘ki‘ii ‘ ‘korsi ‘
‘éaéipen ‘ ‘truth ‘ ‘pravda ‘ ‘aledeya ‘
‘kamihen Hluve ‘ ‘léska ‘ ‘ahava ‘
‘charo ‘ ‘sword ‘ ‘meé ‘ ‘§am§ire ‘
‘éorachano ‘ ‘thief ‘ Lzlodéj ‘ ‘sarg:’in ‘
‘murdaribnaskero ‘ ‘murderer ‘ ‘vrah ‘ ‘sengﬁn ‘
dzuv Hlouse ‘ ves Sute ‘
‘rikono ‘ ‘dog ‘ ‘pes ‘ ‘sﬁgi ‘
hilo Hheart ‘ ‘srdce ‘ ‘kordi ‘
ero | head; skull | hlava; lebka | sari; krane |
‘foms Htown, city ‘ ‘mésto ‘ ‘§ehri ‘
‘upripen ‘ ‘heaven ‘ ‘nehe ‘ ‘asmﬁn ‘
‘pekl’a Hhell Hpeklo H h helvi ‘
‘rat ‘ ‘blood ‘ ‘krev ‘ ‘sengi ‘
‘nacija Hnation ‘ ‘nz’lrod ‘ ‘melati ‘
‘rajos Hparadise ‘ ‘raij ‘ ‘bahce ‘
‘kham Hsun Hslunce onrﬁi, sole ‘
‘charkum ‘ ‘copper ‘ ‘méd’ ‘ ‘kuprun ‘
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\ ROMANY | ENGLISH | CZECH | EURANSI \
‘lav ‘ ‘word ‘ ‘slovo ‘ ﬁ'arde ‘
‘laého Hgood Hdobro; dobry Hbehyeti; e behine, behisi ‘
‘drom Hruad, path, way, route ‘ ‘cesta, silnice, draha ‘ ‘rehi, jade, darhi ‘
131-246
‘nula Hzero ‘ ‘nula ‘ ‘séfra ‘
hekh Hone ‘ heden, jedna, jedno ‘ ‘ewna ‘
‘duj Htwo ‘ ‘dva, dvé ‘ ‘deva ‘
‘trin ‘ ‘three tFi ‘ }terya ‘
‘étar ‘ ‘fnur CtyFi ‘ ‘calu'a ‘
‘pandi ‘ ‘ﬂve ‘ ‘pét ‘ ’penta ‘
‘éov ‘ ‘six Sest ‘ ‘§ena ‘
‘efta ‘ ‘seven ‘ ‘sedm ‘ ‘septa ‘
‘ochto ‘ ‘eight ‘ ‘0sm ‘ ‘haita ‘
ena ‘ ‘nine ‘ ‘devét ‘ ‘neva ‘
‘de§ ‘ ‘ten ‘ ‘deset ‘ ‘dahma ‘
‘de§uj ekh ‘ ‘eleven ‘ bedenéct ‘ ‘ewnasta ‘
‘de§uduj ‘ ‘twelve ‘ ‘dvanict ‘ ‘devasta ‘
‘deEutrin ‘ ‘thirteen ‘ ‘ti‘inéct ‘ }teryasta ‘
deSustar Hfourteen ‘ ‘Etrm’\ct ‘ ‘cahrasta ‘
‘deEupandi Hﬁfteen ‘ ‘patna’ct ‘ h}entasta ‘
‘de§u§0v ‘ ‘sixteen ‘ ‘§estnﬁct ‘ ‘§enasta ‘
‘de§efta ‘ ‘seventeen ‘ ‘sedmmict ‘ ‘septasta ‘
‘de§ochto ‘ ‘eighteen ‘ ‘nsmmict ‘ ‘ha§tasta ‘
deSena ‘ ‘nineteen ‘ ‘devatenéct ‘ ‘nevasta ‘
‘bié ‘ ‘twenty ‘ ‘dvacet ‘ ‘devakma ‘
‘tranda ‘ ‘thirty ‘ ‘ti‘icet ‘ }teryakma ‘
‘saranda ‘ ‘forty CtyFicet ‘ ‘cahrakma ‘
‘penda Hﬁfty ‘ 1_ d ‘ b ma ‘
‘§nvarde§ ‘ ‘sixty ‘ ‘§edesﬁt ‘ ‘§enakma ‘
‘eftavarde§ ‘ ‘seventy ‘ ‘sedmdesét ‘ ‘septakma ‘
‘ochtovarde§ ‘ ‘eighty ‘ ‘osmdesét ‘ ‘ha§takma ‘
‘eﬁavardei ‘ ‘ninety ‘ ‘devadesét ‘ ‘nevakma ‘
‘§el ‘ ‘hundred ‘ ‘sto ‘ ‘satma ‘
‘o che {masculine} Hélen ur¢ity {rod muzsky} Hha {jensi e mezdine} ‘
e |the {femininc} | éten urtity {rod zensky} | ha {jensi ¢ nérinc} |
e ' 7 me |
w yousg. i i |
hov Hhe Hon Hhe {jensi e mezdine} ‘
hoj Hshe Hona Hhe {jensi e nérine} ‘
== e = e |
‘tumen Hyou ‘ ‘vy ‘ ’ve ‘
ﬁoj chey ‘ ‘oni, ony ‘ }de ‘
‘man Hme ‘ ‘mé, mne ‘ ‘mey ‘

82

6. Euransi



83

‘tut

Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

ey

té, tebe ‘
‘les Hhim Hieho, ho, jej Hhey {jensi e mezdine} ‘
‘la Hher H]l Hhey {jensi e narine} ‘
‘amen Hus ‘ ‘nés ‘ ‘ney ‘
‘tumen ‘ ’you ‘ ’vés ‘ ﬁ'ey ‘
‘len ‘ ‘them ‘ be ‘ ‘dey ‘
‘ezeros ‘ ‘thousand ‘ ‘tisic ‘ ‘hezra ‘
‘pes -self {reflexive pronoun} Hse Hsey ‘
‘miro Hmy Hmﬁj, ma, moje H-l mey, mén, -yam ‘
‘tiro Hyour sg., thy ‘ ‘tvﬁj, tva, tvoje ‘ )-i tey, tén, -yat ‘
lleskero | nis |lieho |Fi hey, hén, -ya§ {mezdinc} |
lakero | her | jeii |i hey, hén, -ya§ {nirine} |
‘amaro Hour ‘ ‘néi nase ‘ )-i ney, nén, -yan ‘
‘tumaro Hyour ‘ ’vés, vase ‘ )-i vey, vén, -van ‘
‘lengero cheir ‘ bejich ‘ )-i dey, dén, -dan ‘
‘suv Hneedle ‘ hehla ‘ ‘suzz’in ‘
‘nav Hname Himéno; nazev Hnﬁme, nami ‘
‘kampel Hto need Hpotl‘ebovat Hnayzen ‘
‘kerel Hto do / make ‘ ‘délat ‘ ‘kirden ‘
‘mu§inel Hto have to / must ‘ ‘muset ‘ ‘masten ‘
‘dikhel Hto see Hvidét Hsidren ‘
‘dianel Hto know Hzna’t, védét, umét Hdanen ‘
‘aéhel th stay Hzi’lstat Histoden ‘
besel Hto sit Hsedét Hseden ‘
‘uiarel Hto wait ‘ ‘Eekat, pockat ‘ ‘sabren ‘
‘phirel th walk ‘ ‘chodit ‘ }fyiden ‘
‘a§arel Hto praise Hchvélit Hsﬁrayen ‘
gilavel Hto sing Hzpl’vat Hsoruden ‘
‘kamel Hto love ‘ ‘milovat ‘ ‘ahaven ‘
‘pat’al Hto hope Hdoufat H ‘
‘Eunel Hto feel ‘ ‘cl’tit ‘ ‘Iamsen ‘
‘avel Hto come / arrive le‘ijit, prichazet, pFijet Hparzen ‘
‘ioldra ‘ ‘ham ‘ ‘§unka Senke ‘
‘maého Hﬂsh ‘ ‘ryba ‘ ‘mohi ‘
‘gend’i Hbook ‘ ‘kniha ‘ ‘sefari ‘
hag ‘ ‘ﬂre ‘ ‘0hei’1 ‘ ‘foyeri ‘
‘svetos Hworld ‘ svét ‘ ‘dunya ‘
‘zakunos ‘ ‘law ‘ Lzzikon ‘ ‘tora ‘
‘smiripen Hpeace ‘ ‘pokoj, klid, mir ‘ ‘aramﬁn ‘
‘lnn ‘ ‘salt ‘ ‘sﬁl ‘ ‘duzi ‘
‘phabaj ‘ ‘apple ‘ bablkn ‘ ‘sibe ‘
‘ambrol ‘ ‘pear ‘ ‘hruﬁka ‘ ‘golabi ‘
‘khil’av ‘ ‘plum ‘ ‘ﬁvestka ‘ h]rune ‘
‘hroznos Hbunch of grapes Hhruzen Hangure, liksan ‘
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‘papeiis

pope

‘ ‘papei

‘ ‘sareskaﬁ

|
paprika S:f;g::; e, wed paprika kepsi ‘
‘purum ‘ ‘(mion ‘ ‘cibule ‘ h)iyoze ‘
‘murna ‘ ‘carrot ‘ ‘mrkev ‘ Lzardegi ‘
‘dzeleris ‘ ‘celeriac ‘ ‘celer ‘ ‘Eahraﬁ ‘
‘petruika ‘ ‘parsley ‘ ‘petriel ‘ h)ﬁrésli ‘
lkalerabos | kohlrabi | kedluben | kulrabi |
‘cesnakns ‘ ‘garlic ‘ ‘Eesnek ‘ ‘siyore ‘
‘ribezl’a Hredcurrant {Cerveny} rybiz Hrebezi ‘
‘borovflica ‘ ‘blueberry ‘ ‘borl‘ivka ‘ ‘merteli ‘
‘brusﬁica Hcranberry ‘ ‘brusinka ‘ ‘karhasi ‘
‘mal’ina ‘ ‘raspberry ‘ 1 ‘ )\‘em§egi ‘
‘dzarune drakhora Hgooseberry Hangre§t Hsofrasi ‘
‘éarﬁica ‘ ‘blackberry ‘ ‘ostruiina ‘ }tesyﬁhi ‘
‘orgovani Helder H{éemy} bez ‘ arSodi ‘
hahoda ‘ ‘strawberry ‘ hahoda ‘ }fﬁrnegi ‘
‘baracka ‘ ‘apricot ‘ ‘merm’lka kayesi ‘
‘broskiﬁa ‘ ‘peach ‘ ‘brﬂskev ‘ ‘breskz’in ‘
‘naranéa Horange ‘ ‘pumerané ‘ ‘narenji ‘
1‘ | Hmelon Hmeloun errpezi ‘
Ibi | without | bez | bilaha, sine, bi- |
‘kher ‘ ‘hnuse ‘ ‘dﬁm héne ‘
pani ‘ ’water ‘ ’voda ‘ ﬁ'asra ‘
‘citrona ‘ ‘lemon ‘ ‘citron ‘ hemﬁn ‘
‘armin Hcabbage ‘ ‘zeli ‘ ‘laheni ‘
‘karﬁjolis Hcauliﬂower ‘ kvétak Hkarnahri ‘
‘kelos Hsavoy cabbage ‘ ‘kapusta ‘ ‘brasika ‘
‘phuval’i Hpotato Hbrambor “ ik ‘
‘avrimurdaripen ngnocide ‘ ‘genocida ‘ henside ‘
‘phagerd’i Hmaize, corn ‘ ‘kukui’*ice ‘ Lzerti ‘
‘chirchil Hpea(s) ‘ ‘hréch ‘ ‘nohuti ‘
‘khaﬁal’i ‘ ‘bean ‘ ‘fazole ‘ 'lubiyin ‘
‘lenéa ‘ ‘lentil Cocka ‘ ‘merjime ‘
ZuzodZziv ‘ ’wheat ‘ ‘pienice ‘ ‘ganda’in ‘
barpos ‘ ‘barley ‘ beémen ‘ ‘kritesi ‘
‘diiv ‘ ‘rye Liitn ‘ ‘sekali ‘
‘diov ‘ ‘0ats ‘ ‘(wes ‘ ‘§0fin ‘
‘tatarka ‘ ‘buckwheat ‘ ‘pohanka ‘ ‘faypira ‘
‘khurmin Hrice ‘ ryze ‘ ‘birnegi ‘
‘pai’lal’i chcumber, gherkin ‘ ‘okurka ‘ ‘hiyﬁre, hayeri ‘
‘paradajka ‘ ‘tomato ‘ ‘rajée ‘ }tomati ‘
‘chriflos ‘ ‘horseradish ki‘en ‘ ‘kiruna ‘
‘ipenatos Hspinach HEpemit H pi ‘
‘dzivo purumori Hchives Hpaiitka Hpe§tegi ‘
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ROMANY ALPHABET

EURANSI ALPHABET

CZECH ALPHABET

HOME PAGE
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

© 2002 Libor Sztemon, Czechia
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6.7. Dialectes / Nafeci / Dialects: http://www.sweb.cz/Is78/dialects.htm

Sorga Pramen -http://www.sweb.cz/ls78/dia1ects.htm
Lenga Jazyk anglés anglittina English

I

DIALECTS OF EURANSI
DARSENI

The Lord's Prayer in Darseni

SANSARI

The Lord's Prayer in Sansari

MASNAVI

The Lord's Prayer in Masnavi
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6.8. Vocabulari / Slovicka / Vocabulary: http://www.sweb.cz/Is78/eecwl.htm

Sorga Pramen http://www.sweb.cz/Is78/eecwl.htm
Lenga Jazyk anglés angliGtina _
EURANSI-ENGLISH-CZECH WORD LIST

\ EURANSI | ENGLISH | CZECH \
‘Izadi ['i:zadi:] HGod HBﬁh [bu:x] ‘
i?;il;]e Hagine [ravA:ne b\ {the} Holy Spirit Duch svaty [dux svati:]

[Farzn e Izadi [farzA e i:zadic] | {the} Son of God |Isyn Boi [sin bozi] \
man [mA:n] Hman Hmui [muS] ‘
‘zine [zA:ne] Hwoman Hiena [Zena] ‘
‘dine [di:ne] Hreligion Hnéboienstvi [na:boZenstvi:] ‘
fiman [i:mA:n] | betief |vira [vira) \
‘ravﬁn [ravA:n] Hspirit Hduch [dux] ‘
‘niﬁaya [ni:Saja] ‘ ‘faith ‘ }vira [viira], ditvéra [du:vjera] ‘
fjan [dZA:n] | sout | ause [duse] |
‘pirasta [pirasta:] Hprayer Hmodlitba [modlidba] ‘
‘mezhabi [mezh\abi:] Hdenomination Hvyzmini [viznu:nji;] ‘
‘zendegi [zendegi:] Hlife Liivot [Zivot] ‘
‘margi [margi:] ‘ ‘death ‘ ‘smrt [smrt] ‘
‘korsi [korsi:] Hcmss kiiZ [kri:S] ‘
‘Eizua Xristos ['e;jzu;a xristos] H.lesus Christ H.Ieil’E Kiristus [jeZi:S kristus] ‘
‘fereEﬁ [fereSti:] Hangel, messenger Handél [a\ndjel], posel [posel] ‘
‘ravénensﬁn [ravA:nensA:n] ‘ ‘prophet ‘ ‘prorok [prorok] ‘
‘aledeya ['ale:deja] Htruth Hpravda [pravda] ‘
ahava ['ah\ava] |love |dska [la:ska] |
Sirke [Sirke] |lchurch, kirk | kostel [kostel] |
‘rasuli [rasu:li] ‘ ‘messenger ‘ ‘posel [posel] ‘
‘hﬁrami [hA:rami] Htemple Hchra’m [xra:m] ‘
\dayure [daju:re] |lcathedral | katedrala [katedra:la], chrim |
‘ravﬁnénEyﬁn [ravA:n@\nSjA:n] H{the} Church Hcirkev [tsizrkef] ‘
}, hudgéhi [jahu:dgA:h\i] Hsynagogue Hsynagoga [sinagoga] ‘
‘knpli [kopli:] ‘ ‘chapel ‘ ‘kaple [kaple] ‘
‘pirazgahi [pirazgA:h\i] Hhouse of prayer Hmodlitebna [modlitebna] ‘
‘mazjedi [mazdZedi:] ‘ ‘mosque ‘ ‘me§ita [meSita] ‘
‘devali [de:vali:] Hdevil d’abel [dja:bel] ‘
Seytin [SejtA:n] Hsatan Hsatan [satan] ‘
demén [de:mA:n] | demon | démon [de:mon] \
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\ EURANSI | ENGLISH | CZECH |
‘ensﬁn ['ensA:n] Hperson Hosoba ['osoba] ‘
‘asmin ['‘a:smA:n] Hheaven Hnebe [nebe] ‘
‘gehena [gehena] ‘ ‘hell ‘ ‘peklo [peklo] ‘
Sahénsyan [SAh@nSjAm]  kingdom | kratovstvi [krailofstvi:] \
‘bahce [baxtSe] Hparadise Hra’j [razj] ‘
‘rastensin [rastensA:n] Hsavio(u)r Hspasitel [spasitel] ‘
‘aramé‘m [‘aramA:n] Hpeace Hmir [mi:r], pokoj [pokoj] ‘
‘rastegﬁri [rastegA:ri] ‘ ‘salvation ‘ ‘spésa [spa:sa] ‘
‘omida ['omida] ‘ ‘hupe ‘ ‘nadéje [nadjeje] ‘
‘tora [to:ra] Hlaw Hzé\kon [za:kon] ‘
‘rahma [rah\ma] ngace Hmilost [milost] ‘
‘rahmagﬁri [rah\magA:ri] ‘ ‘mercy ‘ ‘milosrdenstvi [milosrdenstvi:] ‘
‘nimevari [nA:mevari:] Hglory Hsla’va [sla:va] ‘
‘kudrati [ku:drati:] Hpower Hmoc [mots] ‘
‘varde [varde] Hword Hslovo [slovo] ‘
Edonai [‘edona:j] (the} Lord Hospodin [h\ospodjin], Pan
[pa:n]

‘yazdéniyﬁn [jazd@\nSjA:n] ‘ ‘godship

bozstvi [boS'stvi:]

‘dunya [du:nja] ‘ }world

svét [svjet]

‘sanvan’ [sanvari:] ‘ ‘eternity

‘ }véénost [vjetSnost]

‘Ewangeliyﬁn [ewaNgelijA:n] H{the} Gospel

lev lium [evaNgelijum]

‘raslén§yﬁn [rasl@\nSjA:n] ‘ ‘message ‘ ‘poselstvi [poselstvi:]

lihreti ['ih\reti:] | epistle | epistola ['epiStolal, list [list]
‘kiruvi [kiru:vi] ‘ ‘cherub ‘ ‘cherub [xerup]

‘xor [xo:r] ‘ ‘choir ‘ ‘ch(’)r [xo:r]

‘xristine [xristine] Hbaptism kiest [krest]

‘sefari [se:fari:] ‘ ‘book ‘ ‘kniha [knjjh\a]

Bible [bible] |ltthe} Bible | Bible [bible]

harzegari [harzegA:ri] | heresy | blud [blut], hereze [hereze]
‘hagevari [h\a:gevari:] ‘ ‘holiness ‘ ‘svatost [svatost]
foyeri [fojeri:] [fire |oheit robieni

‘xristéniyﬁn [xrist@\nSjA:n] HChristianity

kiestanstvi [k[estjanstvi:]

yahudénSyan [jah\u:d@\nSjA:n] Pudaism

judaismus [judajizmus],
zZidovstvi

‘zartén§yin [zart@\nSjA:n] ‘ ‘Zoroastrism

‘ ‘zoroastrismus [zoroastrizmus]

mehmé Syan [meh\m@\nSjA:n]Hlslam

‘ ‘islém ['isla:m]

‘mana [mana] ‘ 1

‘ ‘mana [mana]

heyreti [h\ejreti:] alms oféra [ofera]; almuZna
[almuZna]
Sehide [Sehli:de] ‘ ‘martyr ‘ ‘muéedm’k [mutSednik] ‘

demén3yén ['adem@\nSjA:n] Hmankind

|lidstvo [litstvo]

[
L
‘arays’m [‘arajA:n] ‘ ‘order

‘ ‘i‘zid [ra:t]
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FAMILY
‘mezdi [mezdi:] Hman Hmui [muS]
‘nﬁri [nA:ri] ‘ ‘woman ‘ ‘iena [Zena]
‘fﬁdari [fA:dari:] ‘ ‘father ‘ ‘utec ['otets]
‘mezra [mezra] Hmother Hmatka [matka]
‘brude [bru:de] ‘ ‘brother ‘ ‘bratr [bratr]
‘sastra [sastra] Hsister Hsestra [sestra]
‘farzﬁn [farzA:n] Hson Hsyn [sin]
‘daxtra [daxtra] ‘ ‘daughter ‘ ‘dcera [tsera]
‘masfﬁdari [masfA:dari:] ‘ ‘grandfather ‘ dédecek [djedetSek]
‘masmezra [masmezra] ‘ ‘grandmother ‘ ‘babiéka [babitSka]
‘dayeri [dajeri:] ‘ ‘unc]e ‘ ‘stryc [stri:ts]
‘tantra [tantra] ‘ ‘aunt ‘ }teta [teta]
‘kiznari [kiznari:] ‘ ‘cnusin ‘ Tbratranec; sestienice

‘pnykiznari [pojkiznari:]

‘ ‘{male} cousin

‘ Tbratranec [bratranets]

‘deskiznari [deskiznari:]

H{female} cousin

‘ ‘sestl"enice [sestrenlitse]

‘xwarzi [xwarzi:] Hnephew Hsynovec [sinovets]
‘ni§tra [niStra] ‘ ‘niece ‘ ‘netel‘ [neter]
‘poyke [pojke] Hboy Hchlapec [xlapets]
desra [desral ginl divka [di:fkal
}puy‘ hari [pojkenu:h\ari:] ngandson Wnuk [vnuk]

}dcm hari [desranu:h\ari:] Hg- ddaugk anuéka [vnutSka]
‘nuhari [nu:h\ari:] ‘ ‘grandchild ‘ }vnnuée [vno"tSe]
yilde [jilde] child dité [dide]

‘engedayeri ['eNgedajeri:]

‘ ‘great—uncle

‘h}rastryc [prastri:ts]

‘engetantra ['eNgetantra]

‘ ‘great-aunt

‘ ’prateta [prateta]

‘engefﬁdari ['eNgefA:dari:]

‘ ‘fnrefather

‘ \praotec [praotets]

engemasfadari
['eNgemasfA:dari:]

great-grandfather

prababicka [prababitSka]

‘engemasmezra ['eNgemasmezra]‘ ‘great-grandmother

‘ \pradédeéek [pradjedetSek]

brilfadari [bril A :dari:]

‘ ‘father—in-law

‘ ‘tchén [txa:n]

‘brilmezra [brilmezra] Hmﬂther—in-law Hmhyné [txi:nje]
‘bn’lfarzfm [brilfarzA:n] ‘ ‘son—in-law ‘ \zet’ [zetj]
brildaxtra [brildaxtra] | daughter-in-law | snacha [snaxa]

brilbrude [brilbru:de]

‘ ‘brother—in-law

‘ ‘§vagr [Svagr]

‘brilsastra [brilsastra]

‘ ‘sister—in-law

‘ ‘§vagrové [Svagrova:]

TIME
‘zemﬁn [zemA:n] Htime Cas [tSas] ‘
‘hezyﬁri [h\ezjA:ri] ‘ ‘millennium ‘ }ﬁsicileﬁ [disi:tsiletli] ‘
‘sﬁtyari [sA:tjari:] ‘ ‘century ‘ ‘stoleti [stoletji:] ‘
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dahyari [dah\jari:] decade desetileti [desetliletli:]
sale [sA:le] Hyear Hrok [rok]

‘mone [mo:ne] ‘ ‘month ‘ ‘mésic [mlesi:ts]

hadi [h\adi:] | week | tyden [ti:den]
‘payhadi [pajh\adi:] Hweekend Hvikend [vi:kend]
‘vaqta [vaGta] ‘ ‘hour ‘ ‘hodina [h\odjina]
‘ruzi [ru:zi] ‘ ‘day ‘ ‘den [den]

hori [hlori] hour hodina [hodina]
‘menati [menati:] H i “ i [minuta]
sakone [sA:kone] Hsecond Wtel"ina [fterina], sekunda
‘Daryﬁn [darjA:n] HJanuary Hleden [leden]

‘B hman [bah\mA:n] HFebruary Hlinor ['u:nor]
‘Esfahin ['esfah\A:n] HMarch biezen [brezen]
Faravan [faravA:n] | April | duben [duben]
‘Higisin [h\A: gisA:n] HMay ‘ kvéten [kvjeten]

‘Kurdﬁn [kurdA:n]

‘ }June

¢erven [tServen]

‘Tayrﬁn [tajrA:n]

July

‘ ‘éervenec [tServenets]

‘Garmin [garmA:n]

‘ L\ugust

Hsrpen [srpen]

‘ﬁarvﬁn [SarvA:n] HSeptember szih’ [za:ri:]
‘Mehrﬁn [meh\rA:n] HOctober Fijen [ri:jen]
‘Arxesﬁn [‘arxesA:n] HNovember Hlistopad [listopad]
‘Paruzﬁn [paru:zA:n] HDecember Hprusinec [prosinets]
‘Devruzi [devru:zi] HMonday ‘bmndé]i [pondjeli:]
‘Tehruzi [teh\ru:zi] ‘ ‘Tuesday ‘ ‘l’ltel’)” ['u:teri:]
‘Cahruzi [tSah\ru:zi] HWednesday sti‘eda [streda]
‘Penruzi [penru:zi] ‘ ‘Thursday ‘ ‘Etvrtek [tStvrtek]
‘Motruzi [motru:zi] ‘ ‘Friday ‘ ‘pétek [pa:tek]
‘Sabruzi [Sabru:zi] HSaturday Hsobota [sobota]
‘Xodruzi [xodru:zi] ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle [nedjele]
‘bahrestﬁn [bah\restA:n] Hspring Hiaro [jaro]
tabestan [tA:bestA:n] ‘ ‘summer ‘ rléto [le:to]

‘payzevﬁn [pajzevA:n]

‘ ‘autumn, fall

‘ ‘podzim [pod'zim]

‘zemestﬁn [zemestA:n]

‘ ’winter

Hzima [zima]

FRUIT & VEGETABLE
‘sibe [si:be] Happle Hiablko [jablko]
‘golabi [go:labi] Hpear Hhruﬁka [h\ruSka]

‘prune [pru:ne]

‘ ‘plum

Svestka [Svestka]

liksén [liksa:n]

‘ ‘grapes

Hhruznové vino [h\roznove: vi:no]

kepsi [kepsi:]

Hpepper (green, red, yellow)

‘h}aprika [paprika]

‘piyoze [pijo:ze]

‘ ‘onion

| cibule [tsibule]

‘zardegi [zardegi:]

‘ ‘carrnt

‘ ‘mrkev [mrkef]
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‘ ‘celeriac

‘ ‘celer [tseler]

‘zerti [zerti:]

‘ ‘maize, corn

‘ ‘kukui’ice [kukuritse]

Sahrati [Sah\rati:] ‘
pérésli [pA:r@\sli:] | parsley | petrzel [petrZel] |
‘kulrabi [ku:lrabi:] Hkohlrabi erdluben [kedluben] ‘
‘siyore [sijo:re] ‘ ‘garlic ‘ ‘Eesnek [tSesnek] ‘
‘rebezi [rebezi:] Hredcurrant H{éerveny} rybiz [tServeni: ribi:s] ‘
‘merteli [merteli:] Hblueberry Hborﬁvka [boru:fka] ‘
lkarhasi [karhlasi:] | cranberry | brusinka [brusinka] |
‘tem§egi [temSegi:] Hraspberry H lina [malina] ‘
‘sofrasi [sofrasi:] ‘ ‘gooseberry ‘ ‘angreﬁt ['angreSt] ‘
‘tesyﬁhi [tesjA:h\i] ‘ ‘blackherry ‘ ‘ostruiina ['ostruZina] ‘
‘ar§odi ['arSo:di] ‘ ‘elder ‘ ‘bez [bes] ‘
‘risyﬁhi [risjA:h\i] ‘ ‘blackcurrant ‘ ‘Eern)’f rybiz [tSerni: ribi:s] ‘
ffarnegi [fA:mmegi:] | strawberry | jahoda [jah\oda] |
‘kﬁyesi [kA:jesi:] ‘ ‘apricot ‘ ‘meruﬁka [memnjka] ‘
‘breskﬁn [breskA:n] Hpeach Hbroskev [broskef] ‘
‘narenji [na:rendZi:] Horange Hpomerané [pomerantS] ‘
‘kerpezi [kerpezi:] Hmelon Hmeloun [melo“n] ‘
‘mevzi [mevzi:] Hbanana Hbanén [bana:n] ‘
‘lemé‘m [lemA:n] Hlemon Hcitrnn [tsitron] ‘
kevi [ke:vi] | iwi fruit | kiwi [kivi] \
‘mangi [maNgi:] ‘ ‘mango ‘ ‘mango [maNgo] ‘
‘laheni [lah\eni:] ‘ ‘cabbage ‘ Lzeli [zeli:] ‘
‘karnahri [karnah\ri:] ‘ ‘cauliﬂower ‘ ‘kvéték [kvleta:k] ‘
‘birkeli [birkeli:] ‘ ‘bmccoli ‘ ‘brokolice [brokolitse] ‘
‘brasika [brasika] ‘ ‘savoy (cabbage) ‘ ‘kapusta [kapusta] ‘
1 ib i [sibzami:] Hputatu Hbrambor [brambor] ‘
firdawsi [firda"si:] grapefruit [g;rtli)ﬁfruit [grejpfru:t], grep ‘
‘anasm’in ['anasnA:n] Hpineapple Hananas ['ananas] ‘

|
‘nohuti [noh\u:ti] Hpea(s) Hhréch [h\ra:x] ‘
‘lubiyﬁn [lu:bijA:n] Hbean Hfazole [fazole] ‘
‘merjime [merdZime:] Hlentil ¢olka [tSotSka] ‘
‘gandﬁn [gandA:n] Hwheat h}ienice [pSenjitse] ‘
‘kritesi [Kritesi:] Hbarley Hieémen [jetSmen] ‘
‘sekali [se:kali:] ‘ ‘rye Liito [Zito] ‘
Sofan [SofA:n] Hoats Huves ['oves] ‘
‘faypira [fajpira] ‘ ‘buckwheat ‘ ‘pohanka [poh\anka] ‘
‘orazine ['orazi:ne] Hmillet Hiéhly [ja:h\li] ‘
‘birnegi [birnegi:] ‘ ‘rice ‘ ‘ryie [ri:Ze] ‘
‘sowgﬁn [s0YgA:n] ‘ ‘Soyﬁ ‘ ‘S"’ia [so:ja] ‘
‘aynari ['ajnari:] Hpomegranate nganétové jablko [grana:tove: ] ‘
‘hayeri [h\ajeri:] chcumber Hokurka (salatovka) ['okurka] ‘
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askeni ['askeni:]

zucchini, courgette

[tsuketa]

cukyné [tsu.kinje], cuketa

‘hiyﬁre [h\ijA:re] therkin Hokurka ['okurka] ‘
‘tomati [tomati:] ‘ 1 ‘ ‘rajée [rajtSe] ‘
‘pesuni [pesu:ni] Hpaﬁson ‘hmtison [patizon] ‘
kiruna [kiruna] | horseradish Kien [kren] |
hirme [h\irme] | date | datle [datle] |
‘injire [indZi:re] ‘ ‘ﬁg ‘ ‘ﬁk [fi:k] ‘
‘reyosi [rejosi:] ‘ ‘rhubarb ‘ ‘rebarbora [rebarbora] ‘
keskan [keSkA:n] ‘ ‘asparagus ‘ ‘chr"est [xrest] ‘
1 pinegi [spi:negi:] Hspinach Spenat [Spena:t] ‘
pestegi [peStegi:] Hchives ‘ pazitka [paZitka] ‘

NATURE

‘saheli [sa:h\eli:]

Hbank, seashore

‘ ‘bi‘eh [brex]

‘leri [leri:] Hmountain Hhora [h\ora]
‘mayari [majari:] Hcave(rn) Hieskyné [jeskin'e]
‘ozeri ['ozeri:] Hlake Hiezero [jeZero]
‘tape [tape:] ‘ ‘hill ‘ ‘kopec [kopets]

‘lavina [lavina]

Havalanche, snow-slip, snowslide Hlavina [lavina]

‘isbergi ['izbergi:]

‘ ‘glacier; iceberg

‘ hedovec [ledovets]

‘lauka [la"ka] Hmeadow Hlouka [lo"ka]

‘dﬁrya [da:rja] ‘ ‘sea ‘ ‘mni"e [more]

‘burune [buru:ne] ‘ ‘cape ‘ ‘mys [mis]

faylati [fajlati:] plateau t:li hS(:;:i plosial st
‘avéze ['avA:ze] Hoasis Hoz’\za ['oa:za]

‘okyiini ['okjA:ni] ‘ ‘ocean ‘ ‘oceén ['otsea:n]

hezire [dZezi:re]

‘ ‘island, isle

‘ ‘0strov ['ostrof]

‘tabzﬁmi [tabzA:mi]

Hhilly country

‘ \pahorkatina [pa.h\orkatjina]

‘pehﬁn [peh\A:n]

‘ ‘open / flat country, plains

‘ \pléﬁ [pla:n’]

‘leryén [lerjA:n]

Hmountain range

| pohoFi [pohori:]

‘hrezire [Sa:rezire] Hpeninsula ‘h)oloostrnv [polo'ostrof]
‘sahara [sah\ara] ‘ ‘desert ‘ h}ouEt’ [poustj]
‘engeskogi ['engesko:gi] Hprimaeval / rain forest Hprales [prales]

propast [propast], prirva

yorgén [jorgA:n] chasm, abyss ]
‘boyazi [bojazi:] ‘ ‘pass ‘ h)rﬁsmyk [pru:smik]
‘bizkeri [biskeri:] ‘ }wasteland ‘ hmstina [pustjina]

la

legi [dezlegi:]

leain; plateau; plane; level

‘ ‘rovina [rovina]

‘ermegi ['ermegi:]

‘ ‘river

Hl"eka [reka]

‘vélké‘m [velkA:n]

‘ ’volcano

‘ ‘sopka [sopka]

bajezri [bA:dZezri:]

}m hipelago, group of island

‘ ‘souostrovi [so"ostrovi:]

‘éstepi ['@\stepi:]

‘ ‘steppe, prairie

‘ ‘step [step]
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deklevi [deklevi:] slope (of a hill) strai [stra:nj]
‘dunkari [du:Nkari:] Hconﬁnent Hsvétadil [svjetadizl]
\deytegi [dejtegi:] | hillside | ibodi ['u:botSi:]
dalin [da:1A:n) | valley | idoli ['u:doli]

‘zirve [zirve:]

‘ ‘tnp, peak; zenith

‘ Frchol [vrxol]

‘tarsén [tarsA:n]

Hebb (tide); outflow

| odiiv [‘odlif]

‘kufi [ku:fi:]

Hseabed, bottom of the sea

Hmon‘*ské dno [morske: dno]

‘ekyeri ['ekjeri:]

‘ ‘surface; level

‘ ‘hladina [h\lad¥ina]

‘mose [mo:se]

‘ ‘sand

| pisek [pi:sek]

pilagi [pi:lagi:]

‘ ‘beach

| pliz [pla:S]

sarya [sA:rja]

‘ ‘coast, shore

‘ ’pobFeii [pobreZi:]

fjaryan [dZarjA:n] | tide | priliv [priclif]
‘petra [petra] ‘ ‘rock ‘ ‘skéla [ska:la]
‘dalga [dalga] Hwave, breaker Hvlna [vIna]
‘kuyune [kuju:ne] chve Hzétoka [za:toka]

‘nehri [neh\ri:]

‘ ‘stream, torrent

Hbystl"ina [bistrina]

kenali [kenali:] | canal | kanal [kana:1]
‘yatagi [jatagi:] ‘ ‘riverbed ‘ ‘koryto Feky [korito reki]
‘decﬁre [detSA:re] ‘ ‘swamp ‘ ‘moéél [motSa:1], baZina [baZina]

‘stremi [stre:mi]

‘ ‘brook, stream

| potok [potok], Fitka [ri:tSka]

ali [tA1]

| hill, knoll

Hvrch [vrx], kupa [kupa]

‘seyole [sejo:le]

‘ ‘ﬂood, deluge

Hpovodei’l [povodenj], potopa

‘erlagni ['erlagni:]

‘ ‘river basin

Hpovodi [povod—ii:]

ceSme [tSeSme]

‘ ‘spring, source

‘ h)ramen [pramen]

Akenti ['A:kenti:]

chrrent, stream

‘ \proud [pro“d]

‘sadegi [sa:degi:] Hdam h)i‘ehrada [preh\rada]
‘buhayri [bu:h\ajri:] ‘ ‘pond ‘ ‘rybnﬂ( [ribnii:k]
hahﬁn [dZah\A:n] ‘ ‘universe ‘ ’vesml'r [vesmi:r]

‘dahnne [daho:ne]

‘ ‘(river) mouth

‘ ‘l’lstl’ ["u:stiz]

(delta [delta] | delta | delta [delta]
‘vasra [vasra:] ‘ ’water ‘ ﬁfoda [voda]
‘vasrefoli [vasrefo:li:] ‘ ’waterfall ‘ ’vodopéd [vodopa:d]

‘cayre [tSajre]

‘ ‘clearing, glade

‘ h)aseka [paseka]

Irakli [rakli:]

‘ ‘gorge

Hrokle [rokle]

‘ravine [ravi:ne] ‘ ‘ravine ‘ ‘stri [strS]
Klipe [Klipe] |l lites ['utes]
lan [1A:n] Hland HsouE [s0"S], pevnina [pevniina]

‘angesti [aNgesti:]

‘ ‘(narrow) pass

‘ ‘soutéska [s0"Heska]

‘zz’imi [zA:mi]

‘ ‘earth, land

‘ \zemé [zemje]

‘sirata [sira:ta] H(fﬂﬂt)])ath, footway Hstezka [steska], p&ina [pleSina]
gelfi [gelfi:] | bay, gulf | zaliv [za:lif]
CIVILIZATION
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Sehri [Seh'ri:] town, city lmésto flesto]

‘sarﬁehri [sarSehri:] Hcapital thavni mésto [h\lavnli: mesto]
storSehri [sto:rSehiri:] large / big city |[etkomesto [velkomesto]
‘knmune [komu:ne] Hmunicipality Hnbec ['obets]

‘mahale [mah\ale:]

‘ ‘quarter, district

Hétvrt’ [tStvrtl], &t [tSa:st]

Sehregi [Seh\regi:]

‘ ‘huusing estate

‘ ‘sidliﬁté [si:dliSUE]

‘anteiehri ['anteSeh'\ri:]

‘ ‘suburb, outskirts

ﬁﬁedmésﬁ [prEdmIEsti:]

‘knyune [koju:ne] ‘ ‘settlement ‘ ‘nsada ['osada]

tasra [taSra:] Hsmall town Hméstys [miestis], méstecko
‘dehri [deh\ri:] ‘ }village ‘ %'esnice [Vesnjitse], ves [ves]
Sahreman [Sah\remA:n] Hmayor Hstarosta [starosta]

‘dehremﬁn [deh\remA:n]

Hchairman of the parish council Hstarosta obce [starosta obtse]

‘stor§ahremé‘m [storSah\remA:n] Hlord mayor

‘ ’primétor [prima:tor]

taSraman [taSramA:n] ‘ ‘town clerk ‘ ‘starosta malomésta [malomJesta]
‘maydé‘m [majdA:n] ‘ ‘square ‘ ‘némésﬁ [na;mjestji:]
‘streti [stre:ti] ‘ ‘street ‘ ‘ulice ['ulitse]

‘torvi [torvi:]

‘ ‘market (square)

Htrh [trx], namésti [na:mjestji:]

Ibirséhli [birs@\h\li:]

Hbank, bankment

‘ ‘nébi‘eil’ [na:breZi:]

‘ﬁleyi ['A:leji] Havenue, parkway Halej ['alej]
‘poste [poste] ‘ ‘post ‘ h)oEta [poSta]
skule [sku:le] |school | 8kola [Skola]
‘hﬁne [h\A:ne] Hhouse Hdl‘im [du:m]
5 q g q budova [budova], stavba
bine [bine] building, edifice [stavbal]

‘hyﬁve [h\jA:ve]

Havenue, boulevard

}ti‘l’da [tri:da], bulvar [bulva:r]

baye [dZaje]

‘ ‘place; seat

‘ ‘misto [mi:sto]

‘posté‘me [postA:ne]

‘ ‘post office

| posta {iiFad} [poSta]

‘garmane [garma:ne]

‘ ‘baths, health resort, spa

‘ ’lézné [la:znje]

képri [k@\pri:] | bridge | most [most]

Sahsiyati [SaxsAjati:] | civilization | civilizace [tsivilizatse]
‘hastﬁne [h\astA:ne] ‘ ‘hospital ‘ ‘nemocnice [nemotsniitse]
‘iahrﬁne [Sah\rA:ne] ‘ ‘tﬂwn / city hall ‘ ‘radnice [radnlitse]

THE HOLIEST NAME OF GOD

Yehua [jeh\u:a], Yehawa [je:h\
ava:]

'Yahweh, Jahveh, Jehovah

}Jahve [jah\ve], Jehova [jeh\ova]

‘YHWH [h\aSe:m] ['edona:l] HVHWH HJHVH [h\aSem] ['adonaj] ‘
COUNTRIES
Afqanestin HA """ ‘
Siptaria ‘ L\lbénie ‘
Jazeyria ‘ ‘Alil’rsko ‘
Andorra ‘ ‘Andorra ‘
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‘ ‘Angola

Antekva-o-Barbeda ‘ LAntigua a Barbuda
Argentina ‘ LArgentina

Hayeria ‘ LArménie

Astrelia ‘ LAustrélie
Azerbayjan ‘ L’\zerbijdién

Beh HBahamy

Bahrayn ‘ ‘Bahrajn

. . ‘ ‘B gladés
Barbadan ‘ ‘Barhados
Barmestin ‘ ‘Barma, Myanma(r)
Belxia | Belgie

Belizia | Belize

Belrassia Bélorusko

Benin HBenin

Bhutan | Bhiitan

Bolivia | Bolivie

Bosna-o-Hertsegovina

‘ ‘Bosna a Hercegovina

Botsvana ‘ ‘Botswana
Brazelia ‘ ‘Brazﬂie
Brunei ‘ ‘Brunej
Bélgaria ‘ ‘Bulharsko

Biirkina-Faso

‘ ‘Burkina Faso

Burundi

‘ ‘Burundi

Sérya-ye-Eviri

Céte d’Ivoire (Pobi‘ezi slonoviny)

Cédestin ‘ ‘Cad
Cexlan ‘ ‘Cesko
Conxestin ‘ ‘C‘ina
Danestin ‘ ‘Da’msko
Domenika Hl‘.‘ inika
Reznevati-e-D: ika HD inikinska republika
Jibutia | Dzibutsko
Misér HEgypt
Ekvator ‘ ‘Ekvédor
Eritrea ‘ ‘Eritrea
Estélan ‘ ‘Estonsko
Ityopia ‘ ‘Etiopie
Fiiji |Fiaz
Pilipinen | Filipiny
Svamestan ‘ ‘Finsko
Frankestin ‘ ‘Francie
Gabon HGabon
Gambia ‘ ‘Gambie
Qanestan ‘ ‘Ghana
Gernada ‘ ‘Grenada
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I
Sakartvelan

‘ ‘Gruzie

Gvatemal G
Gvinea ‘ ‘Guinea

Gvine-Bissau

‘ ‘Guinea-Bissau

Gvayana ‘ ‘Guyana
Hayti | Haiti
Hondurestin ‘ ‘Honduras
Cilestin ‘ ‘Chile
Xarvatistan ‘ ‘Churvatsku
Hendestan | Indie
Indonezia ‘ ‘Indonésie
Irakia |Irik

Irdn ‘ ‘irén
Eyrestan ‘ ‘Irsko
Islan ‘ ‘Island
Italia | eatie
Yisrael ‘ ‘Izrael
Jamayka ‘ 1' jka
Nippon ‘ }Japonskn
Yamlan ‘ hemen

Reznevati-e-Afrika-ye-Sordine

HJihoafrickz’\ republika

Urdunia HJm dans}k
Kampucia ‘ ‘Kambodia
Kamerun ‘ ‘Kamerun
Kanada ‘ ‘Kanada
Kabo-Verde ‘ ‘Kapverdy
Katar HKatar
Kazakstin ‘ ‘Kazachste’m
Kenya HKei’la
Kiribati | Kiribati
Kolombia ‘ ‘Kolumbie
Kamurin ‘ ‘Komnry
Kongo ‘ ‘Kongo (Brazzaville)
Zayiir HKongo (Zair)
Korestin ‘ ‘Korea

Korestin-e-Nordine

‘ ‘Korea severni

Kosta-Rika ‘ ‘Kostan‘ka
Kuba ‘ ‘Kuba
Kuveyt ‘ ‘Kuvajt
Kepriis ‘ ‘Kypr
Kérgéstin ‘ ‘Kyrgyzstén
Laostin ‘ ‘Laos
Lesotho ‘ ‘Lesotho
Lubnénia ‘ ‘Libanon
Liberia | Libérie
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1
Libia

‘ ‘Libye

LixtenStayn ‘ ‘Lichtenitejnsku
Lietuva | Litva

Latvia ‘ ‘Loty§sko
Letsburgia ‘ ‘Lucemburskn
Madégasikara H“" d kar
Majarestan ‘ ‘Mad’arsko
Makedonia ‘ ‘Makedonie
Malayzia ‘ ‘Malajsie
Malavi | Malawi
Divehia | Maledivy

Mali | Mali

Malta HMalta
Magrebia ‘ ‘Maroko
Jeziren-e-Marsal ‘ ‘Marshalluvy ostrovy

Moretania ‘ ‘Maureténie, Mauritanie
Moritsia ‘ ‘Mauricius, Mauritius
Meksiko | Mexiko

Mikronezia ‘ ‘Mikrone’sie

Moldavia ‘ ‘Moldavsko, Moldova
Monako ‘ ‘Monako

Mongolista ‘ ‘Mﬂngolsko

M ‘ ‘Mosambik

Namibia | Namibic

Nauru ‘ ‘Nauru

Toyclan ‘ ‘Némeckn

Nepil ‘ ‘Nepél

Niger ‘ ‘Niger

Nigeria ‘ ‘Nigérie

Nikaragua ‘ ‘Nikaragua

Nederlan i ko, Ni
Norestin ‘ ‘Norsko

Nauzelan ‘ ‘Novy Zéland

Uman ‘ ‘Omén

Pakistin ‘ ‘Pékista’n

Jeziren-e-Belau

‘ ‘Palauské ostrovy

Panama ‘ ‘Panama

Papua-N ‘ ‘Papua-Novﬂ Guinea
Paragvay ‘ ‘Paraguay

Peru ‘ ‘Peru

Polonia ‘ ‘Polsko

Portugal ‘ ‘Purl

Estrekia ‘ ‘Rakousko

Gvinea-ye-Astavan

HRovm’kovzi Guinea

Roménia

‘ ‘Rumunsko
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1
Rassia

‘ ‘Rusko

Rvanda ‘ ‘Rwanda

Helenia ‘ ‘Recko

Salvator ‘ ‘Salvador (El Salvador)
Samoa HSamna

San-Marino ‘ ‘San Marino

Arabia-S | Satdsks Ardbie
Senegal ‘ ‘Senegal

Seysélin ‘ ‘Seychely

Sierra-Leone

‘ ‘Sierra Leone

Singapor ‘ ‘Singapur
Slovakia ‘ ‘Slovenskn
Slovenia ‘ ‘Slnvinsko
Somalia ‘ 1“

Emaritin-e-Motahede-Arabisi

‘ ‘Spojené arabské emiraty

Devletin-e-Motahede-ye-Amerika

‘ ‘Spojené staty americké

Sérbia-o-Leri-e-Svartine

HSrbsko a Cerna Hora

Reznevati-e-Afrika-ye-Merkezi

| Stiedoafricka republika

Sudén

| sidin

Surinam

‘ ‘Surinam

Nuria-ye-Hégine

‘ ‘Svaté Lucie

Kitts-o-Nevis-Hagisi

‘ ‘Svat}'f Krystof (Kitts) a Nevis

Tuma-Hagisi-o-Jezire-ye-Mirza

HSvat)" Tomas a Princiiv ostrov

Vincent-e-Hagine-o-Grenadinen

‘ ‘Svat)" Vincenc a Grenadiny

Svazilan

| svazijsko

Suria

‘ ‘Syrie

Jeziren-e-Sulaymén

‘ ‘Salomounovy ostrovy

Hispania ‘ ‘Spanélsko
Sri-Lanka ‘ ‘Sri Lanka (Sri Lanka)
Sveria ‘ ‘Svédsko

Svaytsia ‘ ‘Svycarsku
Tojikestin | Téazikistan
Tanzania ‘ ‘Tanzénie

Thaylin | Thajsko

Togo ‘ ‘Togo

Tonga ‘ ‘Tonga
Trinidad-o-Tobago ‘ ‘Trinidad a Tobago
Tunisia ‘ ‘Tunisko

Tiirkia ‘ ‘Turecko

Tiirk ist ‘ ‘Turkmenistén
Tuvalu ‘ "I\lvalu

Uganda ‘ ‘Uganda

Ukreina ‘ ‘Ukrajina

Urugvay ‘ ‘Uruguay
Uzbekistin | Uzbekistin
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1
Vanuatu

‘ ‘Vanuatu

Vatekan

| Vatikin

Britania-Magnisi

| Velks Briténie

v

Viet-Nam | Vietnam

Zambia | Zambie

Zimbabve | Zimbabwe

ADJECTIVES

\ EURANSI | ENGLISH | CZECH \
‘azﬁdisi [azA:disi:] ‘ ‘free ‘ ‘svohodny, volny ‘
‘derisi [de:risi:] ‘ ‘dear ‘ ‘drah)'l, mily ‘
‘mezdisi [mezdisi:] ‘ ‘male ‘ ‘muisk)" ‘
‘nﬁrisi [nA:risi:] ‘ ‘female ‘ }iensky’ ‘
antarmelati_si. international mezindrodni
[antarmela:tisi:]
‘e sarbazi [e sarbA:zi] Hmilitary Hvojensky’ ‘
‘negﬁrisi [negA:risi:] ‘ ‘official ‘ ‘l’u“'edm', oficialni ‘
$adisi [SA:disi:] 'happy, joyful ‘Stastny, radostny |
‘zevisi [ze:visi:] ‘ ‘nice ‘ ‘hezky, pékny ‘
‘kortisi [kortisi:] ‘ ‘short ‘ ‘krétky ‘
‘pretisi [pre:tisi:] ‘ ‘pretty ‘ ‘krésny, hezky ‘
aptalisi [aptalisi:] stupid hloupy |
belgisi [belgisi:] wise moudry |
‘e merkezi [e merkezi:] Hcentral Hstiedni, tstiedni, centralni ‘
‘e hagine [e h\A:gine] Hholy Hsvaty ‘
‘langisi [langisi:] ‘ ‘long ‘ ‘dlnuhy ‘
‘smelisi [sme:lisi:] ‘ ‘small ‘ ‘mal}'l ‘
‘lergisi [lergisi:] ‘ ‘large ‘ ‘rozséhly, veliky, dalekosshly ‘
akarisi [A:karisi:] ‘ ‘empty ‘ \prézdny’ ‘
‘storisi [sto:risi:] ‘ ‘big ‘ }velky’ ‘
‘sarisi [sa:risi:] ‘ ‘main ‘ ‘hlavni ‘
‘magnisi [ma:gnisi:] ‘ ‘great ‘ }velky’, nesmirny ‘
ahestisi [A:h\estisi:] ‘ ‘slow ‘ ‘pomal)’/ ‘
‘margisi [margisi:] Hmortal, deadly Hsmrtelny’ ‘
e ahestine [e A:h\estine] Hslow Hpomaly’ ‘
‘ravﬁnisi oA ‘ ‘spiritual ‘ ‘duchovni ‘
e langine [¢ langine] long | dlouhy |
e raviine [¢ ravAne] spiritual duchovni ‘
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e arzAne [ arzA:ne] cheap levny, laciny ‘
‘e gerdne [e gerA:ne] ‘ ‘expensive ‘ ‘drah)’r, nakladny ‘
nAlvisi [nA:visi] new novy ‘
‘ltisi [altisi:] Lol | stary |
‘e nAvine [e nA:vine] ‘ ‘new ‘ ‘nuvy ‘
e altine [¢ altinc] |old |stary |
‘hﬁgisi [hA:gisi:] ‘ ‘saint, holy ‘ ‘svaty ‘
e behine [¢ behline] |igood | dobry |
behisi [behisi:] | good | dobry |
\yunisi [ju:nisi:] | young | mlady |
le Kortine [¢ kortine] | short | kratky |
e ¥Adine [e SA:dine] happy, joyful ‘S¢astny, radostny ‘
le derine [¢ derine] | dear | drahy, mily |
PRONOUNS
\ EURANSI | ENGLISH | CZECH \
‘ar [ar] chis / that H'en ‘
vehi [veh\i] this tento \
‘vehin [veh\in] ‘ ‘these ‘ }ﬁto ‘
‘vohu [voh\u] ‘ ‘that ‘ }mmten ‘
‘vohun [voh\un] ‘ ‘those ‘ }tamti ‘
‘sac [satS] ‘ ‘such ‘ }mkovy' ‘
‘hﬁniye [h\A:nije] che same H(ten)tyi ‘
‘sarva [sarva] ‘ ‘each, every ‘ ‘kaidy ‘
kol [kol] whole; all celf, vie(chen) ‘
ce [tSe] ‘who ko |
‘vad [vat] ‘ ‘what ‘ ‘co ‘
Saviye [Savi:je] ’I{vll::lt SR jaky
Ei;:;ﬁegdah\i:je] Setrine which tery; jent
‘ﬁetrine [Setrine] Hwhich, who Hktery', kdo; jenZ ‘
o b " |
‘te [te] Hyou sg. th ‘
‘he [h\e] ‘ ‘he, she, it ‘ ‘un, ona, ono ‘
ol e = |
‘ve [ve] ‘ }you ‘ }vy ‘
‘de [de] ‘ ‘they ‘ ‘uni, ony, ona ‘
-i mey [i mej] Hmy Hmﬁj, m4, moje, mé ‘
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}your, thy

‘hesine [h\e:sine]

‘ ’withﬂut him

‘ ‘bez néj / ného

-i tey [i tej] tviij, tva, tvoje, tvé ‘
-i hey [i h\ej] Hhis, her, its Hiehu, jeji ‘
-i ney [i nej] Hour Hnéi, nase ‘
-i vey [i vej] Hyour Hva’t§, vase ‘
-i dey [1 deJ] cheir Hiejich ‘
‘cehiye [tSeh\i:je] Hwhose & ‘
‘suhdiye [su:h\dije] ‘ ‘some ‘ ‘néjaky', néktery ‘
‘suhdan [su:h\dan] Hsomebody nékdo ‘
‘suhdaw [su:h\da"] Hsomeone nékdo ‘
‘suhdad [su:h\dad] Hsomething Hnéco ‘
‘vohdiye [voh\di:je] ‘ ‘any ‘ haky’koli(v), kterykoli(v) ‘
‘vohdan [voh\dan] Hanybody deﬂkﬂli(V) ‘
‘vohdaw [voh\daY] ‘ ‘anyone ‘ ‘kdokoli(v) ‘
‘vohdad [voh\dad] Hanything Hcokoli(v) ‘
nahdiye [nah\dije] ‘none sidny, nijaky |
‘nahdan [nah\dan] Hnobody Hnikdo ‘
‘nahdaw [nah\da"] Hno one Hnikdo ‘
‘nahdad [nah\dad] Hnothing Hnic ‘
‘se(y) [se(j)] ‘ ‘(one)self se, si ‘
‘mekum [me:kum] Hwith me Hse mnou ‘
‘tekum [te:kum] Hwith you {sg.} Hs tebou ‘
hekum [h\e:kum] | with him s nim |
‘nekum [ne:kum] Hwith us Hs nami ‘
‘vekum [ve:kum] ‘ ’with you ‘ ‘s vami ‘
‘dekum [de:kum] Hwith them Hs nimi ‘
‘medir [me:dir] Hin me Hve mné ‘
‘tedir [te:dir] Hin you {sg.} Hv tobé ‘
hedir [h\e:dir] |lin him |v ném |
‘nedir [ne:dir] Hin us Hv nas ‘
‘vedir [ve:dir] ‘ ‘in you ‘ ’ve vas ‘
‘dedir [de:dir] ‘ ‘in them ‘ ﬁ' nich ‘
‘mesuye [mesuzje] Hto me er mné ‘
‘tesuye [tesu:je] Htu you {sg.} Hk tobé ‘
‘hesuye [h\esu:je] ‘ ‘tu him ‘ ‘k nému ‘
‘nesuye [nesu:je] ‘ ‘to us ‘ ‘k nam ‘
‘vesuye [vesu:je] ‘ ‘tn you ‘ ‘k vam ‘
‘desuye [desuzje] ‘ ‘to them ‘ ‘k nim ‘
1 [me:sine] ‘ ’without me ‘ Tbeze mne ‘
‘tesine [te:sine] ‘ ’without you {sg.} ‘ ‘bez tebe ‘

|

|

‘nesine [ne:sine]

‘ }without us

‘ Tbez nas
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‘ ‘bez vas

‘vesine [ve:sine] ‘ }without you ‘

‘desine [de:sine] ‘ ’without them ‘ ‘bez nich ‘

‘birmey [birme;j] Hon me Hna mné ‘

‘birtey [birtej] Hon you {sg.} Hna tobé ‘

‘birhey [birh\ej] ‘ ‘on him ‘ ‘na ném ‘

‘birney [birnej] ‘ ‘(m us ‘ ‘na nas ‘

‘birvey [birvej] ‘ ‘on you ‘ ‘na vas ‘

‘birdey [birde;j] ‘ ‘on them ‘ ‘na nich ‘

‘merﬁ [merA:] ‘ ‘from me ‘ ‘nde mne ‘

‘terﬁ [terA:] Hfrom you {sg.} Hod tebe ‘

‘herﬁ [h\erA:] ‘ ‘from him ‘ ‘nd néj / ného ‘

‘nerﬁ [nerA:] ‘ ‘from us ‘ ‘ud nas ‘

‘veri [verA:] Hfrom you Hod vas ‘

‘derﬁ [derA:] ‘ ‘from them ‘ ‘nd nich ‘

NUMERALS
INUMERAL | CARDINAL || ORDINAL || GENERIC | MULTIPLICATION |
‘ 0‘ ‘ séfra [s@\fra]‘ ‘ séfrasil ‘ séfrasiyan‘ ‘ séfrajayim‘
‘ IH ewna ['e“na]H ewnasiH ewnasiyanH ewnajayim‘
‘ ZH deva [de:va]H devasi“ devasiyanH devajayim‘
‘ 3H terya [terja]H teryasiH teryasiyanH teryajayim‘
‘ 4H cahra [tSah\ra]H cahrasiH cahrasiyanH cahrajayim‘
‘ SH penta [penta]H pentasiH pentasiyanH pentajayim‘
‘ 6‘ ‘ Sena [Se:na]‘ ‘ §enasﬂ ‘ §enasiyan‘ ‘ §enajayim‘
‘ 7‘ ‘ septa [septa]‘ ‘ septasﬂ ‘ septasiyan‘ ‘ septajayim‘
‘ SH hasta [h\aSta]H ha§tasi“ ha§tasiyanH ha§tajayim‘
‘ 9H neva [ne:va]H nevasi“ nevasiyanH nevajayim‘
‘ 10‘ ‘ dahma [dah\ma]‘ ‘ dahmasi‘ ‘ dahmasiyan‘ ‘ dahmajayim‘
‘ ll‘ ‘ ewnasta ['e“nasta]‘ ‘ ewnastasi‘ ‘ ewnastasiyan‘ ‘ ewnastajayim‘
‘ 12‘ ‘ devasta [de:vasta]‘ ‘ devastasi‘ ‘ devastasiyan‘ ‘ devastajayim‘
‘ 13H teryasta [terjasla]H teryastasiH teryastasiyanH teryastajayim‘
‘ 14‘ ‘ cahrasta [tSah\rasta]‘ ‘ cahrastasi‘ ‘ cahrastasiyan‘ ‘ cahrastajayim‘
‘ 15‘ ‘ pentasta [pentasta]‘ ‘ pentastasi‘ ‘ pentastasiyan‘ ‘ pentastajayim‘
‘ 16H Senasta [Se:nasta]‘ ‘ § t H § iy ....H §enastajayim‘
‘ 17‘ ‘ septasta [septasta]‘ ‘ septastasﬂ ‘ septastasiyan‘ ‘ septastajayim‘
‘ 18‘ ‘ hastasta [h\aStasta]‘ ‘ ha§tastasil ‘ ha§tastasiyan‘ ‘ haétastajayim‘
‘ 19‘ ‘ nevasta [ne:vasta]‘ ‘ nevastasi‘ ‘ nevastasiyan‘ ‘ nevastajayim‘
‘ 20‘ ‘ devakma [de:vakma]‘ ‘ devakmasi‘ ‘ devakmasiyan‘ ‘ devakmajayim‘
‘ 30‘ ‘ teryakma [terjakma]‘ ‘ teryakmasi‘ ‘ teryakmasiyan‘ ‘ teryakmajayim‘
‘ 40‘ ‘ cahrakma [lSah\ra.kma]‘ ‘ cahrakmasﬂ ‘ cahrakmasiyan‘ ‘ cahrakmajayim‘
‘ SOH pentakma [penta.kma]H pentakmasi“ pentakmasiyanH pentakmajayim‘
‘ 60H Senakma [Se:nakma]H §enakmasi“ §enakmasiyanH §enakmajayim‘
‘ 70H septakma [septakma]H septakmasiH septakmasiyanH septakmajayim‘
‘ 80‘ ‘ hastakma [h\aStakma]‘ ‘ haitakmasi‘ ‘ haitakmasiyan‘ ‘ haitakmajayim‘
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‘ 90H nevakma [ne:vakma]‘ ‘ nevakmasiH nevakmasiyan ‘ nevakmajayim‘
‘ 97H nevakma—septa“ nevak P H nevak ptasiy ....H nevaki pt jayim‘
‘ 100‘ ‘ satma [satma]‘ ‘ satmasil ‘ satmasiyan‘ ‘ satmajayim‘
‘ 1 OOOH hezra [hezra]H hezrasi“ hezrasiyanH hezrajayim‘
‘ 1000 OOOH Sastra [Sastra]H §astrasiH §astrasiyanH §astrajayim‘
‘ 1 millionH melyare [mele:re]H melyiresiH melyﬁresiyanH melyﬁrejayim‘
ARTICLES
ha [h\a] the |
ai [a] la(n) \
VERBS

‘masten [maste:n] Hto have to / must Hmuset ‘

‘sidren [sidre:n] Hto see Widét ‘

‘moren [mo:ren] Hto be allowed / may Hmoci, smét ‘

‘nayzen [najze:n] Htu need ‘h}otl"ebuvat ‘

‘danen [da:nen] Htu know Hzmit, umét, védét ‘

‘§aven [Saven] ‘ ‘to become / happen ‘ ‘st{lt se ‘

‘istoden [isto:den] Hto stay Hzt’lstat ‘

‘holden [h\olden] Hto hold ‘ drzet ‘

‘seden [seden] Hto sit Hsedét ‘

‘sabren [sabre:n] Hto wait Cekat ‘

‘fekren [fekren] Htu think Hmyslet ‘

‘raven [rave:n] Hto 20 Hiet ‘

caliSen [tSA:liSen] th change H(z)ménit ‘

‘omaren [omare:n] Htu speak Hmluvit ‘

‘islemen [islemen] Hto want Hchtit ‘

skriven [skriven] | to write | psat |

livasen [ivasen] | to drink | pit \

‘kurden [kurde:n] th eat Hiist ‘

fyaden [fjA:den] ‘ ‘to walk ‘ hit ‘

igiren [giren] |to give |dacvayt |

‘soven [soven] th sleep Hspét ‘

giSten [giSte:n] th get Hdostat ‘

‘parzen [parze:n] Hto come ‘hn"ijl’t, prichazet ‘

yarsen [jA:rSen] Htu forgive ‘h]rominuut ‘

‘ba§en [baSe:n] Hto exist tht, existovat ‘

‘lamsen [lamsen] ‘ ‘to feel ‘ ‘(po)citit ‘

[omiden] Hto hope Hdoufat ‘

‘ahaven [ah\ave:n] ‘ ‘to love ‘ ‘milovat ‘

‘iitarken [iStarken] ‘ ‘to meet ‘ ‘setkat / potkat se ‘

sarayen [sA:rajen] Hto praise Hchvélit, dobrofelit ‘

‘soruden [soru:den] Hto sing Hzpivat ‘

ADVERBS
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}zeyﬁd [zejA:d] Halso, additionally, too
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h}ritaka [pri:taka] Hapart, separately

hira [hira] | here

‘§etur [Setu:r] ‘ ‘how

‘§oyad [So:jad] ‘ ‘maybe, perhaps, possibly

‘ewhuna [e"h\u:na]

‘ ‘(mly, solely, exclusively

‘dera [dera:] ‘ ‘there
rhehema [beh\ema] thgether
‘hur [h\ur] ‘ ‘how
ﬁ'an [van] ‘ ’when
ﬁ'ar [var] ‘ ’where
lama [lama] | why
tlarga [larga] ‘ ‘far
‘ﬁfehra [A:feh\ra] ‘ ‘near

’vaxta [vaxta]

‘ ‘early, premature

‘nasega [na:sega]

‘ ‘late, tardy

| [komtar] ‘ ‘at least, not less than

héineya [h\A:neja] Hat most, only, just, merely, not more than
‘besyur [besjo:r] ‘ ‘much, very

bistara [biStara] | more

bitina [biStinal | most

h}irﬁze [birA:ze] ‘ ‘little

nistara [niStara] ‘ ‘less

i¥tina [niStinal |least

‘haylin [h\ajlin] ‘ ‘enough, sufficiently

‘hﬁrdika [h\A:rdika] ‘ ‘almost, nearly

‘sayod [sajo:d]

‘ ‘tuo much, excessively

Lzekom [ze:kom]

‘ ‘too little, insufficiently

bala [bala:]

|up

Lzera [zera:] ‘ ‘down
diSariya [diSari:ja] ‘ ‘away
‘akaba [akaba] ‘ ‘back
’xalfana [xalfana:] ‘ ‘backward

‘sarbala [sarbala:]

Hfurward, ahead

‘mnrﬁta [morA:ta]

Hagain, re-, once more

‘ralbana [ralbana:]

‘ ‘frequently, often

‘nidarta [ni:darta]

Hseldom, rarely

‘dayma [dajma] ‘ ‘always
}vohvﬁn [voh\vA:n] Hever
‘nahvﬁn [nah\vA:n] Hnever
‘hemin [h\emin] ‘ ‘already
}taspara [taspara] ‘ ‘still, yet
‘sﬁmruz [sA:mru:z] ‘ ’yesterday
}vehruz [veh\ru:z] ‘ ‘tnday
ﬁ'ohruz [voh\ru:z] ‘ ‘tnmorrow
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‘kadar [kadar] ‘ ‘how much / many

|
dévena [dA:vena] ‘ ‘long ago ‘
‘havoya [h\avo:ja] ‘ ‘recently ‘
hala [h\A:la] ‘ ‘nuw ‘
‘bezuda [bezu:da] ‘ ‘soon ‘
‘soi [so:j] ‘ ‘SO ‘
‘sarenja [sa:rendZa] ‘ ‘eventually ‘
Sikra [Sikra:] Hquickly, rapidly, swiftly ‘
‘ﬁhesta [A:h\esta] ‘ ‘slowly ‘
‘sarvﬁta [sarvA:ta] ‘ ‘always ‘
h}rastuta [prastu:ta] Htimely, prompt, on time ‘

POSTPOSITIONS & PREPOSITIONS

‘kum [kum] + instrumental Hwith ‘

avasna [avasna:] + accusative &

h for

instrumental

‘samarkan [samarkan] + dative Htowards ‘

biliiha [bil A:h\a] + genitive | without \

‘dulaya [do:laja] + dative Hbecause of ‘

‘sine [sine] + genitive Hwithout ‘

‘niceya [ni:tSeja] + instrumental Hbehind ‘

‘albﬁta [albA:ta] + dative Habout ‘

samuka [sA:muka] + accusative &

; before

instrumental

‘pirama [pi:rama] + genitive H(a)round ‘

behara [beh\ara] + acusative &

R above

instrumental

‘bayraze [bajraze:] + genitive Hinstead of ‘
" "

antara [antara] + accusative & bt ey

instrumental

‘sarsara [sarsara] + accusative chrough

‘kirdine [kirdine] + genitive Haccording to

‘peibera [peZbera:] + instrumental Hacross

‘himraha [h\imrah\a] + genitive & dative Halong

‘arbﬁya [arbAja] + dative & instrumental Hby

‘utara [utara] + accusative & instrumentaIHunder

bartara [bartara] + accusative &

instrumental (VAT

‘pasuze [pasu:ze] + dative & instrumental Hafter

asatra [A:Satra] + genitive & dative Hbeside

‘astesna [astesna] + genitive Hexcept {~for}

badakra [badakra] + accusative &

L above, over
instrumental ?

‘besuye [besu:je] + dative ‘ ‘tn
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baraye [bA:raje] + accusative &
instrumental

for

‘§inare [Si:nare] + genitive

Hapart from

‘aitara [aStara] + genitive

Hoff, away from

|

|
}viiaya [vi:Saja] + dative Habout ‘
‘ﬁnasva [A:nasva] + accusative Hpast (beyond) ‘
dir [dir] + dative & accusative |in \
‘vorune [voru:ne] + dative Hopposite ‘
‘frﬁma [frA:ma] + genitive Hfrom ‘
‘bir [bir] + dative & accusative Hon ‘
‘dartiye [darti:je] + genitive Hduring ‘
‘pahluye [pah\lu:je] + dative Hat ‘
‘darbara [darbara:] + dative Hagainst ‘

ravaye [ravA:je] + accusative &
instrumental

above, over

PREPOSITIONS (ONLY)

‘a [A:] Habout ‘

iin [in] in

ad [ad] at

‘su [su:] Hunder ‘

di [di] from |

‘an [an] Hon ‘

ke [ke] to |

im [im] by, at ‘

‘beyn [bejn] ‘ ‘between ‘

‘epi [epi] ‘ ‘above ‘

ma [mA] by, at |

}nr [ur] H::om }

ba [bA:] ith

‘ante [ante] ‘ ‘before ‘

‘av [af] Hfrom ‘

‘ora [ora] ‘ ‘at ‘

el [el] towards ‘

‘rﬁ [rA:] ‘ ‘from ‘

‘sape [sape:] ‘ ‘under ‘

CONJUNCTIONS

‘0 [o] ‘ ‘and, plus ‘
%ra [va] Hand, plus ‘
u [us] [u] | and, too |
‘niro [niro:] ‘ ‘nor ‘
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‘ro [ro:]

Las lengas de Libor Sztemon

or

‘nizrave [nizrave]

‘ ‘even though

|
‘oro [oro:] H{&}or ‘
1akina [1A:kina] | but |
‘van [van] Hwhen ‘
‘kiram [ki:ram] Hbecause ‘
da [da] | that |
‘behoze [beh\oze:] Has soon as ‘
‘garcéne [gartSA:ne] ‘ ‘although ‘
lahane [lah\A:ne] |50 as |
‘henuze [h\enu:ze] ‘ ‘but (still) ‘

|
‘kiruze [kiru:ze] chan ‘
ki [ki] lif |
‘daha ro [dah\a ro:] ‘ ‘either or ‘
‘bihariye [bih\ari:je] ‘ ‘though ‘

PARTICLES & INTERJECTIONS

‘e [e] ngniﬁve case particle ‘
‘ye [jel ngnitive case particle ‘
-i [i] ‘ ‘possessive particle ‘
-yi [ji] ‘ ‘possessive particle ‘
‘be [be] ‘ ‘daﬁve case particle ‘
‘ru [ru:] ‘ ‘accusaﬁve case particle ‘
‘a [a] ‘ ‘instrumental case particle ‘
‘ya [ia] ‘ ‘instrumental case particle ‘
1a [1A:] ‘ ‘optaﬁve clause particle ‘
‘é [@\] Hspecial (deposit) rhetorical particle ‘
‘yﬁ [1A:] Hyes, I do {also used as adverb} ‘
‘aye [aje:] Hyes, I do {also used as adverb} ‘
‘ore [o:re] Hyes, I do {also used as adverb} ‘
n [nA:] |no |
‘nay [naj] ‘ ‘no ‘
‘naw [na'] ‘ ‘“0 ‘
‘yo [jo:] Hindeed, bsolutely, quite so, exactly ‘
na- [na] Hnot, un-, dis-, non-, in- ‘
‘noram [no:ram] Hnnt ‘
‘oi [ozj] Hoh [0} ‘
‘ow [0Y] Hoh ) ‘
hay [h\A:]] | hey / hoy (1); hi (1); hail |
salom [salo:m] | hello / hi () |
Aram [A:ram] | hello {~there} / hi () |
hoy [ho:j] z;llo /hi (!); cheers / bye-bye / cheerio

THE LORD'S PRAYER IN EURANSI
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Fédari e ney, Te fetrine be asman bir dst, ndmi e Tey behelige.

Sahengyani e Tey beparze.

Irddeyi Tev begave mdnande be asméan dir, bovle be zadmi bir.

Ru paneyi ney e sarvaruzine girevii-Tev be ney vehiuz.

O hiirtevii-Tey be ney mu karzin € ney, manande hi ne hiirtad be karzam ney.
O noram lidrevi-Tey 1u ney be dzmayéan dir, lakina dzdirevi ru ney av Devlisi.
[Zird ha sdhénsyan u kudrati u ndmevan birsanayi Tey ast. | Amin.

FARSI GRAMMAR IN BRIEF , SHORT COMPARATIVE PERSIAN-CZECH-ENGLISH WORD LIST ,
NORTH SLAVIC CONLANG SLAVISK , TESHEN SILESIAN DIALECT , SHORT TAJIK-CZECH WORD LIST,
ROMAN ALPHABETS , TRUE TYPE FONTS , INTERNATIONAL CONSTRUCTED LANGUAGE EURANSI ,

INTERNATIONAL CONLANG DARSENI , THE LORD'S PRAYER IN SLAVIC LANGUAGES , OLDER VERSION OF
EURANSI,

FREE DOWNLOADABLE TRUE TYPE FONTS , DIALECTS OF EURANSI: DARSENI. JOHANSI. MASNAVI. MEZDEVI
SANSARI,

LIBOR SZTEMON'S CONSTRUCTED LANGUAGES LIST , FREE DICTIONARIES CZECHIA ,
MY FIRST CONLANG MANADEI , EURANSI-ENGLISH-CZECH WORD LIST , NORTH SLAVIC CONLANG SEVERSK ,

REFORMED EWRANSI , ROMANY-ENGLISH-CZECH-EURANSI WORD LIST , INFORMATION ABOUT VARIOUS
LATIN DIACRITICS

THE GOSPEL OF JOHN 3,16 IN MANY VARIOUS LANGUAGES , COUNTRIES & THEIR OFFICIAL LANGUAGES
HOME PAGE

© 2001 Libor Sztemon, Czechia
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6.9. Graféma e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

EURANSI GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Ss $g Tt Uu Uil Vv Ww Xx Yy Zz

EURANSI IPA PHONEMES

aarbtidesfghidzklon
opyrasfitumvuxjz

6.10. Paire nostre / Otcenas / Our father

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-euransi.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

—
=
—

EURANSI

A constructed language created by Libor Sztemon.
Fidari e ney, Te fetrine be asmin bir fist, ha ndmi e Tey behelige.
Saheénsyan e Tey beparze.
Irddey1 Tey beSave manande be asman dir, boyle be dahya bir.
Ru pineyi ney e sarvaruzine girevii-Tey be ney vehruz.
O hiirtevii-Tey be ney 1u karzin e ney, manande hii ne hiirtad be karzédnami ney.
O noram lidvevii-Tev ru ney be fzmayan dir, lakina Azdirevii-Tey ru nev av Devlisi.
[Zird ha $dhén$yan u kudrati u nimevari birsana e Tey fst.] Amin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!
Hiy Marya, te biharis e rahma, Edonat teloum baye,
te barlaye antara nfinn #st o barkiye mive e zendegi e tey Eima,

MWlarya hagist, mezra e Izadi, benamze ru ney gunarisi baraye,
héla uheti & marg e ney.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Apostles' Creed

110 110

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Dir Izadi imarid, ru Fadan e sarvakudratine, ru Bargin & asmén u zimi.
T ru Eizya Xristos dir, ru Farzén e hey evanisi, ru Edonai e ney,
dahive av Ravan e Higine kalpive bid,

av Marya ar partena lahirad,

a Pontsis Pilatus utara sdravad, korsive he mordad u parumye Hst;
besuye gehena zeravad, be rua teryast dir av mordiye nthedad,

bir asman epravad,

be yadi e hoynine e Izadi e Fadan e sarvakudratine pahluye sedid;
dihira he n1 heyisin o mordizsin kuhatn parz réjame kirden.

Eu Favin e Hagine dir imanid, ru ravanéniyén e higine katolisi,

ru behmeéndyan e hiigism, mu hurte e gunarin,

rurezneve e sarke o zendegi e sanvan, Arin

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Psalm 117

Eu Edonat beséraye, o1 sarva melatin,

a sorudi besfraye, of satva ademin,

ldiram a ney ravaye maxtiga rahmagén e Hey konid.
Vifvargan e Edonal darpey sanvari dst! Halgluya.

Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

Sign of the Cross

Dir ndmi e Fadér u Farzan u Ravén e Hagine. Amm

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX H CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX H

© copyright Christus Rex, Inc.
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6.11. LS78: Namaz

Sorga Pramen Source Http://www.sweb.cz/ls78/namaz.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

THE LORD'S PRAYER IN MANY VARIOUS LANGUAGES
EU RANSI CONSTRUCTED LANGUAGE

Am Fadari e ney, Te ceture pé asmén dst, ha nfma e Tey avrzne bud.
é%énEy?an e Tey parzye bud

Aramte e Tey Savive bud, orpa d8 asmén, bovle pd dahya v

Eu artonayan e sarvaruzine gireviivat bene vehrgz,

O marzeviyat bene ru karzn e ney, orpa ne marzad be karzinam e ney vu.
O noram hdrewityat neru in agvana, men rézadewiyat neru av zevén
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6.12. Periodic table of elements

Sorga Pramen Source http://www.jergym.hiedu.cz/~canovm/vyhledav/varian13/euransi.html
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

TAVLU E PERYADINE E ENSURIN DA HIZVA E EURANSI

THE PERIODIC TABLE OF ELEMENTS IN EURANSIAN LANGUAGE

1A 2A 3B 4B 5B 6B 7B 8B 8B 88 | 1B | 2B 3A 4A 5A 6A 7A 8A
H He
Vasranii Helyanii
. Be F
.L'. .. | Berilyan Euransi e Hizva e Masnuye Ar isi B.. C. - NA - O .. | Flavran N? "
Lisyani | ' Borii | Pahménii | Hanganii | Ogzanit | 3"  Navanii
Na Mg Al Si P s cl Ar
Natranii | Maqnezii Almonii | Suranii | Zarhanii |Suxravii| Klari | Arganii
K ca Sksncdi L P | cr vn | Fe Co N el Ga‘fim G Ge | as | se | B | Kk
Pasmiyii | Saydanii “ﬁ Y| Titani aﬁ Y| Xromii |Manganii| Ahanii | Kobaltii |Nikelvii :.‘3'5 Ovastii 3’ © b Y| Arzanii [Seleniyii| Bromii |Kriptonii
RuF::iiy SO | 2 No e Telezsiy Ruzi:iy iy Pa‘l:;ddiy Ag Kagiiy In Sn | yoeon | T ! xe
8 siyiif Utriyii | Zerkoniyii | Nyabiyii [ A | Raudiyi |5 [Nogrit| “GM | Hendiyit| Kalayii i [ Teloriyii| Yodinii | Qzenii
Cs Ba La Hf Ta w Re Os Ir Pt Au Hg T Pb Bi P TO. At Rn
Ceziyii | Bariyii |Lansanii| Hofniyii | Tantolii | Tonstenii | Reiniyii | Osmiyii| Iridiyii diyii| Zohvii| Merkorii| Taliyii | Sarbi | Bismiitii "g“‘y Astatinii| Radonii
Fro| Ra | Ac [pr | oo sg Bh | Hs | Mt
Frankiyii| Radiyii |Aktiniyii “seﬁ‘" 'Y | Dabniyii | Siborjiyii | Bohriyii | Hasiyii e‘ﬁe"y
Ce Pr Nd Pm Sm Eu Gd Tb Dy Ho Er Tm Yb Lu
Cerii | Prasddimiyii | Naudimiyii | Prometiyii | Samariyii | Europiyii | Gadoliniyii | Térbiyii | Disprosiyii Holmiyii Erbiyii Thuliyii Utérbiyii | Lutesiyii
Th Pa U] Np Pu Am Cm Bk Cf Es Fm Md No Lr
Thariyii |Protaktiniyii |Urdniyii  |Neptuniyii |Plutoniyii |Amerisiyii |Kuriyii Berkeliyii |Kaliforniyii |Ainstainiyii |Fermiyii |Menjeleviyii [Nobeliyii |Larensiyii

Alefbeti e Euransi (Alphabet)
Aa AaBb Cc Dd Ee E& Ff Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss $8 Tt Uu Ud Vv Ww Xx Yy Zz
Talvezi e Euransi (Pronunciation)

aa:btﬁSdasfgﬁld%klmnopyrsgtumvngz

Kompletni tabulku zaslal pan Libor Sztemon z Havifova
(10.09.2002 18:54:54 code:Unicode)
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6.13. [NpusHaHus & mobsu modell u komnstomepos / Declarations of Love from people and computers (Bumanuti Tepewyk):

http://www.love.levent.ru/en/language.php ?eur

Sorga Pramen

Lenga Jazyk

Language: Euransi (Libor Sztemon Language)

114 114
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http://www.love.levent.ru/ru/language.php?eur
Anglés / rus Anglittina / rustina ~ English/Russian
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6.14. Version anciana / Starsi verze / Older version:
http://web.archive.org/web/0010707041438/http://www.volny.cz/sztemon/euransi.htm

Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/0010707041438/http://www.volny.cz/sztemon/euransi.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

Euransi leson i aksar nevis perfisati, designati a Libor Sztemon, ast. Dastorak i he asodis va rajatom anzamis, likum noram so
molestis cone o sargezeste ye Esperansi va omitasune i he, ast, va he seradad dekritike i spesalis mikesrad (S = Alt+0138 & s =
Alt+0154). Euransi vedam sodom stanad a leson ontarnasunis e dare i arsevis. Hiram aon itoram fordal ast: Vordis kerane e Euransi
and parsom inspirati a moltafe lesone diskaris, inklozam ranati, magnom ce skaufa Indeuropenis i me.

Euransi is the newest constructed language designed by Libor Sztemon. Its grammar is easy and relatively regular, but not so
affected as in case of Esperanto and its imitations, and now it lacks any special diacritics in its international version (S = Alt+0138
& s =Alt+0154). Euransi would like to become an international language, one day. For there is one more adventage: Euransi
lexical roots are partically inspired by a great number of various languages, including extinct ones, mostly from our Indo-European
group.

ORIGINAL GRAPHEMES:
7 STANDARD TRUE TYPE FONTS FOR EURANSI. ESPERANTO. MALTESE OR SLOVENE

MODERN ALPHABET:

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
DOWNLOAD ITS SOUNDS IN *.WAV FILE

Euransi could be written also in these more or less modified scripts: Hebrew, Persian (Arabic), Greek, Cyrillic and
Armenian.

OTHER SCRIPTS FOR EURANSI
The page should be available already in July...

PRONUNCIATION:

Vowels:
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

The reformed 'Euransi' knows no more than five vowel qualities [a e i 0 u]: All of them can be either short or long, but its length is
important especially in poetry. Now, there is no need to mark it graphicaly. Only the grapheme 'e' is still necessary for plural of
nouns marking. It is always long, nevertheless its vowel quality is the same as it is in case of the common 'e'. Other sounds are
already archaisms and their graphemes are not contained in modernized version of Euransian alphabet, and so they don't have a
special position among its letters. Its pronunciation has been changed: now there is no difference among the letters [ae] [e] [oe], nor
between [i] and [i]; [ao] = [0:]; [a] = short [e].

There are six diphthongs in this constructed language: [au, ai, ei, eu, oi, ou]. The [u] always has to keep its full sound, but the 'I' is
much finer in comparison with the common 'i' - rather it just makes 'a' or '¢' (or '0') longer and coloured [a; ¢; o;].

e = E-ACUTE: although its quality is the same as it is in case of the "e", this grapheme is very important in Euransi, being used
especially for plural of substantives distinguishing (being always lengthened); you can type it also with macron or circumflexe, or
exceptionally without diacritic, but it is not exact...

Consonants:

b same like in English voiced bilabial plosive
same like 'ch' in English 'church' . .
c ("] voiceless postalveolar affricate
d same like in English voiced alveolar plosive
f same like in English voiceless labiodental fricative
as in English 'grace' (never iced velar plosi
g softened) voiced velar plosive
h using voice and not just aspiration voiced or voiceless glottal fricative
j same like in English [g"] voiced postalveolar affricate
k as in Latin (without aspiration)  voiceless velar plosive
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as in English word 'let'

same like in English

same like in English

as in Latin (without aspiration)
as in Persian 'aragh'

same like in Latin (more
energetically)

as in English word 'see’

same like 'sh' in English 'shield'
[s"]

as in Latin (without aspiration)
same like in English

same like 'sh' in English 'shield'
same like 'ch' in Scottish 'loch'
same like in English

same like in English

voiced alveolar lateral
approximant

voiced bilabial nasal
voiced alveolar nasal
voiceless bilabial plosive
voiced velar fricative

voiced alveolar trill
voiceless alveolar fricative
voiceless postalveolar fricative

voiceless alveolar plosive
voiced labiodental fricative
voiceless postalveolar fricative
voiceless uvular fricative
voiced palatal approximant
voiced alveolar fricative

The letter 'h' is voiceless before any voiceless consonant and in final position. Now it is not necessary to mark the difference
graphicaly, but the rigorous Euransian orthography uses Maltese grapheme "h-bar" (h-stroke) for the voiceless glottal fricative (in

final position, only) and voiceless uvular fricative [x] sound (in any other position). So, the final "h" is never voxless as it is in
many various languages.

q = G-CEDILLA (Latvian) - used not very often in Euransi, mostly in words of Persian origin (you may type the "q", Latvian "g-
cedilla" or Turkish "g-breve" - everything is correct)

x = H-CEDILLA (only in Euransian) - no matter if you type "x", "h-bar" or "h-cedilla" - everything is correct
w: doesn't exist in Euransi, and so it is possible to use it instead of the "s-caron" (s), although it is not very suitable...
DOWNLOAD ALL OF THE OLD EURANSIAN SOUNDS IN A *.WAV FILE
VOICED CONSONANTS & THEIR VOICELESS COUNTERPARTS:

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
MORPHOLOGY
BASIC MORPHOLOGICAL AFFIXES IN EURANSI (PAGE IS UNDER RECONSTRUCTION TILL THE END OF JULY)
OLD*EURANSI
SEE THE ORIGINAL (FORMER) EURANSIAN PAGE BEFORE IT HAS BEEN REFORMED (ONLINE TO THE END OF
JUNE, ONLY)

CZECH EURANSI DICTIONARY IS ALREADY UNDER CONSTRUCTION: DOWNLOAD THE MOST TOPICAL

VERSION!
DOWNLOAD
GRAMMAR:
Nouns:
CASE LORD LORDS GIRL GIRLS DAY DAYS
nominative hord horde desra desrae dare dare
genitive e hord e horde e desra e desrae e dare e dare
dative u hord u horde u desra u desrae u dare u dare
accusative et hord et horde et desra et desrae et dare et dare
instrumental a hord a horde a desra a desrae a dare a dare
Adjectives areregularand it is very easy to recognize them, having always the ending is .
CASE GOOD BETTER BEST
nominative gotis aspa gotis aksar gotis
genitive e gotis e aspa gotis e aksar gotis
dative u gotis u aspa gotis u aksar gotis
accusative et gotis et aspa gotis et aksar gotis
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instrumental a gotis a aspa gotis a aksar gotis

Pronouns:

1%t sg 27 sg| 3" sg| 17 p1 | 2" pl | 3™ pl |

‘ PERSONAL H ge H te H he H me H ve H ze ‘
| PERSONAL ACCUSATIVE || get | tet | het | met | vet | zet
\ POSSESSIVE |lgaetis| taetis| haetis maetis| vaetis| zaetis]|

POSSESSIVE COMPOUND || i ge | i te | i he | ime] ive]| ize

PERSONAL GENITIVE e ge lete |ehe eme |eve |eze |
‘PERSONAL DATIVE Hu ge Hu te Hu he Hu me Hu ve Hu ze ‘
PERSONAL INSTRUMENTAL|a ge [ate |ahe ame |lave [aze |
\ REFLEXIVE |lgeself | teself| heself meself veself| zeself|

fol all, whole

akaram anybody, anyone

akravad anything

haram everybody, everyone

haravad everything

anam those

he he

heself himself

haetis his

ge I

gaetis my

geself myself

nakram nobody, no one

naravad nothing

maetis our

meself ourselves

orseram somebody, someone

orsevad something

an that

oz the, this, that

daetis their

deself themselves

inam these

ze they

in this

haetis his

me we

se what

serad what (a)

seharad whatever

sesorad whatsoever

sakram which, who, that

ku who

hos whose

ve you (pl.)

te you (sg.)

vaetis your (pl.)

taetis your (sg.)

teself yourself

veself yourselves

Articles:
el the

ai
Numerals:

17

a
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NUMERAL CARDINAL ORDINAL
0 sef sefis

1 aon aonis

2 do dovis

3 tre trevis

4 cor coris

5 pon ponis

6 sas sasis

7 zen zenis

8 aht ahtis

9 nun nunis

10 das dasis

11 aonest aonedis
12 dovest dovedis
13 trevest trevedis
14 corvest corvedis
15 ponvest ponvedis
16 sasvest sasvedis
17 zenvest zenvedis
18 ahtvest ahtvedis
19 nunvest nunvedis
20 dorzam dorzamis
30 trezam trezamis
40 corzam corzamis
50 ponzam ponzamis
60 sarzam sarzamis
70 zenzam zenzamis
78 zenzam-aht zenzam-ahtis
80 ahdzam ahdzamis
90 nunzam nunzamis
100 satem satemis
200 doratem dortemis
300 tresatem trestemis
400 coratem cortemis
500 ponatem pontemis
600 sasatem sastemis
700 zenatem zentemis
800 ahsatem ahsetmis
900 nunatem nuntemis
1000 hezarem hezarmis
1000 000 melarem melarmis
1 000 000 000 dolarem dolarmis
1 000 000 000 000 telarem telarmis
1000 000 000 000 000 colarem colarmis

Verbs:
IRREGULAR VERBS:
BADEIN=tobe

PERSON | PAST TENSE  PRESENT TENSE |[FUTURE TENSE IMPERATIVE CONDITIONAL |
‘151 sg Hbad ‘:am Habad H(does not exist) ‘zvedam bad ‘
ond sg Hbei ‘:ei Habas Hbadei ‘:‘/edei bad ‘
‘3“1 sg Hbad ‘:ast Habad H(does not exist) ‘zvedad bad ‘
1t pl Hbem ‘ :im Habad Hbadim ‘ :‘/edim bad ‘
2pl bed id abad ‘badid vedid bad \
‘3“1 pl Hband ‘:and Haband H(does not exist) :‘/edand bad ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BADEIN":
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PERSON VERBAL NOUN PRESENT TRANSGRESSIVE [PAST TRANSGRESSIVE CONJUNCTIVE |

‘all Hbadan Hmibadan Habadad Hlo badeh ‘
DOREIN =tohave

PERSON [PAST TENSE PRESENT TENSE| FUTURE TENSE IMPERATIVE | CONDITIONAL |
1 sg Hdoram ‘mldoram Hadorarn H(does not exist) ‘vedam dorad ‘
‘2“‘1 sg Hdorel ‘mldorel Hadorel Hbedorel ‘yedel dorad ‘
‘3"1 sg Hdorad ‘:midorad Hadorad H(does not exist) ‘:vedad dorad ‘
‘1 Stpl Hdorim ‘ :midorim Hadorim Hbedorim ‘ :vedim dorad ‘
2 pl dorid midorid ‘adorid ‘bedorid vediddorad |
érd pl Hdorand ‘:midorand Hadorand H(does not exist) ‘:vedand dorad ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "DOREIN":

PERSON VERBAL NOUN PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE ||CONJUNCTIVE |

\aII Hdoran Hmidoran Hardorad Hlo doreh ‘
NADOREIN = not to have

PPERSON |[PAST TENSE [PRESENT TENSE| FUTURE TENSE IMPERATIVE [CONDITIONAL |
‘15‘ sg Hnadoram Hnedoram onham nedorad H(does not exist) Hvedam dorad ‘
Lz"d sg Hnadorei Hnedorei onhei nedorad Hnoram bedorei Hvedei dorad ‘
‘3“1 sg Hnadorad Hnedorad onhad nedorad H(does not exist) Hvedad dorad ‘
‘1“ pl Hnadoﬁm ‘ %edorim onhim nedorad Hnoram bedorim ‘ ’vedim dorad ‘
LGd pl Hnadorid Hnedorid onhid nedorad Hnoram bedorid Hvedid dorad ‘
b‘d pl Hnadorand ‘%edorand onhand nedorad H(does not exist) Hvedand dorad ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEDOREN":

PPERSON | PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE CONJUNCTIVE |
‘all Hnedoran ‘bardorad Hlo nedoreh ‘
REGULAR VERB:

KONEIN =todo/make

\PERSON PAST  [PRESENT \gg}gg FUTURE = [\PERATIVE CONDITIONAL
‘15‘ sg Hkonam Hmikonam Harkonarn onham konad H(does not exist) Hvedam konad ‘
‘2“‘1 sg Hkonei Hmikonei Harkonei onhei konad Hbekonei H\/edei konad ‘
‘3“1 sg Hkonad Hmikonad Harkonad onhad konad H(does not exist) Hvedad konad ‘
‘1 Stpl ‘ ‘konim ‘ hikonim Harkonim ‘ )xohim konad Hbekonim ‘ ’vedim konad ‘
2% pl konid |mikonid arkonid ‘xohid konad ‘bekonid \vedidkonad |
‘3“’ pl ‘ h(onand ‘ hikonand Harkonand ‘ )xohand konad H(does not exist) ‘ ’vedand konad ‘
PARTICIPLES OF THE REGULAR VERB "KONEIN":
PeRsON PATve A haene herve e herve
all ‘ h(onati ‘ hnikonati ‘ h(onarti ‘ ‘konasi ‘ ﬁnikonasi ‘ ‘konarsi

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "KONEIN":
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IPERSON VERBAL NOUN PRESENT TRANSGRESSIVE PAST TRANSGRESSIVE||CONJUNCTIVE |

all

Hakonad Hlo koneh

There are two groups of adverbs: ended om (always created from adjectives: nevis = new nevom = newly) and others;
positive: ,nevom' (= newly), comparative: ,aspa nevom', superlative ,aksar nevom'. We can cautiously intensify both adverbial
groups.

120

ta
avdela
hiram
hur
albata
nezom
anevom
veram
folkum
zor

var
lama
olsen
sarfo
darsom
noram
aspa
aksar
traxom
kahtra
lazra
dastom
sokram
nestan
melar
mahal
sapur
birun
lokiram
zoram
framod
ateram
oftadan
conanke
seldim
cone
nardo
nezor
S0
rahdan
larnom
indar
gestun
krasun
pridam
reslar
no
berazi
forsan
rehilom
ohista
harkela
seraud

also, additionally, too

apart, separately

here (in / to this place)

how? (in what manner?)

maybe, perhaps, possibly

also, additionally, too

only, solely, exclusively

there (at / to that place)

together

when? (at what time?)

where? (at / to what place?)

why? (for what reason?)

at least, not less than

at most, only, just, merely, not more than
much, very (to a large degree; with great intensity)
not

more (to a larger degree)

most (to the largest degree)

little (to a small degree; with almost no intensity)
less (to a smaller degree)

least (to the smallest degree)
enough, sufficiently

almost, nearly

too much, excessively

too little, insufficiently

up

down

away (from this or that place)

back (to previous place / condition)
backward (in reverse order)

forward, ahead

again, once more, re-

frequently, often

like this / that, in this way, thus
seldom, rarely

as, like

ever (at any time)

never

like this / that, in this way, thus
already (prior to the time mentioned)
still, yet (even until the time mentioned)
today

yesterday

tomorrow

long ago (in the far past)

recently (in the near past)

now (at this time), at present

soon (in the near future)

eventually (in the far future)

quickly, rapidly, swiftly (with much speed)
slowly (with little speed)

always (at all times)

timely, prompt, on time
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Prepositions & postpositions:

mo about (pertaining to; on the topic of)

al above, on, over, onto

supre above

krasur across (at / to the other side of)

over above, over

axar after (later than; in the future of)

ad at (in the same location as)

far before, prior to, earlier than

utan without, with no ..., lacking

atrafa around, encircling, surrounding

auram because of, due to

fyare before, in front of, ahead of (spatially)

bakur behind, in back of, to the rear of

ontare between, among, amidst, inter-

raunar beyond, farther than, exceeding

a by means of, via, per, with (using; through instrumentality
of)

u to, towards, at (moving toward)

undir during

utom except for, besides, apart from, other than, excluding

for (to benefit; destined for; for the purpose of, in

vor exchange for)

ce from, out of, away from

o in (located inside of)

lokre instead of, rather than

e of (owned by; belonging to; associated with; = genitive)

som like, similar to

az from, out of, away from

nare near, close to

be to, till, towards

de from, out of, away from

ro on (resting on; touching the top or other surface of)

antara outside of, exterior to

av into

fru through

taxte under, below, beneath

sape under

kum with (accompanied by)
Conjunctions:

likum but, however

vi if (on condition that...; supposing that...)

er or

kiram because, for

vorad S0 as

va and, plus

ke that (e.g. "I know that you are right')

azno but, yet, but still

pasan than, but, before, until, compared to

zardam when

sehalsen what if
Phrases:

Et dare i gotis. Good morning.

Et sabe i gotis. Good evening.

Et nahte i gotis. Good night.

Hur te mibirdei? How are you?

Mitodam, gotom mibirdam. I'm fine, thank you.

Serad el name i te ast? What's your name?

Bexosid! or Gorasati badid! Welcome!

Serad el zamane ast? What's the time?

121 121 6. Euransi



122

Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Et dare i kresnis mivisam!
Seldis, ke vet misenahdam, ast.
Se 0z mimenad?

Noram mifehmam.

Darsom rabom mitodam.
Englenom te misprekei?

Serad el prezun i he ast?

El desra ce Sveria darsom seldis ast.
Aspa ohista sprekein vedid darzad?
Azvar id?

Na, mitodam.

Mirajam.

Salem.

Omidakum.

Tet mihavam.

Ya, darsom tet milavam.

U ve yazrein midarzam?
Metasrun.

Vor se noram ast.

Betidarid get...

Hur ve o Englensi mitalid?
Bevidan.

Et azmidare i gotis.

Englenom misprekid?
Sodestan narad.

Var el taulete ast?

Et veladak i sordis!

Et paruzia i advehis!

Et sole i sordis!

Et Korte i kreditis mipezirad?
Et ... kaufein vedam xohad.

Se in ast?

Et kenta betrahid, mirajam.
Het arkaufam.

Vorud te miraftid?

Var ve milevarid?

Akarad merae i azadis vor insabe veram and?

Have a nice day!

Nice to meet you.

What does it mean?

I don't understand.

Thank you very much.

Do you speak English?

How much does it cost?

The girl from Sweden is very pretty.
Could you speak more slowly?
Where are you from?

No, thank you.

Please.

Hello.

Goodbye.

I love you.

Yes, I like you very much.
Can I help you?

I'm sorry.

You're welcome.

Excuse me...

How do you say this in English?
So long.

Good afternoon.

Do you speak English?

So so.

Where is the toilet?

Happy Birthday!

Merry Christmas!

Happy New Year!

Do you accept credit cards?

I would like to buy...

What is this?

Please, bring the bill.

I'll buy it.

Where are you going?

Where do you live?

Are there any vacancies for tonight?

NAMAZEHORD ORATIO DOMINI THE LORD'SPRAYER

Matthew 6:9n

OM VEDARD I ME, SAKRAM EI RO ASMONE, LO MAHDEH EL NAME I TE.
PATER NOSTER, QUI ES IN CAELIS, SANCTIFICETUR NOMEN TUUM.
LO RASIDEH EL SOHENSYAN I TE.
ADVENIAT REGNUM TUUM.
LO STANEH ELARODE I TE CONE O ASMONE, CONANKE RO ZAME NEZOM.
FIAT VOLUNTAS TUA, SICUT IN CAELO, ET IN TERRA.
ET BRODE I FOLDARIS I ME BEGEVEI U ME OZDARE.
PANEM NOSTRUM QUOTIDIANUM DA NOBIS HODIE.

VA BEFORLETEI U ME ET DEKTIRE I ME, CONE TA MIFORLETIM U DEKTIRAZDE I ME.

ET DIMITTE NOBIS DEBITA NOSTRA, SICUT ET NOS DIMITTIMUS DEBITORIBUS NOSTRIS.
VA NORAM BESARBEI MET AV FRESTELSAN, LIKUM BEDALAVEI MET AZ SARAZD.
ET NE NOS INDUCAS IN TENTATIONEM, SED LIBERA NOS A MALO.

[KIRAM EL SOHENSYAN VA EL KRAFTUN VA EL AHRIHED RO ETERNE I TE AST.] AMEN.
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[QUONIAM TIBI EST REGNUM ET POTESTAS ET GLORIA IN SAECULA.] AMEN.

THE GOSPEL OF JOHN 1:1-14

Ro serunak el Vorde bad va el Vorde ad Eloah bad va el Vorde Eloah bad. 2He ro serunak ad Eloah bad. 30z haravad
fru het nahdad va utan he, se ast, naravad nahdad. O he levarak bad va an levarak el lumine ye adamensyan. 5El
Jumine o xosam minurad va el xosam het noram samilad. 8Az Eloah ai adam a name Yoxanan rasulati bad. 7He, vorad
ai sehidensyan mo an lumine cegavad, vorad fru het haram trastein darzad. 8Yoxanan heself a 0z lumine noram bad,
likum he rasidad, vorad mo oz lumine et sehidensyan ceqavad. 9E| lumine i hoyris, sakram et kol adam milumidad,
veram bad; he av 0z monad paruzad. 10R0 0z monad bad, el monad fru het nahdad, likum el monad het noram
senahdad. ''Be sahdis i he rasidad, likum ze sahdis i he het noram pezirad. '2U jan sapsi, sakram het pezirad va o
name i he mitrastad, he et kraftun a cilde e Eloah sadein. 1:‘}Ze, cone kol adame anevom miveladand, noram veladand,
cone cilde e vedarde i rauzamis, likum az Eloah veladand. 14v/a el Vorde a sarke sadad va ontare me habetad. EI
ahrihed i he asvidim, et ahrihed, askaram az Vedard el Asnard i aonveldis midorad, e xasidensyan va trastun i floneris.

PSALM 23

TAdonai pastord i ge ast, et nadastak xohad nedorad. 2Ro nave i grasunis donerein u ge misauftad, be merae i kalmis
ad auvae get mirahnamad, Slevaruzi get minegahdarad, vor name i he a sirata e adlihed get misarbad. 4Tordam a
galve ye margun i bezoris xoham raftad, e naravad avaris xoham tarsidad, kar te gekum ei. El barle i te va el kane i te
get milastand. 5A bazre e desmonde fyare et mize u ge miponarei, a rugne et sare u ge mimaldei, be kenore et jome u
ge mifilei. 6ya, el gotihed va el xasidihed a kol dare e levaran i ge xohand samorad. Be bayte ye Adonai be zamane i
aksar lengis xoham birgostad.

NAMAZEHORD ORATIO DOMINI THE LORD'SPRAYER
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
XO MIRYAM AVE MARIA HAIL MARY
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

ENGLISH EURANSI DICTIONARY IS UNDER CONSTRUCTION
TELL ME WHAT DO YOU THINK ABOUT EURANSI!

HOME PAGE

Last updated on the 7t" of July 2001
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Sorga
Lenga
-ad minuly ¢as sloves
-am mnozné ¢islo podstatnych jmen
-dan jejich
-en neurcity zpusob sloves
-evii rozkazovaci zpiisob sloves
-ho mnozné ¢&islo podstatnych jmen
-i dey jejich
-i hey jeho
-i mey muyj
-iney nas
-itey tvij
-ivey vas
-id pfitomny ¢as sloves
-iye pricesti trpné minulé
-jayim ptipona ¢islovek nasobnych
-n mnozné ¢islo podstatnych jmen
-si ptipona ¢islovek fadovych
-siyan ptipona ¢islovek druhovych
-van vas
-yam muj
-yan nas
-ya$ jeho
-yat tvij
a instrumentalni Castice
a o
ad u, pii
ad azk, azdo
ademénsyan lidstvo
ademi clovek
advane cesta
afehra blizko
agar jestlize
agra hrot
124
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Las lengas de Libor Sztemon

ahava laska

ahaven milovat

ahesta pomalu

Ahura Pan, Hospodin, Panovnik

ai neurdity ¢len

akaba nazpét, dozadu, zpét

akenti proud

albata o

aledeya pravda

alergi alergie

aleyi alej

aleyira sménarna

amin amen

an na

anadva vul

anasnan ananas

anasva pies (vice nez)

angesti soutéska

anila vitr

aniyavi jiny

antara mezi

ante pred

anteSehri predmésti

apasa dilo

apatya potomstvo

apnen oteviit

ar ten

aram ahoj

araman mir, pokoj

arayan fad

arbaya pfi, vedle, po, u, za

arSodi bez (Cerny)

Arxesan listopad

askeni cukyné, cuketa

aslana vedle, u

asman nebe

aspa kan

astesna vyjma, kromé
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Las lengas de Libor Sztemon

asatra vedle, u, pti
a$mati hnév
astara pry¢ od, ven z
atara ohent
av z, od
avasata bydliste
avasna pro, za
avaze oaza
awrava nad, nahofe, pfes, nahoru
axranen piestat, zanechat, upustit od
aye ano
aynari granatové jablko
azmayan pokuseni
ba s
badakra nad, pfes
baha cena, hodnota
bahan blato, bahno, sliz
bahce rdj
Bahman inor
bahrestan jaro
bajezri souostrovi
bala nahote
balen zmast
baraven piejit
baraye pro, za
bargan stvofitel, tviirce
bartara nad, pfes
barxey né&jaky, néktery
barza vyska
basi autobus
basen byt, existovat
bayrami svatek
bayraze misto (piedl.), namisto
be dativni ¢astice
be- spojovaci zpusob sloves
behara nad, pies
behema spolu, dohromady, spole¢né
behisi dobry
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behli dobry
behménsyan spolecenstvi
behoze jakmile, jen co
beiren nést

besuye do, k

besyor velmi, velice, hodné
beyn mezi dvéma
bezuda brzy

Bible Bible

biharisi plny

bihariye ackoli, i kdyz
bilaha bez

bine budova, stavba
binen budovat, stavét
bir na

biraze trochu

birdey na nich

birhey na ném

birkeli brokolice
birmey na mné

birna po

birna kol zami

po celé zemi

birnegi ryze
birney na nas
birsana naveky
birséhli nabtezi
birtey na tobé
birvey na vas
bistar vice
bizkeri pustina
borhen nést
boyazi prismyk
boyle tak i, stejné tak
brasika kapusta
brenen hotet
breskan broskev
breta podnos, tac
brike cihla
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brilbrude Svagr
brildaxtra snacha
brilfadari tchan
brilfarzan zet’
brilmezra tchyné
brilsastra Svagrova
brude bratr

bruken pouzivat
buhayri rybnik
burune mys

byerne medveéd
cahra Ctyfi
cahrakma Ctyficet
cahrasta ¢trnact
Cahruzi stfeda

calisen ménit, zménit
cayre paseka

ce kdo

cehiye ot

ceSme pramen

ci co

da ze

daha ... ro bud ... anebo
dahiye ktery, jenz
dahma deset

dahone usti

dahya zemé

dahyari desetileti
daiva osud

daksar nejvice

dalan udoli

dalga vina

danen znat, umét, védeét
darbara proti

daren mit

darpey az na, pro, na
dartiye za (v prub&hu), béhem
darya moie
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Daryan leden

dasta ruka

datra dar

datran darce

davena davno

daxtra dcera

dayeri stryc

dayma vzdy, pokazdé, vzdycky
dayure katedrala, chram
de oni

decére mocal, bazina
dedir v nich
dehreman starosta obce, rychtaf
dehri vesnice, ves
deklevi stran

dekum s nimi

delta delta

demén démon

dén jejich

dera tam

dera od nich
desine bez nich
deskiznari sestienice
desra divka
desranuhari vnucka
desuye k nim

detiir jejich

deva dva, dvé
devakma dvacet

devali d'abel
devasta dvanact
devlisi zly

Devruzi pondéli

dey oni

deytegi uboci

dezlegi rovina

di z, 0d

dihira odtud
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dine nabozenstvi
dir v

dirga dlouho, dlouze
disariya daleko, pry¢
divara odkud

dolaya kvali

dori dvefe

dota ... er bud ... nebo
doytra oko

drafSa prapor

dranga pevné

drangen upeviovat
drapsa kapka, kriip¢j
dunkari svétadil

dunya svet

e genitivni ¢astice
e ahestine pomaly

e akarine prazdny

e altine stary

¢ antarmelatine mezinarodni

¢ arzdne levny, laciny

e barzine vysoky, vyskovy
¢ behine dobry

¢ biharine plny

e birhane vysoky

e derine drahy, mily

e dey jejich

e dirgine dlouhy

¢ edarine Gfedni, oficialni
e ervine vecerni

e eytane dukladny

e gerane drahy, néakladny
e hagine svaty

¢ hey jeho

¢ hirdine srdec¢ni, srdcovy, srdec¢ny
e kortine kratky

e kiitkine maly

e langine dlouhy
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e lergine rozsahly, veliky, dalekosahly
e magine nesmirny, velky
e magvine stédry
e mahane velky
¢ maqzine mozkovy
e maxtige mohutny
e merkezi stiedni, ustiedni, centralni
e mersuzi odpoledni
e mey mulj
¢ mitrine pratelsky
e murkine blaznivy
e natine no¢ni
e navine novy
e ney nas
€ parune mnohy
e pivone tuény
e pretine krasny, hezky
e purine plny
e raksitrine ochranny
e ravane duchovni
e ruzine denni
e sarine hlavni
e savine uziteény
e skogine lesni
e smeline maly
e storine velky
e subine ranni
€ svarane skvely
e $adine $t'astny, radostny
e Sahansahine cisafsky
e Surine krasny
e tarune utly, hubeny, tihly
e tey tvi
e vanhine odévni
e vatine vétrny, vétrovy
e vey vas
e veyhine dobry
e vrehine ryzZovy
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e yavane mlady

e zevine hezky, pékny
edari Ufad, kancelaf
Edonai Hospodin, Pan

Eizua Xristos

Jezis Kristus

ekyeri hladina

el smérem k

engedayeri prastryc

engefadari praotec

engemasfadari pradédecek

engemasmezra prababicka

engeskogi prales

engetantra prateta

engevane prales

ensan osoba

ensur takovy

epi nad, pfes

epraven stoupat, vstoupit nahoru, vystoupat

er nebo, anebo

erlagni povodi

ermegi feka

ervi vecer

Esfahan biezen

éstepi step

Evangeliyan evangelium

evanisi jediny

ewgenisi jednorozeny

ewhuna jen, pouze, jenom

ewna jeden, jedna, jedno

ewnasta jedenact

ez z, od

fadari otec

faqta jen, pouze, jenom

Faravan duben

farnegi jahoda

farzan syn

Farzan e Izadi Syn Bozi

faylati nahorni plosina
132

132

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Las lengas de Libor Sztemon

faypira pohanka
fehmen rozumét

fekren myslet

feresten poslat, vyslat
feresti andgl, posel
finen najit, nalézt
firdawsi grapefruit, grep
fokiren usmyslet si
folgen sledovat
fomilyeti rodina

forsar alespon, pfinejmensim
foyeri ohen

frima z, od

freisen mrznout
fyaden jit

fyare pro, za

gandan psenice
garcane ackoliv, tiebaze, i kdyz
Garman srpen

garmane lazné

garva mlade

gayta bytost

gehena peklo

gelfi zaliv

gerduye kolem, okolo
giren dat, davat
giSten dostat

golabi hruska

gunari hiich

gusa ucho

ha ur¢ity ¢len

hadi tyden

hadsar nejvyse, maximalng, pouze
hagevari svatost
Hagisan kvéten

hala nyni, ted’, pravé
haléluya haleluja

hane dim
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Las lengas de Libor Sztemon

haneya nejvyse, maximalné, pouze
haniye tyz, tentyz
har kazdy
harami chram
hardika téméf, skoro
hardiir cokoli
hargon jestlize, -li, kdyby
hargiin jakykoli, kterykoli
harsiir kdokoli
haruva docela, zcela
harva cely, vse, vSechen
harzegari blud, hereze
harzen poustét
hastane nemocnice
hasten byt
hasta osm
hastakma osmdesat
hastasta osmnact
hati ani
havoya nedavno
havra slunce
hay hej, nazdar, zdravas
hayeri okurka (salat.)
haylin dost, dostate¢né
hayna vojsko
he on
hedir v ném
hekum s nim
heligen svétit se, byt posvéceny
helsen zdravit
hemin jiz, uz
hemintar i, také
hén jeho
henuze jeste, stale, prece
hera od ngj, od n€ho
hesine bez n¢j, bez n¢ho
hestina slon
hesuye k nému
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hetiir jeho

hey on

heyisi zivy

heyreti oféra, almuzna
hezra tisic
hezyari tisicileti
hicford nikdo
hickey Zadny, nijaky
hictiir nic

himraha po, podél
hira zde, tady
hirda srdce

hirme datle

hiyare okurka
hizva jazyk
holden drzet

hori hodina
hovedi hlava

hoy ahoj

hrasva kratce

hii i

hur jak

hiirford nékdo
hurma jak dlouho
hurtar nejméné
hiirte odpusténi
hyave tfida, bulvar
ihreti epistola, list
im pfi, u, za, po
iman vira

in v
informasun informace
inviten pozvat
injire fik

irdde viile

isbergi ledovec
islemen chtit

istadi e basin autobusové nadrazi
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istane stfecha

istoden zlstat

iStarken setkat se, potkat
ivasen pit

Izadi Buh

jahan vesmir

jan duse

jaryan piiliv

jaye misto

jezire ostrov

kadar kolik, jak mnoho
kalema jakmile

kalpen pocit

kaputi hlava

karaten fezat

karhasi brusinka

karnahri kvétak

karzan dluznik

karzi dluh

katolisi obecny, katolicky
kayesi meruiika

kaze vitr

ke do, k

kefali hlava

kenali kanal

képri most

kepsi paprika

kerpezi meloun

keskan chiest

kevi kiwi

ki jestlize, -li, kdyz, kdyby
kiram protoze, ponévadz
kirden délat, konat, ¢init
kirdine podle

kiruna kien

kiruvi cherub

kiruze nez

kiznari bratranec, sestienice
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klipe uates
kol cely, vse, vSechen
komtar méné
komune obec
konen klenout se
kopli kaple
korsen ukiizovat
korsi kiiz
korta kratce
kosten stat (mit cenu)
koyune osada
kritesi je¢men
kudrati moc
kufi moiské dno
kuham ... budouci ¢as sloves
kulrabi kedluben
kum s
Kurdan Cerven
kurden jist
kuyune zatoka
1a kéz, necht’
lahane aby
laheni zeli
lahiren narodit se
lakina ale
lama pro¢
lamsen citit, pocitit
lan sous, pevnina, zemé
larga daleko
larmi slza
lauka louka
lavina lavina
laxti jezero
leigen lezet
leipen bézet, behat
lemén citron
leri hora
leryan pohofi
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Las lengas de Libor Sztemon

lihan aby

likrata vsttic

liksan hroznové vino
lubiyan fazole

ma Pii, u, za, po
magnisi velky, nesmirny
magvari Stédrost
mahale Stvrt, ¢ast
man muz

mana mana
ménande jako, tak jako
manen znamenat, minit
mangi mango
mantra slovo, vyrok
manya umysl

maqzi mozek

margi smrt

maruta vitr

masfadari dédecek
masmezra babicka
masten muset

maska méch

masyan clovék
maxtiga mohutné
mayari jeskyné
maydan namésti
mazda rozum, pamet’
mazjedi meSita

me ja

medir ve mné

mega mrak, oblak
megava obla¢no
mehménsyéan islam
mehnegi velikost
Mehran fijen

mekum se mnou
melati narod
melyare miliarda
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Las lengas de Libor Sztemon

men ale, avsak
mén muj
menati minuta
mera ode mne
merjime cocka
mersuzi odpoledne
merteli boriivka
mesaya uvnitt, vevnitt
mesine beze mne
mesuye ke mné
metapa vpredu od
metiir muj
mevzi banan
mey ja
mezdi muz
mezhabi vyznani
mezra matka
mihdali N4
min takze, a tak
mipna pred
mitra pritel
mive ovoce, plod
mone mésic
morata znovu, opét, znova
morden zemiit, skonat, umfit
mordisi mrtvy
moren moci, smét
mose pisek
mosen doséahnout, sahat
Motruzi patek
murdin hlava
murka blazen
miislin tyz, tentyz
na ne
na ne
na- ne-
nadaren nemit
naha nos
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Las lengas de Libor Sztemon

nahdad nic
nahdan nikdo
nahdiye Zadny, nijaky
nahvan nikdy
namevari slava
nami jméno
namzen prosit, modlit se
naptari vnouce
narenji pomeran¢
nari Zena
nasega pozdé
nati noc
nava nové
naw ne
nay ne
nayzen potiebovat
nazdika blizko
ne my
nedir v nas
negari urad
nehri bystfina
nekum s nami
nén nasg
nera od nas
nesine bez nas
nesuye k nam
netiir nas
neva devét
nevakma devadesat
nevasta devatenact
ney my
niceya za, vzadu
nidarta ziidka, vyjime¢né
niheden vstat, povstat
niro ani
nisten nebyt
nidaya vira, divéra
nistra netef
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Las lengas de Libor Sztemon

nizrave i kdyz, prestoze
nohuti hrach
noram ne-
nuhari vnouce
o a
okyani ocean
omaren mluvit
omida nadgje
omiden doufat
ora u, pii
orazine jahly
ore ano
oro anebo
orvara rostlina
orvaren rist
ozeri jezero
pahan plan
pahluye pii, u
péne chléb
para za (vzadu)
parésli petrzel
parna pero
partam oddéleng
partena panna
parunen pohibit, pochovat
Paruzan prosinec
parzen pfijit, pfichazet
pasan nez
pascata potom
pasuze po, potom
patra list
payhadi vikend
payzevan podzim
pehan plan
Penruzi ctvrtek
penta pét
pentakma padesat
pentasta patnact
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pesuni patison
pesbera napfic, pies
pestegi pazitka
petra skala
pilagi plaz
pirama kolem, okolo, dokola
pirasta modlitba
pirazgahi modlitebna
pivane tuk
piyoze cibule
postane posta (ufad)
poste posta
poyke chlapec, hoch
poykenuhari vnuk
poykiznari bratranec
prastuta vcéas
prasuda palac
pratinida pro, za
pritaka oddéleng
prune Svestka
purnegi plnost
purvari plnost
ra z, od
rahma milost
rahmagari milosrdenstvi
rajame soud
rajame kirden soudit
rakli rokle
raksitra ochrana
raksitran ochrance
ralbana Casto
ragmina i kdyby
raslénsyan poselstvi
rastegdri spasa
rastensan spasitel
rasuli posel
rateha viiz
rava nuze
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ravan duch

Ravén e Hagine | Duch svaty

ravanensan prorok

ravanénsyan cirkev

ravaye nad, pies

raven jet

ravine strz

rawcana svitilna

rawcen svitit

rawtira zpét k, zpét do

razan fad

rebezi rybiz

rehaven tahnout, cestovat, putovat

rehi cesta

reyosi rebarbora

reza véc

rezahiir néco

rezneve vzkiiseni

rezneven vzkiisit

ringa zvonek

ringen zvonit

risyahi cerny rybiz

0 nebo

ru akuzativni astice

ruzi den

ruzname noviny

sabren Cekat

sac takovy

sadegi piehrada

saga pes

sahara poust’

saheli bieh

sakone vtefina, sekunda

sale rok

salom ahoj

samarkan smérem k, do

samruz veera

samuka pred, diive, predtim
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sangi kamen
sanvari vé&nost
sape pod
sapsi pak, potom
sarake proto
saraven trpét
sarayen chvalit, dobrote¢it
sarbala vpredu
sarenja nakonec, Casem
sarfen vypalit
sari hlava
sarisi hlavni
sarke télo
sarpa had
sarsara skrz, pres
sarSehri hlavni mésto
sarva kazdy, vsichni
sarvaruzine kazdodenni
sarvata vzdy
sarya pobiezi
sastra sestra
satma sto
satya pravda
satyari stoleti
sava uzitek
savzen dékovat
saye fec¢
sayod pfili§ mnoho, pfili§
seden sedét
sefari kniha
séfra nula
seiten postavit, polozit
sekali Zito
septa sedm
septakma sedmdesat
septasta sedmnact
sevaya kromé, mimo, vyjma
sey se, si
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seyole povodeii, potopa
sibe jablko
sibzami brambor
sidren vidét
sine bez
sirata stezka, péSina
siyore Cesnek
skoge les
skogi les
skriven psat
skule skola
smaren mazat
smasra vous
sofrasi angrest
soi tak
soruden zpivat
sorudi zZpev
soven spat
sowgén soja
spesen Jist
spinegi $penat
springa ziidlo, viidlo
storSahreman primator
stor§ehri velkomésto
stremi potok, ficka
streti ulice
su pod
subi rano
suhdad néco
suhdan nékdo
suhdiye né&jaky, néktery
supra nad, nahofe, pfes, nahoru
surya slunce
svapna spanek
svarpa pro
Sabruzi sobota
Sahan kral
Sahansahi cisat
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Sahansahiyeti cisafstvi, fise
Sahdevil vitejte
sahénsyan kralovstvi
ahi kral
$ahmezdi kral
Sahrane radnice
Sahrati celer
Sahreman starosta
Sahsayati civilizace
$ahzade princ
Sahzane kralovna
Sakra kolo
Sarezire poloostrov
Sarvan zaii
Sastra milion
Saven stat se
Saviye jaky
Sawma len
Sawra zlodgj
Sawren krast
Sayne koleno
Se kdo
Sehide mudednik
Sehregi sidliste
Sehri mésto
Sena Sest
Senakma Sedesat
Senasta Sestnact
Senen slyset
Sestra niz
Setra pole
Setrine ktery, jenz
Setur jak
Seytan satan
§i co
Sikra rychle, honem
Sinare kromé
sirke kostel
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Sofan oves

Soyad mozn4, snad, asi, ticba
Srena vlak
Syepen koupit
tabestan léto
tabzami pahorkatina
tadrasa takovy
tak$an tesaf

tala podlaha
tali vrch, kupa
tama tma

tantra teta

tape kopec
tarsan odliv

taslem Saven

podléhat, podlehnout

taspara stale, jeste, dosud
taSra méstys, méstecko
taSraman starosta malomésta
tawma rod

Tayran cervenec

te ty

tedir v tobé

tefisen rozptylit, rozehnat
Tehruzi utery

tekum s tebou

temsegi malina

tén tvij

terd od tebe

terya tii

teryakma ticet

teryasta tiinact

tesine bez tebe

tesuye k tob&

tesyahi ostruzina

téSnisi Ziznivy

tetiir %]

tey ty

tira bich
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tomati rajce

tora zakon
torvi trh, ndmésti
u a, také, i
udyana zahrada

ur z,0od
urvan duse

utara pod

va a

vad co

vahana viiz

van kdyz, kdy
vane les

vanha odév

vaqta hodina

var kde
varazen plisobit
varde slovo
varna vzhled, vzezieni
vasa dim
vasana odév

vasra voda
vasrefoli vodopad
vasta dim
vastra Sat

vata vitr

vatva stado
vaxta casné, brzy
vayhine dobry
vayra boj, svar
vazra kyj

ve vy

vedam ... podminovaci zpusob sloves
vedir ve vas
vehi tento
vehin tito
vehjaya zde, tady
vehruz dnes
148

148

6. Euransi



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Las lengas de Libor Sztemon

vekum s vami
vélkan sopka

vén vas

verd od vas
vesine bez vas
vesuye k vam
vesta plot

vetiir vas

vey vy

vezira princezna
viSaya 0, po
visvazgari vérnost
vohdad cokoliv
vohdan kdokoliv
vohdiye jakykoliv, kterykoliv
vohjaya tam
vohruz zitra

vohu tamten
vohun tamti
vohvan kdy, vibec kdy, nékdy
vorune naproti
vrehi ryze
xalfana dozadu, zpét
Xodruzi nedéle
Xomran malta

xor chor

xorsa horecka
xristénsyan kiestanstvi
xristine kitest
xroden obavat se
xwarzi synovec
ya ano

yadi ruka

yadi e hoyrine

prava ruka, pravice

yahudénsyan judaismus, zidovstvi
yahudgahi synagoga
yakrita jatra
yarsen prominout
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yasna obét’, uctivani
yatagi koryto feky
yavanegi mladi
yazdénSyéan bozstvi

yilde dité

yo urcité ano, zajisté
yorgan propast, prirva
zami zemé

zdne zena

zardegi mrkev
zarténsyan Zzoroastrismus
zawtari knéz

zekom piilis malo, nedostate¢né
zeman Cas

zemestan zima

zendegi zivot

zendegi daren

Zit, prebyvat, bydlet

zendegi e sanvari

vé&ny Zivot

zera dole
zeraven sestoupit, klesnout
zerti kukuftice
zevisi hezky, pekny
zevone jazyk
zeyad také, i, rovnéz
zira nebot’
zirve vrchol
zuna kmen
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6.16. Evangéli de Joan // Gospel of John: http://www.sweb.cz/Is78/john316.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/john316.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina

DTV T2 83T

English

THE GOSPEL OF JOHN 3:16 IN VARIOUS LANGUAGES

EURANSI
L2ard Izadi so1 ru dunya ahavad, da he Farzin e sey ewgemsi girad,
lihan hickey, ce hedir inanid, namordad, men zendeg) e sanvart dérad
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7. Ewransi

7.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention: http://www.sweb/cz/Is78/eecwl.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/eecwl.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina

Reformed Ewransi [http://www.sweb.cz/Is78/euransi.htm]
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8. Eyrensi

8.0. Paire nostre / Otcenas / Our father: http.//www.sweb.cz/Is78/namaz.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/namaz.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE LORD'S PRAYER IN MANY VARIOUS LANGUAGES

EYRENSI cONSTRUCTED LANGUAGE

Om muye Pitart, ke pa svargin ef, taye nama hagiya bud.

Taye fahrajyan paraya bud.

Taye arazuta faviya bud, orpa da svarg, saqta pa dahya hun.
Eunnuye attona 1 haruvading dariiyat indina bemy

O mogtivat bemu ri govin, orpa nu mémodgtem be nuye govarin hun
O nalidarivat muru da agvana, men Lberivat nur iz duste.
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9. Ezrahvi

9.0. MpusHaHus e nrbeu ndeli u komnbromepos / Declarations of Love from people and computers (Bumanuli Tepewyk):
http://www.love.levent.ru/en/language.php ?ezr

Sorga Pramen Source http://www.love.levent.ru/en/language.php?ezr
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

Language: Ezrahvi (Libor Sztemon Language)
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10. Holsevi
10.0. Grafémas e morféemas / Grafémy a morfémy / Graphemes and morphemes: http://www.sweb.cz/Is/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

HOLSEVI GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh Hh I1 Jj Kk L1 Mm
Nn Oo @e Pp Qq Rr Ss 8§ Tt Uu Vv Xx Yy Zz 7z

HOLSEVI IPA PHONEMES

aarbtede fgh=xijklno
noapyraltuvyzmzsz
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11. Johansi

11.1. Nareci euransiho

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/dialects.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

BohuzZel nic neni vidét
11.2. Version anciana / Starsi verze / Old version

Sorga Pramen Source http://web.archive.org/web/20011102115826/http://www.volny.cz/sztemon/johansi.ht
m
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

http://web.archive.org/web/20011102115826/http://www.volny.cz/sztemon/johtitle2.gif

ALPHABET & PRONUNCIATION

NOUNS (SUBSTANTIVES). ADJECTIVES, ARTICLES, PRONOUNS &
NUMERALS

VERBS AND BASIC MORPHOLOGICAL AFFIXES

ADVERBS, PREPOSITIONS & POSTPOSITIONS, CONJUNCTIONS AND
PARTICLES

USEFUL JOHANSIAN PHRASES

SAMPLES OF JOHANSI
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ORIGINAL JOHANSIAN POETRY

SHORT COMPARATIVE MULTILINGUAL WORD LIST

WORLD JOHANSI LEAGUE
THE FREEWARE DICTIONARY PROGRAM

TELL ME WHAT DO YOU THINK ABOUT JOHANSI

HOME PAGE

Last updated on the 8" of September 2001

hitp:/iweb.archive.o

2001 Libor Sztemon, Czechia
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12. Lydnevi

12.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http.//www.sweb.cz/Is78/lydnevi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/lydnevi.htm

Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

LDNEV)

VITEJTE + WELCOME - VITAJTE « BRUCHIM HABAYIM » WITAJCIE

ALPHABET

ABCDEEFGHIJKLMNOOGPORSSTUVWXYZZ
abcdecéighijkimnoeparssStuvwixyzi

IPA SOUNDS
abtdes:fghijklmnoapyrs{tuvRyzwzsz
DIGHRAPHS

CHch x Ny n THth "

DIPHTHONGS
al a | dau au
el e 1 €U eu
0Ol o OU ou

THE LORD'S PRAYER
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Otec navo, jad jést na nébesgai, da jest posvetyn tavo nam.

Da jest prihedyn tavo kralestvo.

Da jest stanyn tavo vilja, jako na nébe, tako y na zéma.

As navo bréd e kezdanyn davat 1 nave danas.

@ adpostat 1 nave ag navo dluhe, jako y me adpostalesom 1 navo dluhare.
@ nevevedat as nave ve pokusenje, ale vesvabodat as nave € zolyn.
[Navad tavo jest kralestvo y moc y slava navéke. ] Amén.

NOUNS
| CASE | EXAMPLE (sg.) || MEANING (sg.) | EXAMPLE (pl.) = MEANING (pl) |
‘nominative H manH manH maneH men‘
‘genitive H e manH of manH e maneH of men‘
‘dative H i manH to(wards) manH i maneH to(wards) men‘
‘accusative H as manH the manH as maneH the men‘
‘vocative H 0o manH (oh) manH o maneH (oh) men‘
‘Iocative H o manH in / about manH o man%‘ in / about men‘
‘instrumental H a manH by manH a maneH by men‘
‘ablative H é manH from manH é maneH from men‘

SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING

| CASE | EXAMPLE (sg.) | MEANING (sg.) | EXAMPLE (pl.) | MEANING (pl.)

|
‘nominative H genaH womanH genaiH women‘
‘genitive H e genJ‘ of womanH e genaiH of women‘
‘dative H i gen%‘ to(wards) womanH i genaiH to(wards) women‘
‘accusative H as 99“4‘ the womanH as genaiH the women‘
‘Vocative H (o) genJ‘ (oh) womanH o genaiH (oh) women‘
‘locative H o genJ‘ in / about womanH o genaiH in / about women‘
‘instrumental H a 99“4‘ with / by womanH a genaiH with / by women‘
‘ablative H é genJ‘ from womanH é genaiH from women‘

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING

| CASE | EXAMPLE (sg.) | MEANING (sg.) || EXAMPLE (pl.) || MEANING (pl.) |

‘nominative H néb%‘ heavenH nébeiH heavens‘
‘genitive H e néb%‘ of heavenH e nébeiH of heavens‘
‘dative H i néb%‘ to(wards) heavenH i nébeiH to(wards) heavens‘
‘accusative H as néb%‘ the heavenH as nébeiH the heavens‘
‘vocative H (o) néb%‘ (oh) heavenH o) nébeiH (oh) heavens‘
‘Iocative H o néb%‘ in / about heavenH o nébeiH in / about heavens‘
‘instrumental H a néb%‘ with / by heavenH a nébeiH with / by heavens‘
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Hablative ‘ é nébeH from heaven é nébeiH from heavens|
SUBSTANTIVES WITH THE "O" ENDING
| CASE | EXAMPLE (sg.) || MEANING (sg.) | EXAMPLE (pl.) || MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ slovo‘ ‘ word‘ ‘ slovoi‘ ‘ word 5‘
‘genitive H e sIovoH of wordH e slovoiH of words‘
dative | islovo| to(wards) word| islovoi| to(wards) words|
‘accusative H as slovoH the WordH as sIovoiH the WordS‘
‘vocative H o slovoH (oh) wordH (o) s'°"°iH (oh) words‘
‘Iocative H o slovoH in / about wordH o s|ovoiH in / about words‘
‘instrumental H a sIovoH with / by wordH a sIovoiH with / by WordS‘
‘ablative H é slovoH from wordH é 5'°"°iH from words‘
HOME PAGE
40528

12.2. Paire nostre / Otcenas / Our father: http://www.sweb.cz/ls78/namaz.htm

Sorga
Lenga

LYDNEVI

Pramen
Jazyk

Source http://www.sweb.cz/Is78/namaz.htm
Language anglés anglictina English

Otec navo, jad j&5i na nebesal, da jest posvetyn tavo nam.

Da jest prihedyn tavo kralestwo.

Da jest stanyn tavo wilja, jako nanébe, takke v na zéma.

As navo bréd e kefdanyn davat 1 nave danas.

@ adpodtat 1 nave as navo diuhe, jalko v me adpoftalesom 1 navo dluhare.
@ nevevedat as nave ve polugenje, ale vesvabodat az nave & zalyn

12.3. Paire nostre / Otcenas / Our father: http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga
Lenga

Pramen
Jazyk

Source http://www.sweb.cz/ls78/otcenas.htm
Language anglés anglictina English

North Slavonic

Lydnevi

Otec navo, jad 165t na nébesa, da jest posvetyn tavo narm.

Da jest prihedyn tavo kralestvo.

Da jest stanyn tavo vilja, jako na nébe, tako v na zéma.

A3 navo bréd e kefdanyn davat 1 nave danas.

& adpodtat i nave as nave duhe, jako ¥ me adpodtalesom i nave diuhare.
@ nevevedat as nave ve pokudenie, ale vesvabodat as nave é zelyn.
[Mavad tavo jest kralestve ¥ moc v slava navélee, ] Ameén.
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12.4. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes and phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga
Lenga

161

Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/anc_ipa.htm
Jazyk Language anglés angliGtina Englis

LYDNEVI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm Nn Oo
Qo Pp Qq Rr S5 $¢ Tt Un Vv Ww Xx Yy Zz 7%

LYDNEVI IPA PHONEMES

abfadees: fghijklnonno
apyrsasltuvpyzuozs3

161



Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

13. Manadei

13.1. Dizionario: http://www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado

Sorga Pramen http://www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado
Lenga Jazyk italian italstina

Il manado ¢ una lingua artificiale inventata nel 1998 da Libor Sztemon che pubblica su Internet nel
Novembre del 2000 una pagina intitolata Lingve ye manad nel sito di Richard Kennaway Contructed

Languages List.

La sua grammatica si basa principalmente sulle lingue indoeuropee e in particolare sul ceppo indouraniano. Il
lessico del Manado si inspira a varie lingue fra cui quelle semitiche e quelle altaiche. La lingua prevede
attualmente circa 3.300 termini e l'ortografia ¢ stata recentemente rivista per conformarsi all'alfabeto latino
moderno.

13.2. Dizionario: http://www.dejudicibus.it/dizionario/index.htm/?manado+manado

Sorga Pramen _http://www.dejudicibus.it/dizionario/index.html?manado+manado
Lenga Jazyk manadei / italian manadei / italstina
-im/-m -i (numero plurale)
a festa varayam polso
a gestin kabila ieri I’altro
a zerava antaram ascella
Aban novembre
ad accanto a
adala muscolo
adam uomo
adaptashun adattamento
adaptidin adattare
adelgran abete
advokat avvocato
Afrika Africa
afroyesh pollo
Ahdruz mercoledi
ahistam lentamente
ahistine lento
ahude volta
akasi acacia
aklidin mangiare
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Las lengas de Libor Sztemon

akrabi scorpione
akrine ocra
akyane oceano
Alahim Dio
albatam forse
almesi diamante

alnaka ye rami ye ashpazi

mobile per la cucina

altine vecchio
alvetane abbecedario
Amerika America
an codesto
anadir anatra maschio
anakonde anaconda
anali ano
andara anatra
anenas ananas
anjire fico
anklar zio
antalupe antilope
antamazi miosotide
antaram sotto
antari atrio
Aostrelya Australia
agevi tallone
arabasi autobus
arabi auto
arabirezd spedizioniere
arahva qualcosa
aranam durante
aranjine arancio
arasi aria
araskani gabbiano
arasune lince
arbaha cavalletta
arbayi albero
arbaza ribes
Ardestan maggio
ardici ginepro
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aren aquila
argentine argento (adj.)
argentun argento
ari ape
arkada qualcuno
arkideyi orchidea
arkina susina claudia
armanidin soffrire
armudi pera
arnevet lepre
artajak carciofo
artekulashun articolazione
asadari torace
asaftun interiezione
ashaka ontano
ashakine ottantesimo
ashakma ottanta
ashasta diciotto
ashastine diciottesimo
ashayam giu
ashkir asino
ashkira asino femmina
ashkish asinello
ashpazi cucina
ashram dentro
ashta otto
ashtara stella
ashtavad castello (chateau)
ashtine ottavo
aslanazi bocca di leone
aslane leone
aslardim genitori
aslarma famiglia
aslarmavad casa di famiglia
aslava prugna
asmayine celeste
asparagi asparagi
asrune epoca
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astahan coscia
astarasi coccige
astgahi stazione

astgahi ye arabasine

stazione degli autobus

astra aster
asvalitre ettolitro
atrafa estremita
aust est, oriente
austam ce aestdi
austine dell’est, orientale
ava acqua
avahi gufo
avalga navone
avara grondaia
avaze oasi
aveline triste
avestam mediante
avize tenda
ay articolo indeterminativo
ayand astore
ayasi ye dasti palmo della mano
aye occhio
aykada chiunque
ayre era
ayva uno, una
ayvakrane una volta
ayvasta undici
ayvastine undicesimo
ayvine primo
azadine libero
azarxesh fulmine
azarxeshtara parafulmine
azbavi indice
azbayesh stallone
azbir cavallo
azbira cavalla
azbish puledro
Aziya Asia
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azmayan tentazione
aznar figlio
azurine azzurro
bad vento
badari lombi
badranak cugino
Bahman febbraio
bakla fava
bakrun mattino
balderi polpaccio
banane banana
bar bar
barani pioggia

barani ye zehvine

citiso, laburno, ornello

barmezd barista
bashtankari cinciallegra
bayname mentre
bayrasim intestini
beharazi primola
behari primavera
beharine primaverile
Belgarestan Bulgaria
belkoni balcone
belkoni ye storine loggia
Belxestan Belgio
besna ventre
bevale bufalo
bevran castoro
bezune bisonte
Biblie Bibbia
biftek bistecca
bigine beige

bil automobile
bilteknezd meccanico
binayam secondo (prep)
bir su

birname programma
biruziye mattina
166
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Las lengas de Libor Sztemon

bita pidocchio
bodami mandorla
borg castello
borgun battaglia
brauk coleottero
bravine marrone
brayle pollo
Brazilia Brasile
brilaznar genero
brildohtar nuora
brilfadhar suocero
brilmodar suocera
brodar fratello
brokoli broccolo
bronxim bronchi
byerk betulla
byerne orso
cahra quattro
cahrane quarto (n.)
cahrasta quattordici
cahrastine quattordicesimo
cahrazbe quadruplo
cahrine quarto
calkeshi scricciolo
cashira cameriera
cashmezd cameriere
cay te
ce da
cehine di chi
cekram fuorché, tranne
ceksine ceco
cerakine quarantesimo
cerakma quaranta
ceruziye pomeriggio
Conkestan Cina
da che
daftira segretaria
dagbaraze porcospino
167
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dahnadaridin sbadigliare
dalya dalia

dam sangue
damra capo

danke daino

dar porta
dardasti maniglia
dare valle

darse lezione
darya mare
daryezd marinaio
dasta dieci

dasti mano
dastilitre decilitro
dastine decimo
dastode decade
Day gennaio
daya due

daya hezar duemila
daya satem duecento
daya triyane due terzi
dayakine ventesimo
dayakma venti
dayakma-ayva ventuno
dayakma-ayvine ventunesimo
dayakma-daya ventidue
dayakma-dayine ventiduesimo
dayakrane due volte
dayaruzin dopodomani
dayasta dodici
dayastine dodicesimo
dayazbe doppio
dayine secondo
daylar miliardo
dayma sempre

de tu

delya onda

den voi
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dene vostro
dereva albero
deshmezd tapezziere
Deshruz martedi
deshune pianta
devlate stato
devoni divano
deye tuo
dir in
divane pazzo
doba quercia
dohtar figlia
doktar dottore
dorazam lontano
dorazrahi autostrada
doridin avere
drazdi tordo
drikidin bere
dunya zucca
e di
e ... dayra a/in
ebhami pollice
el articolo determinativo
elbasan cigno
elektromera contatore elettrico
emarati edificio
englisine inglese
er o
Esfand marzo
Eurava Europa
fadhar padre
fadranak bisnonno
fahsune volpe
falikun comignolo
falken falco
faqari vertebra
farhone dizionario
farkun natiche
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farman volante
fazulye fagiolo
fekrun concetto
felmezd contadino
fereshtar angelo
festa pugno
fiskar pescatore
fiske pesce
fiskine di pesce
flashe bottiglia
flata appartamento
flayeshpeti picchio rosso
fliga mosca
forma forma
formidin formare
Forurdan aprile
fotomezd fotografo
Frankia Francia
frankine francese
fretke furetto
froske rana
furun pino
gaha posto
gamal cammello
game steppa
garma stufa
garmaksad sala della caldaia
gata strada
gefali forchetta
gelinja papavero
gelsine gelsomino
gemsune camoscio
gereshti uva spina
Germestan Germania
germestine tedesco
gesir oca maschio
gesra oca
gesrish ochetta
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gestin ieri

geyta capra

geytir capro
geytish capretto
gilyar gloria
giridin dare
girtileni mora

goli fiore

gotam bene

gotine buono

grame grammo
grapmive pompelmo
guiva falena

ha chi

halva meta
halvanate mezzanotte
halvaruziye mezzogiorno
halvasane semestre

har montagna
hargune ippopotamo
hastin essere

havda pelvi

havlasi asciugamano
he lui

hegrisi airone

hen loro

henda tacchina
hendir tacchino
hene loro (possessivo)
hergile gorilla
herjaya viola del pensiero
herkesi mobili
hernegi pentola
hesyari stuoia

hevari inverno
hevarine invernale, d’inverno
heyari cetriolo
heye suo
171
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Las lengas de Libor Sztemon

heyligine santo
hezar mille
hezarine millesimo
hezbe partito
hezir maiale
hezra scrofa
hezrimetre millimetro
hezrish porcellino
hijabi diaframma
hirsa uva
hirsune cervo
hispani spinaci
hispansine spagnolo
hof cortile
hokespetan picchio
hokestine grigio
hol hall
hona gallina
hone gallo
Horduz domenica
hos casa
hospur municipio
hoyredir a destra
hubrine nottola
hurime dattero
huvaysila cistifellea
hva che
hvetine bianco
i a
idrori rondine
ihlarna uretere
im se
in questo
in suruzaya questa settimana
inama pero
informashun informazione
insane quest’anno
ira signora
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Las lengas de Libor Sztemon

iranjezd decoratore
isahma contributo
ise ghiaccio
isenahcali frigorifero
islane gelato
isnashri duodeno
ispinazi fringuello
Italestan Italia
italine italiano
Izaran dicembre
jagari fegato
jagvare giaguaro
jahone universo
jalvaqta sveglia
Jamruz venerdi
jarime multa
jarvi verme
jeylane gazzella
jihazim organi genitali
jilmezd rilegatore
kabila avanti
kabotari piccione
kad quando, chi
kahila caviglia
kalca sedere
kalkune canguro
kalvish vitello
Kanada Canada
kanale canale
kanarya canarino
kantari fiordaliso
kara burro
karaja capriolo femmina
karajir capriolo
karane rafano
karazi schiena
karbi caminetto
kardi cuore
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Las lengas de Libor Sztemon

karenfil garofano
karenjaye formichiere
kargasi ghiandaia
karguni cornacchia
karnabahri cavolfiore
karsam contro
kartapi viburno
kartavak merlo
kasaba stinco
kasile blatta
kasvara pecora
kasvir montone
kasvish agnello
katka gatto
katkir gatto maschio
katkish gattino
kaufa compra
kaufidin comprare
kaune faina
kaya roccia
kayasi albicocca
kayin faggio
kelasti zecca
kelva rene
keprisi aneto
keridin leggere
kerpine riccio
kervizi sedano
keshni fontana
kestane castagna
kestani castagno
kestune talpa
ketva ancora
keyam eccetto
kilani acero bianco
kile chilo
kilometre chilometro
kine cinema
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kinsira mignolo
kiprisi cipresso
kiram meno
kirazi ciliegia
kirdensi credenza
kirijak lucarino
kirlangi rondine
kirmine 0SS0
kirsine bello
kiste costa
kitava spalla, braccio
kivi kiwi
kloster convento, monastero
koksi cocco
koldaya ambedue
komak aiuto
komak kordin aiutare
kome virgola
komra vita
kondor condor
konta conto
konturi contorno
konvali mughetto
kordin fare

koy villaggio
kraftun potere
krizantemi crisantemo
kum con
kundizi vagina
kurbam presso
kuve mucca
labdikra smergo
lahana verza
lahte lago
lahtune stagno
lakina ma
langam lungo
larvi bruco
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Las lengas de Libor Sztemon

lastine SCorso
lauke prato
lavidin amare
laxma carne
laylia giglio
lazidin perdere
leftedir a sinistra
lehuni crauti
lekare dottore
lerkine allodola
levari vita
levaridin vivere
leylek cicogna
libra libro
libramzad biblioteca
librezd libraio
linda tiglio
linerdi cutrettola
lingve lingua
litre litro
live foglia, foglio
lone luna
Lonruz lunedi
loyne cerva
lumine luce
mabidi ovaia
madrak documento
malzani melanzana
manad mondo
Manadei manado
mangun mango
mantari fungo
mantarim funghi
maraye serpente
margoli margherita
margun morte
mariheni coccinella
maruli insalata verde
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maste mosto
mastin dovere
mayda stomaco
maydani prezzemolo
maygali traccia
mayme scimmia
mazari museo
mazda salario
me io
Medarestan Ungheria
medin Zero
medire mirtillo
medrine blu
medrisi larice
mefsali articolazione
mehbali vagina
mehdine santo
Mehran ottobre
melan tra
melane lampone
melar milione
melarine milionesimo
melone melone
men noi
menate minuto
mendari mandarino
mene nostro
merfak gomito
meridin misurare
merkevi carota
mesirela bisnonna
meskine misto
meslun apostrofo
metre metro
mevidin muovere
meyan fra
meydan piazza
meye mio
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mezd uomo
mimarezd architetto
minxezd monaco
mive frutta
mize tavola
mize ye nevistine scrivania
modar madre
mohafte parrocchetto
mola molo
molevi matita
molinezd mugnaio
mone mese
moqbari monumento
morahine terribile
Mordad agosto
morine viola
morishi violetta
moska mosca
moskati geranio
motfek lavello
moyashli pancreas
muze topo
na no
nabati pianta
nabati ye nezehine pianta perenne
nahvam verso
namaz preghiera
namazidin pregare
name lettera
narahva niente
naranja arancia
narasti vizio
narati collo del piede
narjesi narciso
narkada nessuno
narmine morbido
nasehorne rinoceronte
nash anima
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nash e arasi camera d’aria
nashrun animale
Nashruz giovedi
nashuni indirizzo
nasiya nebbia
nat notte
naterseni usignolo
nava nove
navakine novantesimo
navakma novanta
navasta diciannove
navastine diciannovesimo
navine nono
nayaz bisogno
naymala formica
nazdam rasente
nehi filo
nesheri avvoltoio
nevistin scrivere
nezahidin durare
nezahine permanente
nezri coltello
niera lampada
Niponia Giappone
no adesso
nohutim piselli
noktale mirtillo rosso
nord nord, settentrione
nordam ce anord di
nordeaust nord-est
nordevest nord-ovest
nordine del nord, settentrionale
notrune nutria
nuri luce
nurine chiaro
nursira infermiera
nusmuli nespola
nute noce
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nocciolina

Las lengas de Libor Sztemon

o halvanate dir

a mezzanotte

o halvaruziye dir

a mezzogiorno

olive oliva

omurga colonna vertebrale
osta 0880

osta ye balderi fibula

osta ye karazi 0SS0 Sacro

osta ye keldine clavicola

osta ye qafezi

0ss0 pettorale

pahlu fianco
palasi alluce
panasi pene

panel pannello
panjari barbabietola
pantire pantera
papayan pappagallo
paprika peperone
par per
parastem per cento
parasti dito

parca brocca
parsa pieta
parsun tappeto
parsune gattopardo
paruzin domani
parvani farfalla
parvine antico

pas dopo
pashti posata
payan fine
payazici cipollina
paye gamba
pelikan pellicano
penjere finestra
perasmine fertile
perasmiye raccolto
pernisi pernice
180
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petra rupe
peyazi autunno
peyazine autunnale
pigvine pinguino
pilava cuscino
pinakine cinquantesimo
pinakma cinquanta
pinasta quindici
pinastine quindicesimo
pinsaya pensée
pinta cinque
pintine quinto
pirazi porro
pirini pulce
piruzine vivente
piruziya vittoria
pittsa pizza
planete pianeta
platani platano
pokte busta

pol ponte
polismezd carabiniere
pome puma
porsune tasso
praude corrente
puhu civetta

pur citta
purkabila periferia
qafezi petto
qasaba tibia
qeshariya pleura
qeyle elefante
quda ghiandola
qudrafa cartilagine
ra articolo determinativo (acc)
rabine gigantesco
rabmezd maestro
radio radio
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rahi via

rahma utero
rahmezd capo (gestore)
rahrun corridoio
rahsi bagno
rahsidin fare il bagno
rakete razzo

rami stanza, camera

rami ye aklidiye

sala da pranzo

rami ye rahsine

stanza da bagno

ragmam nonostante
raumizi tovaglia
ravan corvo
ravaneli ravanello
raventa rabarbaro
raya polmone
razne ye hirsine uva secca
rekva ginocchio
reshla piede
reza cosa
rezamun repubblica
reznurin lampadario
rive fiume
roze rosa
rozine rosa (adj.)
rueh spirito
ruehenshyan Chiesa (istituzione)
ruehezd parroco
ruz giorno
ruzin oggi
ruzname giornale
Sabruz sabato
sadri seno
sadrim petto
safte spremuta
saga cagna
sage cane
sagish cucciolo
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sahara deserto
sakishi cardellino
sakone secondo (n.)
saksedri forbicina
salata insalata
salem pace
salyangi chiocciola
samara lontra
samarkan abete
san anno
san e lastine anno scorso
sardine giallo
sarine principale
sarmeshak aglio
sarpur capitale
sarvizi servizio
sarvorud entrata principale
sarya testa
saryari calabrone
sasine pino
sastar sorella
sastunar cugina
satem cento
satemazbe centuplo
satemkrane cento volte
satimetre centimetro
satine centesimo
satmasane secolo
satmiye quintale
savbani bollitore
savha pagina
secane ratto
sedafa conchiglia
seftole pesca
sela costola
selarya torrente
selmayesh ciottolo
semari estate
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semarine d’estate
semaya cielo
sembali giacinto
septi panierino
sera sera

serhaya cantina
sertun dorso
servira serva

setori astro
setrune cometa

seva sette
sevakine settantesimo
sevakirsini margheritina
sevakma settanta
sevari nuca
sevasta diciassette
sevastine diciassettesimo
sevine settimo
sevrisin zanzara
shakaya peonia
shalxi tendine
sharayan arteria
Sharivan settembre
sharkine lilla

sharshi culo

sharsi retto

sheker zucchero
sheldaryesh gruccia
sheldri braccio
shelteri interruttore

shelteri ye sarine

interruttore principale

shetmeya cinciallegra mora
shirkani chiesa
shtruve struzzo
shyari gazza
sibe mela
sida parte
sideri cedro
184
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sifori passero
sin senza
sir signore
sirtlane iena
sitrone limone
skina pelle
skuela scuola
snegla limaccia
sneve neve
snevgoli bucaneve
sogari gabbia
sohasta sedici
sohastine sedicesimo
sohestan regno
sohrak coniglio, comune
sohrezd cittadino
sohsa sei
sohsine sesto
soketa zucchetta
sole sole
soline solare
solune fagiano
sord sud
sordam ce asud di
sordeaust sud-est
sordevest sud-ovest
sordine del sud, meridionale
sovidin dormire
sovrami camera da letto
soyana cipolla
spidera ragno
steruni storno
storfadhar nonno
storfiske balena
storine grande
stormodar nonna
strame ruscello
suiseni iride
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supram sopra
surati faccia
suruzaya settimana

suruzaya ye lastine

settimana scorsa

suruzaya ye proksine

settimana prossima

susakine sessantesimo
susakma sessanta
Svamestan Finlandia
svartine nero
sverdilya iris
sversine svedese
tabani pianta del piede
tahere tigre
tahti luogo
talbani tulipano
talbard studente
talbidin studiare
talbira studentessa
taleban studio
talefon telefono
talidin dire
talune foca
talvezar televisore
tamiridin adattare
tantar zia
taqvizidin scambiare
tarasuli inguine
tarma tarma
tartune tartaruga
tasmidin decidere
tastune appetito
tasueri tasso
tavham finora
Tayran luglio
tayrasi patate
tayrazi terrazza
tayre terra
tayrine terrestre
186

186

13. Manadei



Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Las lengas de Libor Sztemon

tehali milza
tekva speranza
tekvidin sperare
tereya crescione
terkisine turchese
timsaye cocodrillo
tipe tipo
tirakine trentesimo
tirakma trenta
titraka alberella
todam mercé
toke palo
tomati pomodoro
tone tonnellata
topola pioppo
torfalkin gheppio
torti torta
torune nipote
tovam bene
tovine buono
treyine terzo
triya tre
triya satem trecento
triyane terzo (n.)
triyasta tredici
triyastine tredicesimo
triyazbe triplo
ture toro
turuni spina
u e
una né
urkvel birra
vad casa
vaqta ora
vaqtali quaglia
vaqtazim orologio
var come
varabi salice
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varayam dietro
varkun anca
varmiye quanto
vasa voce
vatuni ovatta
veglisa cimice
vepsi vespa
veranda veranda
verid vena

vesna visciola
vest ovest
vestam ce aovest di
vestine dell’ovest, occidentale
veyridin rovinare
vikeri abbaino
vila villa

vine vino

vine ye hirsine uva da vino
volkane vulcano
vorud entrata

vorud e sarine

entrata principale

vovrune scoiattolo
Xarvatia Croazia
Xordad giugno
Xristos Cristo
ya si
yabani anguria
yabnarisi bombo
yahuda fragola
yasan frassino
yasuri membro
yavari acero
yekishi cuculo
yeladi bambino
yelma olmo
yelrazdi rigogolo
yerkine verde
Yeshua Gesu
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yilsparvi zigolo
zabra zebra
zaman tempo
zane donna
zanidin conoscere
zebavi tafano
zehav oro
zehvine d’oro
zendegi avambraccio
zerafim piatti
zerava braccio
zerofe giraffa
zevan lingua
zevune lupo

zifra unghia
ziraya perche
zolmezd doganiere

13.3. Grafémas e fonemas / Grafémy a fonémy / Graphemes & Phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

MANADEI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh I1 J; Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Sg SHsh Tt Uu Vv Xx Yy Zz
MANADEI IPA PHONEMES

abfide fghzdzklon
spealftuwvy =
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13.3. Christus Rex

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-manadei.html

Lenga Jazyk Language anilés angli¢tina English
»
MANADEI

MANADEI

A constructed language.

Fader metis, sahrisid po samayan astanid, ezim tetis sa mehrisid.

Sahestan e temn s'alrahid,

Sa vilya tetis som in samaya astanid, ken ta po zamin.

Et lahim koldeni metis be mem inden sa givanid,

O sa forletid be mem Sarafan metisim, som ta me be Sarferen metisim forletad,
O dir fristelse yet mem sa nevet rahberid, vali yvel hayri yet mem sa dilvirid.
Perke at Sahestan ta dahsiya ta teframat po sanen tetis astanid. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

Salemn, Mariva, e marhamat labrazi, &donai tekum;
te bé&raxmadi mahal genan astanid

o béraxmadi beharf e livet tetis, Yezus.

Mariyva santi, mezra ye Xod,

sa tahelid fér mem xatamin,

num ta in avar e tantra metis. Amen,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Sign of the Cross
IN €ziIm € FADER O S5EN O RuH € MEHDAT. AMEN.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX H

© copyright Christus Rex, Inc.
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13.4. lNpusHaHus 6 nobsu modeli u komnbiomepos / Declarations of Love from people and computers (Bumanuil Tepeuyk)

Sorga Pramen Source http://www.love.levent.ru/en/language.php?mana
Lenga Jazyk Language rus /anglés rudtina / angli¢tina Russian / English

Language: Manadei

|
I e deva milavum T
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14. Masnavi

14.1. Mencion de la lenga / O jazyku / Language Mention: http://www.volny.cz/sztemon/conlangs.htm

Sorga Pramen Source
Lenga Jazyk Language

http://www.volny.cz/sztemon/conlangs.htm

anglictina English

Libor Sztemon's Constructed Languages List

Aarien

Adelic

Adunaic

Aeldarspragc

Aelya

Afrihili

Ahua

Akbiekdi

Alevain

AllNoun

Almagerin

Alpha Smart
Alphistian

Aluric

Alzetjan

Amaterasu, languages of
Americai Speak
Amman-lar

Ancallon, languages of
Andal, languages of
An'dorian

Aniese

Archaen

Ardalambion (Tolkien's languages)
Arkian

Arvandran

Asiteya

AUl

Aurabesh

Avarin

Azak

B-G-2-3

Baanzish

Babalo

Barakhinei
Barsoomian

Basic Anglo-Saxon English

192

EURANSI

fictional
fictional
fictional
micronational
experimental
auxiliary
hypothetical
fictional
fictional
experimental
fictional
experimental
fictional
fictional
fictional
fictional
reformed English
fictional
fictional
fictional
fictional
personal
fictional
fictional
fictional
fictional
fictional
experimental
script
fictional
fictional
experimental
experimental
(in planning)
fictional
fictional
modified English

192
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Basic English
Bendeh

Bitruscan

Biyuron

Black Speech
Blissymbolics
Bogomol

Borg

Breathanach
Brithenig

Broyan

Casta

CEQLI (Cheng-Lee)
Cetonian

Chanan

Charyan languages
Chin'yn-theuk
Ciravesu

Cispa

Conlangs of Destruction
Curco

Dapnant
Darkovan

Darseni
http://www.volny.cz/sztemon/Darseni.htm

Degaspregos

DEL (Dead Easy Language)
Delason

Demua

Denden

Deseret

Deviasew

Dhemonh'ka

Dilhok

DiLingo

D'ni

Don's unnamed conlang
Doraya

Doriathrin

Draconian

Draseleq

Drhaga

Drow

Dunia

modified English
personal
auxiliary
fictional
fictional
disability
fictional
fictional
fictional
fictional
fictional
fictional
logical
fictional
fictional
fictional
script
fictional
fictional
amusing
fictional
logical
personal
secret language
logical
fictional
fictional

international

philosophical
logical
fictional
script
fictional
script
fictional
fictional
fictional
amusing
fictional
experimental
fictional
fictional
fictional
fictional

(in planning)
fictional
auxiliary
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Dunnek

Dutton Speedwords
Dzalze

Eaiea

Earth language
Earth Minimal
Eklektu

Elephant's Memory
Elet Anta

Eloshtan

Elvish (Tolkien)
Emeni

Enochian

Entish

Erone

Erotica

Esperanto
Esperanto sen Fleksio
Essential World English
Eunoia

Euransi
http://www.volny.cz/sztemon/euransi.htm
Eurish

Eurolang
Eurolengo

Feorran

Ferengi
Ferismonlaren

Fith

Fjinnjikulla
Folkspraak

Frater

Frater 2

Fuchisch
Gamyar
Gargish
Gevey

Gilo
Gladilatian
Glaugnea
Gleeb

Glide

Glosa

Goblin (Gible)
Graavgaln
gualspi
Hambhukringki
Hani

fictional
shorthand
fictional
musical
auxiliary
experimental
multilingual hybrid
experimental
fictional
fictional
fictional
fictional
mystical
fictional
personal

like the name
auxiliary
auxiliary
auxiliary
fictional

international

auxiliary
auxiliary
auxiliary

komisch
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Hapoish
Himmaswa

llkorin
Interglossa
Intermythic English

Ipsilikhthar
Ismain

Kankonik
Kebreni
Keki

Kelen

Kika Olelo
Kinya

Kir
Kirezagi
Khul
Khurwich
Khuzdul (Dwarvish)
Kiffish
Klingon
Knarwaz
Kobaian
Kodron
Korpesk
Kusthu
Laadan
Laikath
Lainesco
Landero
LanguageX
Latino Moderne

Latino Sine Flexione
La Lengua Uneversal

Len-q?is
Lesko
Leturian
Lhorr-tek
Lifehomese

Lingo

Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

"mythometaphorical”

art language

women's language
(in planning)

derived from Latin
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Lingua Franca Nova

Lingua Ignota
Liotan
Liva
Loglan
Lojban
Logulos
Lrahran
Machi
Malat
Malininic
Marata
Masnavi

http://www.volny.cz/sztemon/masnavi.htm
Master Language, the

Mavod
Madumisc
Merdian

Meth

Miksa

Moten
Mowhan
Mushroomese

Nandorin
Nanigani
Nashica
Neelan
Neo
Neo-Dalmation

NGL (Next Generation Language)

Nova

Novial
Occidental
Ok

Oktaan
Olaetyan

Old Southern
Orkish
Ouranian-Barbaric
Pala-kalloejna
Panovese kal
Pantato

Patrienish
Pengealige
Penginijtunge
Phaleran
Plan-B
Poliespo

12th century conlang

artistic

international

reformed English

international hybrid

amusing

North Slavic conlang

historical reconstruction

mystical

art language

micronational
micronational

micronational
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Prototype Worlds
q~'u’pl!

Qat'w

Quenya

Rahha
Ranamemi

Rap Lin Rie
Reman

Rikchik

Rinya
Rivertongue

Ro

Rokbeigalmki
Romanice
Romanico
Rotennin (Perzunyezin)
Sakatda Ka Kadomo
Sapuho Dejeru
Scallin
Sen:esepera
Seversk
Sevorian
Shaleyan

Shan

Shavian

Shelta (Shelter, Gammon)
Shemdaoli
Sidanjala
Simpenga
Sindarin
Sitarwelas
Sddmak
Skandinaviska
Slaveni

Solresol

Sona

Speedtalk
Spocanian

Star Trek languages
Streich

Suma

Syldavian
Taelons

Taki

Tal-eglar
Talossan
Tamarian
Taneraic

Sci-fi jargon

shorthand

North Slavic conlang

North Slavic conlang

micronational
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Tarnif

tAruven

Tazhai

Tekumel

Telerin

Teonaht

Tepa

Terran

Thosk

Toaliralolo languages
Tokana

Tomoulini Ganmaa
Tolte

Tomato

Tominian

Trill

Triparian

TrQal (Trollish)

Tsalu

Tudahe

Tunu

Tutonish

Tvern El

Tydash

hli
NI
UNL (Universal Networking Language)
Universala Lingva Kodo

Universal Picture Language

Ugoi

UTL (Universal Translation Language)
Vabungula

Valarin

Valdyan

Vendi

Verdurian

c

c

Vilani

Vogu (Vogukadane
Volapuk

Voksigid

Voorish

Vorlin

Voynich language
Vranian

Vulcan

Waldzell conlang
Watyaisa

Web Language

undeciphered...

for the Internet
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Wede:i

Westron

Xain, languages of

Xkanksey

Xt!

Yf Rgalin

Yiklamu unambiguous
Y-lrril

Zadri

Zegzolt

Zengo in planning
Zharranh

Ziri:nka
Zoinx

Zyem, languages of
THE PAGE EXISTS SINCE 21 MAY 2001

hitp:ilweb.archive.o
Documents/JFBLA
sztemon/www valny

14.2. Paire nostre / Otce nas /Our father: http://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-masnavi.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-masnavi.html
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
MASNAVI

A constructed language created by Libor Sztemon in 2002.

Fadar nén, dahiye an asman &ast, ar ndmi Tén behehge.
Saheénsyain Tey beparze.
Irdidey1 Tey begave minande be asman dir, boyle be zdmi bar.
Ru péneyv1 ney e sarvaruzine girevu be ney vehruz.
O hurtevu be ney ru nén karzin, ménande hu ne hurtad be karzam ney.
O noram hdrevu ru ney dir dzmayén, ldkma dzdirevu ru ney av Zeyéan.
Zird ar &heénsyin u kudrati u ndmevan birsana Tén dst. Amin.
Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!
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Héay Marya, te biharisi e rahma, Edonai tekum béye,
te barkiye antara niir dst o barkiye mive ye zendegi tén Eizua;
Mirya hégisi, mezra ye Izadi, benamze ru ney gunarisi biraye,
héla u hor1 e margiyvi ney

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Apostles' Creed

Diit Izadi tnarid, ta Fadan e sarvaloudratine, 3 birdn e asmén v z3mi.
1T ru Eizna ristos dir, ru Farzéni hey evanisi, m Edonfivt ney,
dahive av Bavin e Higine kalpive bid,

av MWarya ar partena lihirad,

a Pontsis Pilatus utara siravad, korsive he mordad u parumye Hst;
besuye gehena zeravad, be rua teryast dir av mordive nthedad,

bir asman epravad,

be yadi e hoynne ve Izadi e Fadati e sarvakudratine pahluye sedid;
dihira he n1 heyisin o mordisin parzaw rajame kirdén.

Eu Favin e Higine dir imanid, o ravinéniyan e higine katolisi,

ru behmeéndyin e hiigism, ru hurte ye punarin,

rurezneve ve sarke o zendegi e sanvari. Armn.

Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

Psalm 117

Ru Edonai besdraye, o1 sarva melatin,

a sorudi beséraye, o1 sarva ademin,

kiram a ney raviye maxtiga rahinagén Hen konid.
Visvazgin e Edonai darpey sanvarn ést! Haléluya.

Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

Sign of the Cross

Dir ndmi e Fadari u Farzén u Ravin e Higine. Amin

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX H
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14.3. Grafémas e fonemas | Grafémy a fonémy / Graphemes and phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
GRAPHEMES & PHONEMES
MASNAVI GRAPHEMES
Aa Bb BHbh Cc Cé Dd Ee Ee Ff FHfh Gg Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm
Nn Oo Pp Qq Rr Ss S8 SHsh Tt THth Uu Vv Ww Xx Yy Zz 7

MASNAVI IPA PHONEMES

abbtfafldeosffh gdzhijklno
nopersasli ittt uvywymzz
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15. Mezdevi

15.1. Grafémas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

MEZDEVI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Gg Hh I1 Jj Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Ss 8¢ Tt Un Ui Vv Ww Xx Yy Zz 7%
MEZDEVI IPA PHONEMES

abfade fgerfAzjklon
cpagreftunvByyz3

15.2. Evangeli de Joan / Evengelium sv. Jana / Gospel of John: http.//www.sweb.cz/Is78/john316.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/john316.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

MEZDEVI

neera Yard jehon ra comn dust dadt, ke Farzand e yegone ye zud ra dad,
ta har, ke dir vey bavar dorad, namord, balke zandeg e bipayan dast.”

ENGLIFH
Lot God so loved the world that he gave his only begotten Son,
that whosoever believeth i him should not penish, but have everlasting hfe ™
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16. Moravei

16.1. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankaii kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.

15.2. Otcends / Our father: http://www.christusrex.com/www1/pater/JPN-moravian-con.html

Sorga Pramen Source
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

MORAVIAN

A constructed language that is very close to some Moravian dialects, such as Hanak.

Otec nas, fevé se na nebesdcl), posvet sa menn Tvé.

Preéd hralovstve ITve,

Bod vola Tva jafio v nebe, tak aji na jéme,

GChleba nas vejdejsi daj nam dnes,

2 vdpost uan unse vene, jnko aji me odpostane nasens venéhon,
U neovod nas v pohnséné, ale 36nv nas od jl¢ho.

[Bo Tuoje je hralovstvo aji moc aji Slava na véhe.] Lmen,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

CONVENT OF PATER NOSTER CHRISTUS REX

SECTION INDEX

© Copyright Christus Rex, Inc.
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Mrezisk

17.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/mrezisk.htm

Sorga
Lenga

Pramen Source http://www.sweb.cz/1278/mrezisk.htm
Jazyk Language anglés anglictina English

WELCOME ¢ VITAJTE « VALKOMMEN « WITAJCIE * ZAYT VILKUM ¢ VITAJCE « W

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

MREZISK

ALPHABET

ABCDEFGHIJKLMNOOPQRSSTUVXYZ

abcdefghiikimnooparsStuvxyz

204

IPA PHONEMES

abtsdefghijklmnoopyrsftuvyzmz

GRAMMAR

NOUNS
CASE  |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg) |[EXAMPLE (pl) | MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ man‘ ‘ ma n‘ ‘ mancr‘ ‘ mcn‘
‘genitive ‘ ‘ maneH of man| manﬂ’eH of men|
‘dative H manuH to(wards) man| mancruH to(wards) men|
‘accusative H manatH the man| maneratH the men|
‘vocative H o manH (oh) munH o manerH (oh) nwn‘
‘Iocative H manvﬁH in / about man| manerVﬁH in / about men|
‘instrumental H manamH by man| mancramH by men
‘ablative H mansiH from man manerSiH from men|

SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING:

“CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |

204 17. Mrezisk
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‘nominative ‘ ‘ kvina‘ ‘ woman‘ kvinar‘ ‘ women‘
‘genitive H kvinajeH of wamanH kvinareH of wnmen‘
‘dative ‘ ‘ kvinajuH to(wards) woman‘ ‘ kvinaruH to(wards) wnmen‘
‘accusative ‘ ‘ kvinatH the woman‘ ‘ kvinarat” the women‘
‘vocative H 0 kvinaH (oh) wumanH o kvinarH (oh) wumcn‘
‘Iocative H kvinaviiH in / about womanH kvinarviiH in / about w omen‘
‘instrumental H kvinamH with / by womanH kvinaramH with / by women‘
‘ablative H kvinaSiH from womanH kvinarSiH from women‘
SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING:
CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |
‘nominative ‘ ‘ zame‘ ‘ earth‘ ‘ zamer‘ ‘ earths‘
‘genitive H zamejeH of earthH zamereH of earths‘
‘dative H zamejuH to(wards) earthH zameruH to(wards) earths‘
‘accusative H zametH the carthH zameratH the carths‘
‘vocative H 0 zameH (oh) carthH 0 zamerH (oh) carths‘
‘Iocative H zamevﬁH in / about carthH zamervﬁH in / about carths‘
‘instrumental H H with / by earthH zameramH with / by earths‘
‘ablative H zamesiH from earthH zamersiH from earths‘
SUBSTANTIVES WITH THE "O" ENDING:
CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |
‘nominative ‘ ‘ mesto‘ ‘ town‘ ‘ mestor‘ ‘ towns‘
‘genitive H mestujeH of tnwnH mestoreH of mwns‘
‘dative H mestojuH to(wards) townH mestoruH to(wards) towns‘
‘accusative ‘ ‘ mestotH the town‘ ‘ mestoral” the towns‘
‘vocative H ) mestoH (oh) tuwnH ) mesmrH (oh) towns‘
‘Iocative ‘ ‘ mestnviiH in / about tow n‘ ‘ mestorviiH in / about towns‘
‘instrumental ‘ ‘ mestomH with / by tow n‘ ‘ mestoramH with / by tow ns‘
‘ablative ‘ ‘ mestosiH from town‘ ‘ mestorsiH from towns‘
ADJECTIVES
CASE |POSITIVE | KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |
‘nominative ‘ ‘ dobary{ ‘ dobarty‘ ‘ naj dobarty{
‘genitive ‘ ‘ dobaryj e‘ ‘ dobartyjeH naj dobartyje‘
‘dative ‘ ‘ dobaryj u‘ ‘ dobartyjuH naj dobartyju‘
‘accusative ‘ ‘ dobaryj aﬂ ‘ dobartyjaﬂ naj dobartyjat‘
ﬁocative H o dobaryH o dobartyH o najdobarty‘
‘Iocative ‘ ‘ dubaryVﬁ‘ ‘ dObartyviiH najdobartyvﬁ‘
‘instrumental ‘ ‘ dobaryj am‘ ‘ dobartyj am‘ ‘ najdobartyj am‘
‘ablative ‘ ‘ dobarysi‘ ‘ dobartysi‘ ‘ naj dobartysi‘
PRONOUNS
“ 1stsg 2nd sg 3rdsg Hlst pl 2ndpl| 3 pl H

205
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Las lengas de Libor Sztemon

PERSONAL .
NOMINATIVE ga te fho me e "
‘PERSONAL GENITIVEHiave Hteve thve Hmeve Hveje Hnyve ‘
‘PERSONAL DATIVE Hiavu Htevu Hhovu Hmevu Hveju Hnyvu ‘
Ziiics)x_? :‘ VE jat tet hot met vet nyt
PERSONAL LOCATIVE javé tevi hové meve vevi Inyvé \
PERSOINAL jam tem hom mem vem nym
INSTRUMENTAL
PERSONAL ABLATIVE jasi tesi hosi mesivesi Inysi \
OTHER PRONOUNS

MREZISK CESKY ENGLISH ITALIANO FARSI

ja ja I io man

te ty you tu to

ho on he lui u

me my we noi ma

ve vy you voi Somi

ny oni they loro i8an

jary miij my mio e man

tery tviaj your tuo eto

hory jeho his suo eu

mery nas our nostro e ma

very vas your vostro e Somi

nyry jejich their loro e i§an

asten tento this questo in

den (tam)ten that codesto an

toky takovy such tale cenin

ysty (ten)tyz the same stesso mesl in

kad kdo who chi ce kasi / ke

Sa co what che (cosa) ci

joky jaky what (a) quale ce

ktory ktery which che kodam

Savy & whose di chi az ane ke

nekad nékdo somebody qualcuno harkas

nesa néco something qualcosa yek cizi

neky néjaky some qualche barxi

nesavy néci somebody's di qualcuno mal kasi

nikad nikdo nobody nessuno hic kas

nisa nic nothing niente nisti

nisavy nici nobody's di nessuno mal hickas

ogjeny Zadny none nessuno hic

kesty kazdy each / every ciascuno har

kadoliv kdokoli(v) anybody chiunque harkas

Sakoliv cokoli(v) anything qualsiasi cosa  harce

NUMERALS
| CARDINAL || ORDINAL | GENERIC | MULTIPLICATION |
0‘ ‘ ni§t0‘ ‘ ni§ty‘ ‘ niétﬁre‘ ‘ ni§tyk0rte‘
206 17. Mrezisk
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jedaniire‘ ‘

jedankorte‘

17. Mrezisk

‘ 1‘ ‘ jedan‘ ‘ jedany‘ ‘
‘ 2‘ ‘ deval ‘ devany‘ ‘ deviire‘ ‘ devakorte‘
‘ 3‘ ‘ tera‘ ‘ terany‘ ‘ tarnﬁre‘ ‘ terakorte‘
‘ 4‘ ‘ §tara‘ ‘ §tarany‘ ‘ §tarn6re‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 5‘ ‘ pynta‘ ‘ pyntany‘ ‘ pyntﬁre‘ ‘ pyntakorte‘
‘ 6‘ ‘ §astal ‘ ‘s’astany‘ ‘ §ast6re‘ ‘ §astakorte‘
‘ 7‘ ‘ sedam‘ ‘ sedamy‘ ‘ sadmﬁre‘ ‘ sadmakorte‘
‘ SH osamH osamyH 0sm6reH I nrte‘
‘ 9‘ ‘ deveﬂ ‘ devety‘ ‘ devtiire‘ ‘ devtakorte‘
‘ 10‘ ‘ desaﬂ ‘ desaty‘ ‘ dastﬁre‘ ‘ dastakorte‘
‘ 11‘ ‘ jedanastal ‘ jedanasty‘ ‘ jedanaste‘ ‘ jednakorte‘
‘ 12‘ ‘ devanasta‘ ‘ devanasty‘ ‘ devanaste‘ ‘ devakorte‘
‘ 13‘ ‘ teranasta‘ ‘ teranasty‘ ‘ teranaste‘ ‘ terakorte‘
‘ 14‘ ‘ §taranastal ‘ §taranasty‘ ‘ §taranaste‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 15‘ ‘ pyntanasta‘ ‘ pyntanasty‘ ‘ pyntanaste‘ ‘ pyntakorte‘
‘ 16‘ ‘ §astanastal ‘ §astanasty‘ ‘ §astanaste‘ ‘ §astakorte‘
‘ 17‘ ‘ sedamnastal ‘ sedamnasty‘ ‘ sedamnaste‘ ‘ sedamkorte‘
‘ 18‘ ‘ osamnasta‘ ‘ osamnasty‘ ‘ osamnaste‘ ‘ osamkorte‘
‘ 19‘ ‘ devetnastal ‘ devetnasty‘ ‘ devetnaste‘ ‘ devetkorte‘
‘ 20‘ ‘ devadesta‘ ‘ devadesty‘ ‘ devadeste‘ ‘ devadestykorte‘
‘ 30‘ ‘ teradesta‘ ‘ teradesty‘ ‘ teradeste‘ ‘ teradestykorte‘
‘ 40‘ ‘ §taradesta‘ ‘ §taradesty‘ ‘ §taradeste‘ ‘ §taradestykorte‘
‘ 50‘ ‘ pyntadesta‘ ‘ pyntadesty‘ ‘ pyntadeste‘ ‘ pyntadestykorte‘
‘ 60‘ ‘ §astadesta‘ ‘ §astadesty‘ ‘ ‘s’astadeste‘ ‘ §astadestykorte‘
‘ 70‘ ‘ sedamdesta‘ ‘ sedamdesty‘ ‘ sedamdeste‘ ‘ sedamdestykorte‘
‘ 80‘ ‘ osamdesta‘ ‘ osamdesty‘ ‘ osamdeste‘ ‘ 0samdestyk0rte‘
‘ 90‘ ‘ dovedesta‘ ‘ dovedesty‘ ‘ dovedeste‘ ‘ dovedestykorte‘
97|  dovedesta-sed dovedesta-sedamy | dovedesta-sadmore s:gx‘::lf;:?;
‘ 100‘ ‘ (iedan)seta‘ ‘ (jedan)sety‘ ‘ (jedna)stiire‘ ‘ (iedneétii)korte‘
‘ 200‘ ‘ devaseta‘ ‘ devasety‘ ‘ devastiire‘ ‘ deve§t6korte‘
‘ 300‘ ‘ teraseta‘ ‘ terasety‘ ‘ terastﬁre‘ ‘ tereﬁtiikorte‘
‘ 400‘ ‘ §taraseta‘ ‘ §tarasety‘ ‘ §tarastiire‘ ‘ §tare§tiikorte‘
‘ 500‘ ‘ pyntaseta‘ ‘ pyntasety‘ ‘ pyntastﬁre‘ ‘ pynte§t6korte‘
‘ 600H EastasetaH §astasetyH Sast ‘iireH SasteStol nrte‘
‘ 700‘ ‘ sedamseta‘ ‘ sedamsety‘ ‘ sadmastiire‘ ‘ sadmeﬁtiikorte‘
‘ 800H 0samsetaH osamsetyH -"-re} ol nrte‘
‘ 900‘ ‘ doveseta‘ ‘ dovesety‘ ‘ dovestiire‘ ‘ doveﬁtiikorte‘
‘ 1 OOOH (jedan) tesacH (jedan) tesacyH (jedan) tesaciireH (jedan) tesackorte‘
‘ 2 OOOH deva tesacH deva tesacyH deva tesacﬁreH deva tesackorte‘
‘ 1000 OOOH meljonH meljonyH meljoniireH meljoniikorte‘
‘ 1000 000 OOOH meljordH meljordyH meljordﬁreH meljordﬁkorte‘
207
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beljonH

beljony‘ ‘

H 1,000 000 000 000 beljonire beljonil ,.rte‘
VERBS
BETYN=tobe
PAST |PRESENT FUTURE
PERSON TENSE | TENSE TENSE IMPERATIVE | CONJUNCTIVE | CONDITIONAL
. (does not . .
st o
15'sg belem | (j)em budem exist) (j)im bi-belem
2 sg Hbeles H(t)es Hbudes Hbudiis H(t)is ‘ bi-beles ‘
d (does not ] 8|
3sg belest |(h)est budest ) (h)ist bi-belest
15t pl Hbelesom H(m)esom Hbudesom Hbudiismo H(m)isom ‘bi—belesom ‘
27 pl ‘ ‘beleste H(v)este ‘ ‘budeste ‘ ‘budﬁsto ‘ ‘(v)iste ‘ bi-beleste ‘
d (does not ] q
3 pl belent ||(h)ent budent ) (h)int bi-belent
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BETYN"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE | TRANSGRESSIVE
betyn Hbetij e ‘ Liesa ‘ 'beliv
NEBETYN =notto be
PAST PRESENT |FUTURE
PERSON TENSE TENSE  TENSE IMPERATIVE |CONJUNCTIVE (CONDITIONAL
15'sg nebelem |n(ej)em | nebudem g(;;s) not n(ej)im bi-nebelem
2ndsg Hnebeles Hn(et)es Hnebudes Hnebudiis Hn(et)is ‘ bi-nebeles
3dsg nebelest | n(eh)est |nebudest g(i)sets) not n(eh)ist bi-nebelest
15t pl nebelesom e nebudesom nebudésmo | n(em)isom bi-nebelesom
2nd pl ‘ ‘nebeleste Hn(ev)este Hnebudeste Hnebudiisto Hn(ev)iste ‘ bi-nebeleste
3 pl nebelent | n(eh)ent nebudent g(i);s) not n(eh)int bi-nebelent
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEBETYN"
PRESENT FUTURE
I ASIELL OIDLY TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
‘nebetyn ‘ ‘nebetije ‘ ‘nej esa ‘ ‘nebeliv
IMETYN =to have
PAST PRESENT |FUTURE
PERSON TENSE | TENSE  TENSE IMPERATIVE |CONJUNCTIVE (CONDITIONAL
: 8 . budem  (does not h o a5
15'sg imalem |imem A 5 imejim bi-imalem
imety exist)

208
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. . budes I NI g
2md g imales imes . imelos imetis bi-imales
imety
3 . budest does not L q q s
3dsg imalest  imest . ( . imehist bi-imalest
imety exist)
st . . budesom |, . : q a5
15 pl imalesom  imesom imety imelosmo imenisom bi-imalesom
. . budeste |, . h a5
2nd pl imaleste imeste . imelosto imetiste bi-imaleste
imety
. . budent |(does not L q qc
3 pl imalent iment A ( . imehint bi-imalent
imety exist)
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "IMETYN"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE VERBAL NOUN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
‘imetyn Himetij e ‘ ‘imaja ‘ ﬁmaliv
NEMETY N = not to have
IPRESENT |FUTURE
PERSON | PAST TENSE TENSE TENSE IMPERATIVE | |CONJUNCTIVE CONDITIONAL
15tsg nemalem nemem e (does not exist) | [nemejim bi-nemalem
nemety
budes .
nd 1 45 R
2" sg nemales nemes nemety is bi-nemales
31dg nemalest nemest [ (does not exist) | nemehist bi-nemalest
s nemety
15t pl nemalesom | nemesom aansson 1 isom bi-nemalesom
nemety
nd budeste . . .
2" pl nemaleste nemeste nemelosto nemetiste bi-nemaleste
nemety
3rd pl nemalent nement [l (does not exist) |nemehint bi-nemalent
nemety
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEMETYN"
PRESENT FUTURE
INFINITIVE AL NOIBLN TRANSGRESSIVE TRANSGRESSIVE
nemetyn Hnemetij e ‘ ‘nemaja ‘ ‘nemaliv
SHORT COMPARATIVE WORD LIST
TESHEN
MREZISK | ENGLISH |[CZECH POLISH SLOVAK | SERBOCROAT | BULGARIAN SIL BELARUSIAN
Boh |God |Bih | Bég 'Boh  |Bog |Bog |Bég [Boh \
‘pravda Htruth Hpravda Hprawda Hpravda Histina Histina Hprovda Hprawda ‘
svetlan Monday | pondéli ﬁomedzmle pondelok |ponedeljak ponedelnik pyndzalel iadzielak
‘klenjan H’Ihesday Hliter}'l Hwtorek Hutorok Hutorak Hvtornik Hvtorek Hawtorak ‘
rastilan )\:Vednesda stieda  Sroda streda sreda srjada stiroda sierada
soncan Thursday |¢tvrtek czwartek | §tvrtok | Cetvrtak Cetvirtak ¢vortek | Caévier
| Thursday
‘gersan HFriday sz’ltek Hpiqtek Hpiatok Hpetak Hpetz'lk Hpjéntek Hpiatnica ‘

209
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‘ ‘sobota

‘ sobota

‘ ‘subota

‘ sabota

‘ ‘sobota

‘ ‘subota

|
‘kristan ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle ‘ ‘niedziela ‘ ‘nedel’a ‘ ‘nedelja ‘ ‘nedelja ‘ ‘nédzéla ‘ ‘niadziela ‘
‘sedmica ‘ ‘week ‘ ‘tyden ‘ }tydziel’l }tyideﬁ ‘ ‘sedmica ‘ ‘sedmica ‘ }tydiyl’l ‘ ‘tydziel’n ‘
dan |day |den  ldzien |deii | dan |den \dzyn  |dzien \
‘ladavec ‘ banuary ‘ ‘leden ‘ ‘styczel’l ‘ ﬁanuir ‘ ‘sij ecanj ‘ ﬁanuari ‘ ‘styc'yli ‘ ‘studziel’n ‘
‘belavec HFebruary Hl.'mor Hluty erbruér Hveljaéa ervruari Hluty Hluty ‘
‘vesnec ‘ ‘March biezen ‘ ‘marzec ‘ ‘marec ‘ ‘oiuj ak ‘ ‘mart ‘ ‘mal"ec ‘ ‘sakavik ‘
‘kvetec ‘ LApril ‘ ‘duhen ‘ ‘kwieciel’l ‘ ‘april ‘ ‘travanj ‘ ‘april ‘ ‘kvéc'yl’l ‘ ‘krasavik ‘
majec May ::]v:iten, maj maj svibanj maj maj travien, maj
‘cerkvec ‘ bune ‘ ‘éerven ‘ ‘czerwiec ‘ ﬁﬁn ‘ ‘lipanj ‘ ﬁuni ‘ ‘éervéc ‘ ‘éerviex’l ‘
‘§tarvec ‘ }July éervenec‘ ‘lipiec ‘ hl’ll ‘ ‘srpanj ‘ ﬁuli ‘ lipéc ‘ ‘lipiel'l ‘
‘parnec ‘ ‘August ‘ ‘srpen ‘ ‘sierpieﬁ ‘ ‘august ‘ ‘kolovoz ‘ ‘avgust ‘ ‘éyrpjyﬁ ‘ ‘inivieﬁ ‘
dastec September | za¥i wrzesien :.eptembe rujan septemvri vireSyn vierasien
rezijec October | Fijen pazdziernik oktéber |listopad oktomvri zaz’dzérni kastry¢énik
‘snegec HNovember Hlistopad Hlistopad HnovemberHstudeni Hnoemvri Hlistopad Hlistapad ‘
‘prihedec HDecember Hprosinecngudzieﬁ Hdecembeerrosinac Hdekemvri ngudz’yﬁ H iezan ‘
‘vrema ‘ ‘time ‘ ‘éas ‘ ‘czas ‘ ‘éas ‘ ‘vreme ‘ Meme cas ‘ ‘éas ‘
‘mesec ‘ ‘month ‘ ‘mésic ‘ ‘miesiqc ‘ ‘mesiac ‘ ‘mesec ‘ ‘mesec ‘ ‘mééénc ‘ ‘miesiac ‘
‘hod ‘ ’year ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘godina ‘ ‘godina ‘ ‘rok ‘ ‘hod ‘
‘zevet ‘ ‘life ‘ ‘iivot ‘ Liywot ‘ Liivot ‘ ‘iivot ‘ Liivot ‘ ﬁyvot ‘ ‘iyc’cio ‘
‘smart ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘émierc’ ‘ ‘smrt ‘ ‘smrt ‘ ‘smirt ‘ ‘émjyré ‘ ‘émieré ‘
‘laska ‘ ‘love ‘ ‘lz’lska ‘ ‘miloéé ‘ hﬁska ‘ ‘lj ubav ‘ ‘lj ubov ‘ ‘laska ‘ ‘lubow ‘
‘stehoda ‘ ‘century ‘ ‘stoleti ‘ ‘stulecie ‘ ‘storoéie ‘ ‘stoleée ‘ ‘stoletie ‘ ‘stélecé ‘ ‘stahodz'dzie ‘
bozaht ‘ ‘language ‘ ﬁawk ‘ ﬁgzyk ‘ ﬁazyk ‘ bezik ‘ ‘ezik ‘ ﬁynzyk ‘ ‘mova ‘
‘mesto Htown, city Hmésto Hmiasto Hmesto ngad ngad Hmjasto Hhorad ‘
‘dom Hhouse Hdl‘im Hdom Hdom Hkuc'a kasta H hat Hdom ‘
‘nama ‘ ‘name ‘ ﬁméno ‘ ‘imig ‘ ‘meno ‘ ‘ime ‘ ‘ime ‘ ‘mjano ‘ ‘imia ‘
‘ﬂoske Hbottle Hléhev Hbutelka Hﬂ’a§a Hboca, flaga Hboca Hflaika Hbutelka ‘
‘krei Hcross k¥iz Hkrzyi Hkrii Hkrst, kriz Hkrﬁst kiyz Hkryi ‘
‘ulica ‘ ‘street ‘ ‘ulice ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘vulica ‘
‘§jerna Hstar Hhvézda ngiazda Hhviezda szezda szezda Hgvjazda Hzorka ‘
‘vesna ‘ ‘spring ‘ ﬁaro ‘ ’wiosna ‘ har ‘ ‘prolec’e ‘ &)rolet ‘ ’vjosna ‘ ‘viasna ‘
‘leto ‘ ‘summer ‘ ‘léto ‘ ‘lato ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ ‘lato ‘ ‘leta ‘
jasna zfn;:umn, podzim | jesien jesen jesen esen jeSyn vosien
‘zema ‘ ‘winter ‘ ‘zima ‘ inma ‘ inma ‘ ‘zima ‘ inma ‘ inma ‘ ‘zima ‘
‘cena Hprice Hcena Hcena Hcena Hcena, cijena Hcena Hcena Hcana ‘
‘sevar ‘ ‘north ‘ ‘sever ‘ ‘pélnoc ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ ‘pownaé ‘
buhor Hsouth Hiih ‘ ‘poludnie ‘ huh Hiug ‘ hug ‘ ﬁih Hpowdzieﬁ ‘
‘host Heast Hvychod stchéd ‘M’Ichod Histok Histok Hvychod Huschod ‘
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‘ ‘zépad ‘ \zach()d ‘ zapad ‘ ‘zapad ‘ zapad ‘ \zapad

‘ ‘zachad

‘cesta Hway; road Hcesta Hdroga Hcesta Hput h)ﬁt Hcesta Hdaroha ‘
‘reka Hriver Hieka Hrzeka Hrieka Hreka, rijeka Hreka Fyka Hraka ‘
HOME PAGE
© 2002 Libor Sztemon, Czechia
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18. Nordevi

18.0. Grafémas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http.//www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ks78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

NORDEVI GRAPHEMES

Aa Bb Cc CHch Dd Ee IEie Ff Gg Hh I1 J; Kk L1 Mm Nn
NInj Oo Pp Qq Rr Ss SHsh Tt Un Vv Ww Xx Yy Zz

NORDEVI IPA PHONEMES

abfaxdes fghijklon
nopvraltuvvysmaz
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19. Omidanto

19.0 Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http://www.sweb.cz/Is78/masravi.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/masravi.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
Alphabet:

Aa Bb Cc Cé Dd Ee Ff Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss $§ Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz Zz
Pronunciation:

Omidanto is based on Esperanto but
Sah (n) kral

Sahira (n) kralovna

Sahein (v) kralovat (miSaham = kraluji)
Sahine (adj) kralovsky

a-e-i-o-u-w-y
b-c-d-f-g-h-j-k-I-m-n-p-q-r-s-§-t-v-x-z-2
Sahestan

-anto Omidanto zahuno
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20. Peyravi

20.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http://www.sweb.cz/Is78/peyravi.htm
Sorga Pramen _http:{/www.sweb.cz/l78/peyravi.htm .
Lenga Jazyk anglés anglittina English
THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)
VITEJTE » WELCOME « VITAJTE * VALKOMMEN « WITAJCIE * ZAYT VILKUM « VI
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
PEYRAVI
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
PRONUNCIATION
(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
DIPHTHONGS

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)
SHORT PEYRAVI-ENGLISH WORD LIST

\ PEYRAVI | ENGLISH \
‘éah n. Hking ‘
Yazd n. |God \
‘antara prep. Hbetween; among ‘
‘aéva n. Hwater ‘
‘az prep. Hfrom ‘
‘aspa n. Hhorse ‘
lo part. of,'s |
‘az pron. HI ‘
astva n. Hbody ‘
‘dérya n. Hsea ‘
‘hayar n. Wather ‘
hén n. Hsoul ‘
‘modar n. Hmother ‘
‘érameé n. Hpeace ‘
‘daina n. Hreligion ‘
‘ravon I Hspirit ‘
‘é prep. Hwith ‘
‘déva n. Hdemon ‘
‘e prep. Hto ‘
‘satém num. Hhundred ‘
‘dérega adj. Hlong ‘
‘panjere n. Hwindow ‘
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Hand

|
‘doitra n. Heye ‘
‘u conj. Hand, too, also ‘
‘dotar n. Hdonor ‘
‘mazd Il Hman ‘
‘i part. Hof, 's ‘
‘dér n. Hdoor ‘
‘draféa n. Hflag ‘
‘garma adj. Hwarm, hot ‘
‘iz prep. Hfrom ‘
‘pércam n. Hflag, banner ‘
‘naira n. Hwoman ‘
‘dugdar n. Hdaughter ‘
hahon Il Hworld ‘
‘guya n. Hlife ‘
‘ézmayeé n. Hiemptation, test ‘
‘arazut n. Hwill ‘
‘azmun n. Hlest, examination ‘
‘nama n. Hname ‘
‘ésayeé n. Hiruth ‘
‘namaz n. Hprayer ‘
lpa prep. on |
‘niyéyeé n. Hrequest, plea, prayer ‘
dasta n. |hand \
da prep. in \
‘vohu adj. Hgood ‘
‘in pron. this ‘
‘dust n. Hfriend ‘
‘an pron. chat ‘
‘sar n. Hhead ‘
‘vohumat n. Hgoodness ‘
‘yavat adv. Has long as, while, until ‘
‘mo§u adv. Hsoon ‘
‘adam n. Hhuman being ‘
‘ugra adj. Hstrong ‘
‘§axsﬁ n. Hperson ‘
‘éfarineé n. Hcreation ‘
‘ensan n. Hhuman being ‘
‘mantra n. Hword ‘
‘gaita n. Hbeing ‘
‘sang n. Hstone ‘
‘vispa pron. Heach, every ‘
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‘ }witness

|
‘farhang n. Hdictionary ‘
‘mahra n. Hdeath ‘
‘ormozd n. Hsun ‘
‘haruva pron. Hwhole, all ‘
‘kutaka adj. Hsmall ‘
‘mésra n. Hword ‘
‘gamal n. Hcamel ‘
‘évema adj. Hlast, final ‘
‘aéavan adj. Horthodox ‘
‘dunya n. Hworld ‘
‘xor§id n. Hsunshine ‘
seérn. Jlion \
‘mohr n. Hlove ‘
‘budan V. Hto be ‘
‘daétan V. Hio have ‘
brésam n. itk \
‘mohraétan V. Hlo love ‘
‘alayhi prep. Hagainst ‘
‘baroyi prep. Hfor ‘
‘upari prep. Habove, over ‘
‘zomorod n. Hemerald ‘
‘nuheftan V. Hlo hide ‘
‘melat n. Hnation ‘
‘ruz n. Hday ‘
‘andeéa n. Hidea, thought ‘
‘barg n. Hleaf ‘
‘muéa n. Hmouse ‘
‘pédarm n. Hnation ‘
‘arzén adj. Hcheap ‘
‘gerén adj. Hexpensive ‘
‘raftan V. Hto go ‘
‘védan V. Hio see ‘
‘danestan V. Hto know ‘
‘visa n. Hhouse ‘
\ja n. leace ‘
‘daneé n. Hknowledge ‘
‘pol n. Hbridge ‘
‘yavén adj. Hyoung ‘
‘éey n. ‘hhing ‘
‘faxr n. Hglory ‘
‘rah n. Hway ‘
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‘varidan V. Hlo want ‘
‘gar n. Hpraise ‘
‘nikugér adj. Hbeneficent ‘
‘baxééyeégﬁr adj. Hmerciful ‘
‘por adj. Hfull ‘
‘Xadévand n. the Lord ‘
‘nejot n. Hsalvation ‘
‘omida n. Hhope ‘
‘Yeéua n. HJesus ‘
‘magz n. Hbrain ‘
‘émuzgﬁr n. Hteacher ‘

HOME PAGE

(Imatge absent / Chybi obraz / Missing image)

© 2002 Libor Sztemon, Czechia
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21. Reslevi

21.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description

Sorga Pramen http://web.archive.orgweb/20010305104235/www.volny.cz/sztemon/Reslevi.htm
Lenga Jazyk anglés anglictina

RESLEVI

Reslevi is new Iranian language designed by Libor Sztemon from Czechia. It is a successor to
Farsi, Dari, Pashto, Tajiki, Sorani and ancient Avestan. Its grammar and pronunciation is based
especially on Farsi, but there are many words and grammatical phenomenons from other
languages of the same language group, including neologisms and garbles. It should be at least a
little intelligible...

ALPHABET

AABCDEFGHIJKLMNOPQRSSTUVWXYZZ

aabcdefghijklmnopqrsStuvwxyzz

PRONUNCIATION

VOWELS
[RESLEVI|[VARADEI | LATIN|[GERMAN|| ITALIAN|| CZECH | ALBANIAN |SLOVENE||ESTONIAN | SLOVAK |
‘ Aa H Aa H Aa H Aa H Aa HAa,AaH Aa H Aa H Aa H Aa,Aa‘
CAa [ Aa | | | | | | | |
\ | ][ aa | | | | [ aa [ aa |
‘ Ee H Ee H Ee H Ee H Ee HEe,EeH Ee H Ee H Ee HEe,Ee‘
\ [ Ee | ][ Ee || | [ _Ee | [ 0o | |
Do | P i
‘ Oo H Oo H Oo H Oo H Oo HO0,00H Oo H Oo H Oo HO0,00‘
\ | | [ oo | | | | | 0o | |
‘ Uu H Uu H Uu H Uu H Uu HUu,UuH Uu H Uu H Uu HUu,Uu‘
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vu_ | v

| f | [T —
Covy [ vy [ vy [ vy [ vy [Yy.vy] | | vy vy
CONSONANTS
b same like in English voiced bilabial plosive
same like ,ch' in English ) .
c . voiceless alveolar affricate
,church
same like in English voiced alveolar plosive
same like in English voiceless labiodental fricative
as in English ,grace’ (never voiced velar plosive
g softened) P
h u3|r!g \{0|ce and not just voiced glottal fricative
aspiration
j same like in English voiced alveolar affricate
k as in Latin (without aspiration) voiceless velar plosive
: : ¢ voiced alveolar lateral
| as in English word ,let approximant
m same like in English voiced bilabial nasal
n same like in English voiced alveolar nasal
p as in Latin (without aspiration) voiceless bilabial plosive
; . ‘o . voiced velar fricative & voiceless
q same like ,gh' and ,q‘ in Arabic uvular stop
same like in Latin (more . .
r . voiced alveolar trill
energetically)
s as in English word ,see’ voiceless alveolar fricative
$ same like ,sh’ in English voiceless postalveolar fricative
t as in Latin (without aspiration) voiceless alveolar plosive
v same like in English voiced labiodental fricative
w same like in English vmcgd labial approximant
semivowel
X same like ,ch’ in Scottish ,loch’ voiceless velar fricative
Lo . voiced palatal approximant
y same like in English semivowel
z same like in English voiced alveolar fricative
5 same like ,s* in English . -
z f voiced postalveolar fricative
,pleasure’ [zh]
GRAMMAR
PRONOUNS
PERSONAL SUBJECT
\man HI Hma \Me
\to Hyou (sg.) Héoma Hyou (pl.)
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‘u Hhe, she, it (for persons) Hiéan chey (for persons)
. . . they (for persons &
an it (for inanimate things) 'anha things)
PERSONAL OBJECT
\manra HI Hmara Hwe
\tora \h/ou (sg.) \ﬁomara Hyou (pl.)
\ura Hhe, she, it (for persons) Hi§anra chem (for persons)
anra it (for inanimate things) |anhara :E_em (for persons &
ings)
POSSESSIVE
\e man Hmy He ma Hwe
\e to Hyour (sg.) He Soma Hyour (pl.)
\e u Hhis, her, its (for persons)He iSan che|r (for persons)
. . . their (for persons &
e an its (for inanimate things) e anha things)
Verb to be in present tense
%m HI am Him Hwe are ‘
‘i Hyou are (sg.) Hld Hyou are (pl.) ‘
}ast Hhe /'shelitis Hand chey are \
Examples
‘Man Farsi am. HI am Persian. ‘
rTo xub i. HYou are good. ‘
‘U Ameriki ast. HHe is American. ‘
‘Ma xo$baht im. Wle are happy. ‘
‘Soma ehmeq id. HYou are stupid. ‘
‘Iéan parmu and. H‘I’hey are hairy. ‘
Verb to be in future tense
xaham |1 will be | xahim | we will be |
‘xahi Hyou will be (sg.) Hxahld Hyou will be (pl.) ‘
‘xahad Hhe / she / it will be Hxahand chey will be ‘

Verb not to be in present tense

‘nam HI am not Hnim ‘Me are not ‘
‘ni Hyou are not (sg.) Hnid Hyou are not (pl.) ‘
‘nast Hhe, she, itis not Hnand chey are not ‘
Examples
\Xoyn nam! HI am not a traitor! \
‘To Moravi ni. HYou are not Moravian. ‘
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L&n amade nast. Hlt is not ready. ‘
‘Asta ma nim. H\Ne are not there. ‘
‘Soma az Alman nid? HAren‘t you from Germany? ‘
lAnha metfavat nand. HThey are not different. ‘

Verb to have in present tense

}daram HI am Hdarim Hwe are

|
}dari Hyou are (sg.) Hdarid Hyou are (pl.) ‘
}darad Hhe /she/itis Hdarand chey are ‘

Verb to ask
‘PERSONHPAST TENSEHPRESENT TENSEHFUTURE TENSE

‘lst sg Hporsidam Hmiporsam Hxaham porsid

‘an sg Hporsidi Hmiporsi Hxahi porsid

‘lst pl Hporsidim Hmiporsim Hxahim porsid

‘2nd pl Hporsidid Hmiporsid Hxahid porsid

|
|
‘Srd sg Hporsid Hmiporsad Hxahad porsid ‘
|
|
|

‘3rd pl Hporsidand Hmiporsand Hxahand porsid

NUMERALS

N

Numbers 0 - 10

[2]
ol
>

Wl

har

Q
Q

g T
Q|
3l

3
(=]
>

T

o
i
>

0

Numbers 10 - 20

10 dah \
\11 \b/azdah ‘
\12 Hdavazdah \
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13 sizdah |
\14 Hcahardah \
\15 Hpanzdah \
16 ‘sanzdah |
17 hefdah |
18 ‘hejdah |
\19 Hnuzdah \
20 bist \

Numbers 10 - 100
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CONJUNCTIONS

PAGE IS UNDER CONSTRUCTION AND TOMORROW WILL BE COMPLETED!
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22. Sansari

22.1. Mencion de la lenga / O jazyku / Mention of Language: http://www.sweb.cz/Is78/dialects.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/dialects.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina

Nothing is visible as all images have vanished.
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23. Seversk

23.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyku / Language description: http://www.sweb.cz/Is78/Seversk.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/Seversk.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

Seversk is another North Slavic artificial language. Noun ,sever‘ means a ,north’ and ,sk‘ is a
typical suffix for language names. ,Seversk’ or also ,Jadzaht Severgn' is a successor to ,Slavéni'.
Written form of Seversk is almost phonetical and without any special unusual diacritics (letter A =
0197 and ,a‘ = 0229* & ,& = 0216 and ,o‘ = 0248' & ,5' = 0138 and ,§' = 0154'). You may type ,ao’
instead of ,&' & ,0e" instead of ,¢‘ & ,sh’ instead of ,§".

ALPHABET

AABCDEFGHIJKLMNOBPRSSTUVYZ

aabhcdefghiikimnoopnrss$tuvyz

PHONEMES

aorbfedefghijklo
noapralituvumz

NOUNS
18t Declension
THE THE . '
CASE SUFFIX |A HOUSE HOUSES HOUSE HOUSES HOUSE'S | HOUSES
nominative domet dometur va-dom va-domur
dom domur
genitive o domis domuris dometis dometuris va-domis va-domuris
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. -id
dative domid domurid dometid dometurid | va-domid va-domurid
. -et
accusative domet domerat domet domerat va-domet va-domerat
. -e
vocative dome domure domete dometure va-dome va-domure
. -or
locative domor domuror dometor dometuror | va-domor va-domuror
. dometam | dometuram |va-domam |va-domuram
instrumental -am | domam |domuram
2nd Declension
CASE SUFFIX |A WOMAN WOMEN THE THE WOMAN'S | WOMEN'S
WOMAN | WOMEN
nominative genat genatur va-gena va-genar
gena genar
genitive s A - h h
genas genaris genatis genaturis va-genas va-genaris
. -d ! - - \ . -
dative genad genarid genatid genaturid va-genad va-genarid
. -t
accusative genat genarat genat genarat va-genat va-genarat
. -e
vocative genae genare genate genature va-genae va-genare
. -r
locative genar genaror genator genaturor  |va-genar va-genaror
. genatam |genaturam |va-genam va-genaram
instrumental -m genam genaram

3rd Declension

THE THE . '
CASE SUFFIX |A CHILD |CHILDREN CHILD || CHILDREN CHILD'S || CHILDREN'S
nominative . . datet datetur va-date va-dater
date dater
genitive * dates dateris datetis dateturis va-dates |va-dateris
. -d . - coer . ; s el
dative dated daterid datetid dateturid va-dated |va-daterid
. -t
accusative datet daterat datet daterat va-datet va-daterat
\vocative H ‘ ‘déte ‘ ‘détere ‘ ‘détete ‘ ‘détetu re Hvé-déte ‘ ’vé-détere
. -r
locative dater dateror datetor dateturor va-dater va-dateror
X R R datetam | dateturam va-datem |va-dateram
instrumental -m |datem ||dateram
ADJECTIVES
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CASE || SUFFIX |POSITIVE |COMPARATIVE | SUPERLATIVE
nominative X nakresgn
kresgn kresan
genitive e kresgnis kresanis nakresgnis
dative id kresgnid kresanid nakresgnid
-et
accusative € kresgnet kresanet nakresgnet
ocative © kresgne kresane nakresgne

locative or kresgnor kresanor nakresgnor

. nakresgnam

instrumental -am kresgnam kresanam

PRONOUNS
Pronoun & Case 1st sg 2nd sg 3rd sg 1st pl 2nd pl 3rd pl
PERSONAL ) .
NOMINATIVE ja te on me ve ane
PERSONAL GENITIVE  mene tave ha nas vas naht
PERSONAL DATIVE mgne tove ng nam vam nam
PERSONAL mo to hg nas vas aht
ACCUSATIVE
PERSONAL LOCATIVE mane tave nem nas vas naht
:?\IESR;'???J';\I/IAI\ELNT AL m@na tava hgma ngma vema nyma
POSSESSIVE mar tar jar nar var anaht
NOMINATIVE
POSSESSIVE GENITIVE mara tara jara nara vara anaht
POSSESSIVE DATIVE ~ maru taru jara naru varu anaht
iggagi'?ll\\;g mara tara jara nara vara anaht
POSSESSIVE maram taram jara naram varam anaht
LOCATIVE
R%ST%%JSN?&\G AL marem tarem jara narem varem anaht
NUMERALS
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Las lengas de Libor Sztemon

~ NUMBER | CARDINAL  ORDINAL
‘ 0 “ nola “ noltgn ‘
‘ 1 H jedan “ parvgn ‘
‘ 2 H dva “ drahgn ‘
‘ 3 “ tre H treten

‘ 4 H Stare “ Staregn ‘
‘ 5 “ pet “ petgn ‘
‘ 6 “ Sest “ Sestgn ‘
‘ 7 H sedam H sedmgn ‘
‘ 8 H osam H osmgn ‘
‘ 9 H devet “ devtgn ‘
‘ 10 H deset “ destgn

‘ 11 “ jedanast “ jedanastgn

‘ 12 H dvanast “ dvanastegn ‘
‘ 13 H trenast “ trenastgn ‘
‘ 14 H Stargnast “ Stargnastgn ‘
‘ 15 H petnast “ petnastegn ‘
‘ 16 “ Sestnast “ Sestnastgn

‘ 17 H sedamnast “ sedamnastgn ‘
‘ 18 “ osamnast “ osamnastgn

‘ 19 H devetnast “ devetnastgn ‘
‘ 20 H dvadeset H dvadestgn ‘
‘ 30 H tredeset H tredestgn ‘
‘ 40 H Stardeset H Stardestgn

‘ 50 H petdeset H petdestgn ‘
‘ 60 H Sestdeset H Sestdestgn

‘ 70 H sedamdeset H sedamdestgn ‘
‘ 80 H osamdeset H osamdestgn

‘ 90 H devetdeset H devetdestgn ‘
\ 100 | sto | sten \
‘ 200 H dvasto H dvastegn ‘
‘ 300 H tresto H trestgn ‘
‘ 400 “ Staresto H Starestegn ‘
‘ 500 H petgsto “ petgsten

‘ 600 H Sestgsto H Sestgstgn ‘
‘ 700 “ sedamsto H sedmgstgn ‘
‘ 800 H osamsto “ osamstegn ‘
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‘ 900 ‘ ‘ devetgsto ‘ ‘ devetgsten ‘

‘ 1 000 H tesac H tesacen ‘

1000 000 | meljen  meljangn

1 000 000 000/  meljard  meljarden

1 0000880 000 beljen beljangn

1 08300880000 treljen treljangn

VERBS
bet = to be ® asp. impf.

[PERSON |PASTTENSE  |[PRESENT TENSE ||[FUTURE TENSE || CONDITIONAL MOOD |
 tS'singular | belim | jesam-sam | bedu | be-belim \
 29singular | bels | jesiesi | bedes | bo-belis \
 39singular | bel | jssteast | bede | bo-bel \
‘ 18t plural H belime H jezme * zme H bedeme H bg-belime ‘
‘ ond plural H belite H jeste ¢+ ste H bedete H bo-belite ‘
. 39plural | beli | jesarsa | bedd | b-beli \

nebet = not to be « asp. impf.

PERSON |PASTTENSE  |[PRESENT TENSE ||[FUTURE TENSE || CONDITIONAL MOOD |
‘ 1st singular H nebelim H nesam H nebedu H ba-nebelim ‘
‘ 2" singular H nebelis H nesi H nebedes H bg-nebelis ‘
‘ 3rd singular H nebel H nast H nebede H ba-nebel ‘
‘ qst plural H nebelime H nezme ‘ ‘ nebedeme ‘ ‘ bg-nebelime ‘
‘ ond plural H nebelite H neste H nebedete H ba-nebelite ‘
‘ 3rd plural H nebeli H nesa H nebeda H be-nebeli ‘

mat = to have ® asp. impf.

PPERSON |PASTTENSE  ||PRESENT TENSE |[FUTURE TENSE || CONDITIONAL MOOD |
‘ 1st singular H malim H mam H bedu mat H ba-malim ‘
‘ ond singular H malis H ma$ H bede$ mat H bg-malis ‘
‘ 34 singular H mal H ma H bede mat H bg-mal ‘
‘ 1st plural H malime H mame H bedeme mat H bg-malime ‘
‘ 2n plural H malite H mate H bedete mat H bg-malite ‘
- 39pural | mai | maja | bedamat | bg-mali \

delat =to do = asp. impf.

PPERSON |PASTTENSE  ||PRESENT TENSE |[FUTURE TENSE || CONDITIONAL MOOD |
_ tS'singular | delaim | delam | bedudelst | bo-delaim |
| 29singular | delalis | delas | bedesdelat | bodelalis |
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3d singular H

‘ dela

H bede delat H

‘ delal bg-delal ‘
‘ 1st plural H delalime H delame H bedeme delat H bg-delalime ‘
‘ ond plural H delalite H delate H bedete delat H bg-delalite ‘
. 39plural | delali | delaja | bedadelat | be-delali \

verat = to believe @ asp. impf.

PPERSON |PASTTENSE  ||PRESENT TENSE |[FUTURE TENSE || CONDITIONAL MOOD |
‘ 15t singular H veralim H veram H bedu verat H bg-veralim ‘
‘ 2nd singular H veralis H vera$ H bede$ verat H bg-veralis ‘
‘ 34 singular H veral H vera H bede verat H be-veral ‘
‘ 18t plural H veralime H verame H bedeme verat H bg-veralime ‘
‘ 2nd plural H veralite H verate H bedete verat H bg-veralite ‘
‘ 3rd plural H verali H veraja H beda verat H ba-verali ‘
adelat =to do = asp. pf.
PPERSON |PASTTENSE  |[FUTURE TENSE | IMPERATIVE MOOD || CONDITIONAL MOOD |
. ttsingular | adelalim | adelam | | boadelaim |
| 2Wsingular | adelalis | adelas | 4delaj | boadelals |
 39singular | 4delal | adela | | bo-adelal \
. 1'plural | adelalime | adelame | adelme | bo-adelalime |
. 2pural | Adelalte | adelate | adelajte | boddelalte |
. 3dpural | adelali | adelaja | | boadelli |

averat = to believe = asp. pf.
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PPERSON |PASTTENSE  |[FUTURE TENSE | IMPERATIVE MOOD || CONDITIONAL MOOD |
‘ 1st singular H averalim H averam H H bg-averalim ‘
‘ 2M singular H averalis H averas H aver H be-averalis ‘
‘ 34 singular H averal H avera H H be-averal ‘
‘ 1st plural H averalime H averame H averme H bg-averalime ‘
‘ ond plural H averalite H averate H averte H bg-averalite ‘
‘ 3rd plural H averali H averaja H H bg-averali ‘
ADVERBS

ENGLISH

EQUIVALENT POSITIVE |COMPARATIVE || SUPERLATIVE

beautifully kresno kresnoje nakresnoje

well dobro dobroje nadobroje

badly $patno Spatnoje naspatnoje

high ‘ ‘vesako ‘ ’vesakoje ‘ ‘névesakoje

230

23. Seversk



231

Las lengas de Libor Sztemon
Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

nicely . . .
hezako hezakoje nahezakoje

newly ) . i
navo navoje nanavoje

The Lord's Prayer

Atece nar, ketri jesi na nevaror, ta jast fasvestgn namet 'ar.
Dur Father who art in heaven, hallowed be thy name.

Ta prijecla kralestve tar.

Thy kingdom come.,

Ta sp-stacla vola tar kant ve nevar, taht e na zemor.

Thy will be done, on earth as itis in heaven.

Helabet nar kezdangn daj nam vedanet.

Give us this day our daily bread.

E adpast nam nara vinarat, kant e me adpastame naru vinehturid.

And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.

E neprived nas va farsykongt, sla zebav nas ad zilgnis.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

[Navat ‘ar ast kralestvet e mocet e slavat na vaker.] Amen.
[Forthine is the kingdom and the power and the glory for ever ] Amen.

Hail Mary

Bve Marie, flangn melastis, Gospedi sa tavd;
zahedgn te maze genaram e zahedsn plode téra Sevatis, Jezus.
Svetgne Marie, matke Bahene,

présad za nds grednargnet, taraz e vg horat nra smertis, &men.

HOME PAGE
4064

©2000 Libor Sztemon, Czechia
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23.2. Grafémas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ks78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

SEVERSK GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh I Jj Kk L1 Mm
Nn Oo @ Pp Rr Ss $& Tt Uu Vv Yy Zz
SEVERSK IPA PHONEMES

aorbitsde fghijklno
noapralituvmsz

23.3. Alfabets / Abecedy / Alphabets: http.//www.sweb.cz/Is78/alphabets.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/alphabets.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SEVERSK {constructed language}
Aa A3 Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Oo @s Pp Rr Ss $8 Tt Uu Vv Yy Zz

23.4. Paire nostre / Otcend$ / Our father: http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
Seversk

Atece nfr, ketrd jesi na nevaror, ta jdst fasvesten namet "r.

Ta prijeda kralestve tar.

Ta se-stada vola tar kant ve nevar, taht e na zemor.

Helabet nér kezdanen daj ném vedanet.

E adpést nim nfra vinarat, kant e me adpastame néry vinehturid,
E neprived nés we farsykonet, ela zebav nds ad zlenis.

[Mavat "ar &st kralestvet e mocet e slavat na vaker. ]
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23.5. Paire nostre / Otéenas / Our father: http://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-seversk.html

Sorga Pramen Source
Lenga Jazyk Language anglés anglictina

SEVERSK

A constructed language.

http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-seversk.html

English

Atece nar, ketri jesi na nevaror, ta jast fasvestsn namet 'ar.

owur Father who art in heaven, hallowed be thy name.

Ta prijgda kralestve tar.

Thy kingdom come.

Ta s@-stada vola tar kant ves nevar, taht e na zemor.
Thy will be done, on earth as itis in heaven.

Helabet nar kezdangn daj nam vedanet.
Give us this day our daily bread.

E adpast nam nara vinarat, kant e me adpastame naru vinehturid.

And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.

E neprived nas ve farsykongt, sla zebav nas ad zilgnis.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

[Navat 'ar ast kralestvet e mocet e slavat na vaker.] Amen.
[Forthine is the kingdom and the power and the glory for ewver ] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

Bve Méarie, flanen melastis, Gespedi sa tava;

zahedsn te maze genaram e zaheden plode téra Sevatis, Jezus.

Svetgne Marie, matke Bahene,

prasad za n&s grednargnet, taraz e v@ horat nfra smertis. &men.

Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX

© Copyright Christus Rex, Inc.
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24. Shahoni

24.0 Grafemas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga
Lenga

234

Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Jazyk Language anglés anglictina English

SHAHONI GRAPHEMES

Aa Bb Cc CHch Dd Ee Ff Gg Hh I1 J) Kk L1 Mmm Nn

Oo Pp Qq Rr Ss SHsh Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz

SHAHONI IPA PHONEMES

abfayde fghijklon
opErsftuvwezuoz
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25. Slavarsi

25.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankaii kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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26. Slavéni

26.1. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http.//www.sweb.cz/Is78/slaveni.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/slaveni.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

A

SNV |

€ni is a special North ic constructed language for Pan- ic use. There are four more languages - Vozgian (by

- in the same group. But
es from the v ch,

1ssian, Ukrainian and Ruthenian) group. Be sure
they are unique. Learn Slavéni and make it a spoken language!

ALPHABET & PRONUNCIATION
NOUNS (SUBSTANTIVES), ADJECTIVES, ARTICLES, PRONOUNS & NUMERALS
VERBS AND BASIC MORPHOLOGICAL AFFIXES
ADVERBS, PREPOSITIONS & POSTPOSITIONS, CONJUNCTIONS AND PARTICLES
USEFUL SLAVENI PHRASES
SAMPLES OF SLAVENI
ORIGINAL SLAVENIAN POETRY
SHORT COMPARATIVE MULTILINGUAL WORD LIST
PAN-SLAVIC SLAVENI LEAGUE
THE FREEWARE DICTIONARY PROGRAM

TELL ME WHAT DO YOU THINK ABOUT SLAVENI

HOME PAGE

Last updated on the 20" of August 2002
5480

© 2001 Libor Sztemon, Czechia
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26.2. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni1.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/slavenil.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

ALPHABET

ABCDEEFGGHIJKLMNOPQRSSTUVWXYZ

abhcdeéfgghijkimnoprsStuvwxyz

PHONEMES

ab%daefg;ﬁijklmn
opyrs ftuvpxuaz

CONSONANT GRAPHEMES
b | same like in English | voiced bilabial plosive |[b] bl |
‘c Hsame like the ,z" in Italian ,pizza‘ Hvoiceless alveolar affricate H[ts] H[ts] ‘
‘d Hsame like in English Hvoiced alveolar plosive H[d] H[d] ‘
}f Hsame like in English Hvoiceless labiodental fricative H[f] H[f] ‘
‘g Hsame like the ,g" in English ,grace’ Hvoiced velar plosive H[g] H[g] ‘
\g Hsame like the \y' in English ,yes* Hvoiced palatal approximant H[j] H[j] ‘
b |same like the h* in Czech jhrad’ | voiced glottal fricative [Ih<?>] 1Y |
h Hsame like the ,y* in English ,yes’ Hvoiced palatal approximant H[i] H[i] ‘
‘k Hwithout aspiration Hvoiceless velar plosive H[k] H[k] ‘
‘I Has in English word ,leader’ Hvoiced alveolar lateral approximant‘ ‘[I] H[I] ‘
‘m Hsame like in English Hvoiced bilabial nasal H[m] H[m] ‘
‘n Hsame like in English Hvoiced alveolar nasal H[n] H[n] ‘
‘p Hwithout aspiration Hvoiceless bilabial plosive H[p] H[p] ‘
‘q Has in Persian word ,rowgan’ Hvoiced velar fricative H[Q] H[G] ‘
r Zﬁg‘;gﬁ;{l’yg‘aﬁn (more voiced alveolar trill [r<trl>] [ ‘
‘s Hsame like the ,s" in English ,sea’ Hvoiceless alveolar fricative H[s] H[s] ‘
¥ ,ssziwr:;?dl‘ike the ,shin English voiceless postalveolar fricative H[S] H[S] ‘
}t Hwithout aspiration Hvoiceless alveolar plosive H[t] H[t] ‘
‘v Hsame like in English Hvoiced labiodental fricative H[v] H[v] ‘
w |same like the ,b* in Spanish Jlibro' | voiced bilabial fricative Bl Bl |
x is:gzeeltijl;e the j'in Spanish or ch' voiceless velar fricative [x] [x] ‘
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Hz Hsame like in English Hvoiced alveolar fricative H[z] H[z] H

The letter ,h‘ is voiceless before any voiceless consonant and in final position.
When precedes a voiced consonant or between vowels it should be pronounced as voiced Czech "h" in
"hrad",
phonetically [h<?>] or [h\] - a voiced glottal fricative.

SPECIAL ORIGINAL SCRIPT FOR SLAVENI

¥ 3 2 43 % A X WVM3 55D LY @EF D

M a X XN tTruws +FUWeg P38 L+ R

S wadLPadraEivaied
DOWNLOAD THE TRUE TYPE FONT (69 kB)

BACK
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26.3. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni2.htm

Sorga Pramen _http://www.sweb.cz/ls78/slaven12.htm
Lenga Jazyk anglés anglittina English
THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

GRAMMAR

The grapheme g-breve (£) that doesn't exist anywhere but in Turkish character sets (Windows 1254 or ISO
8859-9) will be written as g on this site.
Mail me, if you need a special True Type Font for Slavéni.

NOUNS
CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |
‘nominative ‘ ‘ dom‘ ‘ house‘ ‘ dome‘ ‘ houses‘
‘genitive H i domH of houseH i domeH of houses‘
‘dative H é domH to(wards) houseH é domeH to(wards) houses‘
‘accusative H as domH the houscH as domeH the houscs‘
‘vocative H og domH (oh) houscH og domeH (oh) houscs‘
‘Iocative H 1} domH in houscH 0 domeH in houscs‘
‘instrumental H a domH by houscH a domeH by huuscs‘
‘ablative H iz domH from huuscH iz domeH from huuscs‘
SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING:
CASE  |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg) |[EXAMPLE (pl.) | MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ gena‘ ‘ woman‘ ‘ genae‘ ‘ wumcn‘
‘genitive H i genaH of womanH i genaeH of women‘
‘dative H é genaH to(wards) vmmanH é genaeH to(wards) w omen‘
‘accusative H as genaH the vmmanH as genaeH the women‘
‘vocative ‘ ‘ 0g genaH (oh) woman‘ ‘ og genaeH (oh) women‘
‘Iocative H 0 genaH in womanH 0 genacH in w omen‘
‘instrumental H a genaH by womanH a genaeH by women‘
‘ablative H iz genaH from womanH iz genaeH from women‘

Note: Those two vowels "ae" in plural must be always pronounced separately (!) as [a'e]: The letter "ae"
doesn't exist in Slavéni at all!

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING:

CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |
‘nominative ‘ ‘ zamé‘ ‘ earth‘ ‘ zame‘ ‘ earths‘
‘genitive ‘ ‘ i zaméH of earth‘ ‘ i zameH of earths‘
‘dative ‘ ‘ é zaméH to(wards) earth‘ ‘ é zameH to(wards) earths‘
‘accusative H as zaméH the carthH as zameH the carths‘
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‘vocative ‘ ‘

0g zamé (oh) earth 0g zame ‘ (oh) earths|
‘Iocative H 0 zaméH in earthH 0 zameH in earths‘
‘instrumental H a zaméH by earth a zameH by eﬂrlhs‘
‘ablative H iz zaméH from earthH iz zameH from earths‘

ADJECTIVES

| |/ADJECTIVE PARTICLE |POSITIVE | KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |

'H devryn(y)‘ ‘ devrin(e)‘ ‘ najdevrin(e)‘

i, nevyn(y),
Adjectives areregular and it is very easy to recognize them, having always the suffix » yn « in singular
and » yny « in plural. The "y" is pronounced as short Turkish dotless » 1 « (close central unrounded vowel,
phonetically [i"] or [1] - the barred "i"), not far from the schwa [€] sound (mid central vowel, phonetically
[@] - the 180° turned "e"). The genitive (possessive) particle [i] or [gi] before an adjective is important. We
don't use it if there is a preposition or any other case particle instead of. These special particles are
pronounced together with the preceding word - e.g. dane gi dastyny [da:neji daStin1] = rainy days.

nevin(e)H najnevin(e)‘

ARTICLES
‘as che Hdeﬁnite article ‘
‘ta che H finite article after sibil ‘
‘y Ha H definite article ‘
b an ﬁndeﬁnite article before a
owel

Definite & indefinite article are used not very often in this constructed language. It is because they are not so
important as e.g. in Romance or Germanic languages. You may use them as you please, but... The "as" should
be (always) used in accusative, being at once an accusative particle and the definite article.

PRONOUNS
‘ ‘ 1stsg ‘ 2nsg ‘3“1 sg 1stpl ‘ 2npl ‘ 3 pl ‘
PERSONAL N e o e e e
NOMINATIVE
PERSONAL GENITIVE mene | fteje hoje  meje |lveje heje
PERSONAL DATIVE e fete ého eme  eve lene
PERSONAL DATIVE  jeg teg hog meg  |veg heg
PERSONAL LOCATIVE onaje  onate  |omahe  oname  lonave onade
IIDNE g_ﬁ__\? L'J\I '\';\ IE NTAL aSaje asate asaho aSame asave asahe
PERSONAL ABLATIVE fizdaje  |izdate  |izdaho  izdame izdave izdahe
POSSESSIVE iyn ltyn hyn myn  wn hun
Eg?/ISPEOSUS ,\Il\éE ije i te i ho i me ive i he
‘REFLEX IVE ‘ besam ‘ ‘tesam Hhosam Hmesam ‘ ‘vesam ‘ ‘hesam
OTHER PRONOUNS
SLAVENI CESKY ENGLISH ITALIANO FARSI
Je ja 1 io man
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te ty you tu to

ho on he lui u

me my we noi mé

ve vy you voi Soma

he oni they loro i$4n

ije mij my mio e man

ite tviij your tuo eto

iho jeho his suo eu

ime nas our nostro e mi

ive va§ your vostro e Somi

i he jejich their loro e i$in

asten tento this questo in

den (tam)ten that codesto an

tokyn takovy such tale cenin

ystyn (ten)tyz the same stesso mesl in

kad kdo who chi ce kasi / ke

Sa co what che (cosa) ci

jokyn jaky what (a) quale ce

kojyn ktery which che kodim

Sajyn & whose di chi az dne ke

nekad nékdo body qual harkas

nesa néco something qualcosa yek cizi

nekyn néjaky some qualche barxi

nesajyn nééi somebody's di qualcuno maél kasi

nikad nikdo nobody nessuno hic kas

nisa nic nothing niente nisti

nisajyn nicéi nobody's di nessuno mél hickas

zodyn Zadny none nessuno hic

kyStyn kazdy each / every ciascuno har

kadalin kdokoli(v) anybody chiunque harkas

Sakalin cokoli(v) anything qualsiasi cosa harce

NUMERALS
\ | CARDINAL |  ORDINAL | GENERIC || MULTIPLICATION |
\ 0 nisto] niStyn| nistérd | niStykorte
‘ 1‘ ‘ gedan‘ ‘ gedanyn‘ ‘ gedan'ére‘ ‘ gedankorte‘
‘ 2‘ ‘ deva‘ ‘ devanyn‘ ‘ devére‘ ‘ devakorte‘
‘ 3‘ ‘ tera‘ ‘ teranyn‘ ‘ tanére‘ ‘ terakorte‘
‘ 4‘ ‘ §tara‘ ‘ Etaranyn‘ ‘ §tanére‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 5‘ ‘ pinta‘ ‘ pintanyn‘ ‘ pintére‘ ‘ pintakorte‘
‘ 6‘ ‘ Easta‘ ‘ Eastanyn‘ ‘ §ast§re‘ ‘ Eastakorte‘
‘ 7‘ ‘ sedam‘ ‘ sedamyn‘ ‘ sadmére‘ ‘ sadmakorte‘
‘ 8‘ ‘ nsam‘ ‘ osamyn‘ ‘ nsmére‘ ‘ nsmakorte‘
‘ 9{ ‘ devet‘ ‘ devetyn‘ ‘ devtére‘ ‘ devtakorte‘
‘ 10‘ ‘ desat‘ ‘ desatyn‘ ‘ destére‘ ‘ destakorte‘
‘ 11‘ ‘ gedanasta‘ ‘ gedanastyn‘ ‘ gedanaste‘ ‘ gedakorte‘
‘ 12‘ ‘ devanasta‘ ‘ devanastyn‘ ‘ devanaste‘ ‘ devakorte‘
‘ 13‘ ‘ teranasta‘ ‘ teranastyn‘ ‘ teranaste‘ ‘ terakorte‘
‘ 14‘ ‘ §taranasta‘ ‘ §taranastyn‘ ‘ §taranaste‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 15‘ ‘ pintanasta‘ ‘ pintanastyn‘ ‘ pintanaste‘ ‘ pintakorte‘
‘ 16‘ ‘ Sast: ‘nl Sast: yn ‘ §astanaste‘ ‘ iastakorte‘
241 26. Slavéni
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i

damnastyn

sedamkorte‘

1 1
18‘ ‘ nl ‘ ‘yn‘ ‘ 1 ‘ usamkorte‘
19( ‘ devetnasta‘ ‘ devetnastyn‘ ‘ devetnaste‘ ‘ devetkorte‘
20{ ‘ devadesta‘ ‘ devadestyn‘ ‘ devadeste‘ ‘ devadestykorte‘
30{ ‘ teradesta‘ ‘ teradestyn‘ ‘ teradeste‘ ‘ teradestykorte‘
40{ ‘ §taradesta‘ ‘ §taradestyn‘ ‘ §taradeste‘ ‘ §taradestykorte‘
50{ ‘ pintadesta‘ ‘ pintadestyn‘ ‘ pintadeste‘ ‘ pintadestykorte‘
GOH Sastad taH §; tadestynH Sastad ‘1 Sastad ykune}
0| damcst damcsty damdestd|_ sedamaestykort
| i assya | ykortd
90{ ‘ dovedesta‘ ‘ dovedestyn‘ ‘ dovedeste‘ ‘ dovedestykorte‘

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| 100
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

97H dovedesta-sedamH dovedesta—sedamynH dovedesta-sadmé c“dovedest d korte‘
(gedan)seta‘ ‘ (gedan)setyn‘ ‘ (gedana)stére‘ ‘ (gedane§te)korte‘
200{ ‘ devaseta‘ ‘ devasetyn‘ ‘ devastére‘ ‘ deve§tekorte‘
300{ ‘ teraseta‘ ‘ terasetyn‘ ‘ terastére‘ ‘ tereitekorte‘
400{ ‘ §taraseta‘ ‘ Etarasetyn‘ ‘ itarastére‘ ‘ §tare§tekorte‘
500{ ‘ pintaseta‘ ‘ pintasetyn‘ ‘ pintastére‘ ‘ pinte§tekorte‘
600H §astasetaH §astasetynH § @ eH SasteStel te‘
700 damscta | damsetyn| dmasére dmestekorte
800 ta) v ére| Stekorte
900H dovesetaH dovesetynH d € cH dovestekorte
1 000‘ ‘ (gedan) tesacH (gedan) tesacynH (gedan) tesacére‘ ‘ (gedan) tesackorte‘
2 000‘ ‘ deva tesacH deva tesacynH deva tesacére‘ ‘ deva tesackorte‘
1000 OOOH 'J‘“H ‘yu} melganéreH melganykorte‘
1000 000 000H melgordH melgordynH melgordéreH melgordykorte‘
1.000 000 000 000 belgan| belganyn| belganérd| belganykortd
BACK
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26.4. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni3.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/1s78/slaveni3.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
VERBS
BETI=tobe
‘PERSON H.'?EEEE H.';EEEENT HiELLSJEE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
15tsg belem | (jlem ‘budem  (does not exist) | (j)im bi-belem |
29sg  beles |(tes budes |budés (is bi-beles |
3 sg belest | (h)est ‘budest (does not exist) | (h)ist bi-belest |
‘1 stpl Hbelesom ‘ ‘(m)esom Hbudesom ‘ ‘budésmo H(m)isom Hbi-belesom ‘
20 pi beleste | (v)este budeste  budésto ()iste bi-beleste |
34 pl belent | (h)ent ‘budent | (does not exist) | (h)int bi-belent \
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BETI"
S|
"NF'N'T'VE WERBAL NOUN ‘FQIENEELESSIVE ‘FgmggRESSNE ‘
‘beti Hbetiye ‘ kesa ‘ ‘beliv ‘
NEBETI=notto be
‘PERSON PAST TENSE ‘ ‘?E’ESENT HFUTURE TENSE HIMPERATIVE ‘ ‘CONJUNCTIVE ‘ ‘CONDITIONAL ‘
‘1 stsg Hnebelem Hn(ej)em Hnebudem H(does not exist) Hn(ej)im Hbi-nebelem ‘
‘Z"d sg Hnebeles Hn(et)es Hnebudes Hnebudés Hn(et)is Hbi-nebeles ‘
‘3"1 sg Hnebelest Hn(eh)est Hnebudest H(does not exist) Hn(eh)ist Hbi-nebelest ‘
‘1 stpl Hnebelesom ‘ ‘n(em)esom Hnebudesom Hnebudésmo ‘ ‘n(em)isom ‘ ‘bi-nebelesom ‘
‘Z"d pl Hnebeleste Hn(ev)este Hnebudeste Hnebudésto Hn(ev)iste Hbi-nebeleste ‘
‘3"1 pl Hnebelent Hn(eh)ent Hnebudent H(does not exist) Hn(eh)int Hbi-nebelent ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEBET!"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE ‘PERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
‘nebeti ‘ ‘nebetije ‘ ‘nejesa ‘ ‘nebeliv ‘
IMETI=tohave
PERSON PAST TENSE | PRESENT FUTURE IMPERATIVE CONJUNCTIVE CONDITIONAL
TENSE TENSE
‘1 stsg Himalem Himem Hbudem imeti H(does not exist) Himejim Hbi-imalem ‘
‘2nd sg Himales Himes Hbudes imeti Himelés Himetis Hbi-imales ‘
‘3“’ sg Himalest Himest Hbudest imeti H(does not exist) Himehist Hbi-imalest ‘
15t pl imalesom imesom it:::gteisom imelésmo imenisom bi-imalesom ‘
2nd pi imaleste imeste ::::::;ste imelésto imetiste bi-imaleste ‘
‘3“’ pl Himalent Himent Hbudent imeti H(does not exist) Himehint Hbi-imalent ‘

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "IMETI"
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PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE H/ERBAL NOUN ‘ RANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
imeti |imetije \imaja |imaliv |

NEMET I =not to have

PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
18tsg nemalem nemem bUde".' H(does not exist) | nemejim ‘ bi-nemalem ‘
nemeti
2nd sg nemales nemes :::::sﬁ nemelés nemetis bi-nemales ‘
rd ‘ [ ‘ . budest . . .
3%sg ‘- ‘. e (does not exist) | nemehist bi-nemalest
15tpl }. lesom }. m budes_om nemelésmo nemenisom ‘ bi-nemalesom ‘
nemeti
27 pl }- lest }- t ::g:’est:e nemelésto nemetiste bi-nemaleste ‘
3 pl nemalent nement buden_t H(does not exist) nemehint ‘ bi-nemalent ‘
nemeti
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEMETI"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE WERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE
‘nemeti Hnemetije ‘ ‘nemaja ‘ ‘nemaliv ‘
DALATI =to do/make
PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
‘1 stsg Hdalalem ‘dalem Hbudem dalatiH(does not exist) Hdalim Hbi-dalatem ‘
‘2”" sg Hdalales Hdales Hbudes dalati ‘dalat Hdalis Hbi-dalates ‘
‘3“’ sg Hdalal Hdalest Hbudest dalatiH(does not exist) Hdalist Hbi-dalatest ‘
15tpl dalalesom ‘ dalesom ‘ g:g«:isom dalatmo ‘ dalisom ‘ bi-dalatesom ‘
27 pi dalaleste daleste I;:giiste dalatto daliste bi-dalateste ‘
‘3"1 pl Hdalalent Hdalent Hbudent dalatiH(does not exist) Hdalint Hbi-dalatent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "DALATI"
PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE |PRESENTACTIVE |
‘dalatyn Hdalavyn ‘ ‘dalalsyn ‘ ‘midalyn
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "DALATI"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE WERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
dalati | dalatije | dalaja | dalaliv |
NEDALATI=notto do/make
PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
budem n n A
t H
15tsg nedalalem nedalem nedalati H(does not exist) | nedalim ‘ bi-nedalatem ‘
budes N N
nd =
2"%sg nedalales nedales nedalati nedalat nedalis bi-nedalates ‘
budest . n .
d H
3rdsg nedalal nedalest nedalati H(does not exist) |nedalist ‘ bi-nedalatest ‘
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SEPATI=tosleep

15t pl nedalalesom nedalesom budeso.m nedalatmo nedalisom bi-nedalatesom
nedalati
2nd p| ‘. dalaleste ‘um-‘ lest et nedalatto nedaliste bi-nedalateste
P \ nedalati
budent i i n
rd H
3" pl nedalalent nedalent nedalati H(does not exist) |nedalint ‘ bi-nedalatent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "NEDALATI"
PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE |PRESENTACTIVE |
‘nedalatyn ‘ ‘nedalavyn ‘ ‘nedalalsyn ‘ ‘nemidalyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEDALATI"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE H/ERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
‘nedalati ‘ ‘nedalatije ‘ ‘nedalaja ‘ ‘nedalaliv ‘

PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE ‘ ‘TENSE HIMPERATIVE ‘ ‘CONJUNCTIVE ‘ ‘CONDITIONAL ‘
budem . q q
t -
15tsg sepalem sepem sepati H(does not exist) }seplm ‘ bi-sepatem ‘
‘2”" sg Hsepales Hsepes Hbudes sepati Hsepat Hsepis Hbi-sepates ‘
budest n n n
rd -
3" sg sepal sepest sepati H(does not exist) }seplst ‘ bi-sepatest ‘
18t pl ‘ lesom ‘ m pndsse sepatmo sepisom bi-sepatesom
P i i sepati
2nd p| sepaleste sepeste DG sepatto sepiste bi-sepateste
B sepati
31 pl sepalent sepent Aol (does not exist) epint bi-sepatent
B sepati
PARTICIPLES OF THE VERB "SEPATI"
PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE | PRESENT ACTIVE |
‘sepatyn Hsepavyn ‘ ‘sepalsyn ‘ ‘misepyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "SEPATI"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE ‘PERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
‘sepati Hsepatije ‘ ‘sepaja ‘ }sepaliv ‘
NESEPATI=notto sleep
PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
budem q N .
st -
‘1 sg nesepalem nesepem hesepati H(does not exist) |nesepim Hbl nesepatem ‘
budes A 0
d -
}Zn sg nesepales nesepes Deeepati nesepat nesepis ‘ bi-nesepates ‘
budest . . .
rd =
‘3 sg nesepal nesepest nesepati H(does not exist) |nesepist ‘bl nesepatest ‘
15t pl nesepalesom nesepesom e nesepatmo nesepisom bi-nesepatesom
D nesepati
2nd p| r lest T t [ nesepatto nesepiste bi-nesepateste
B i \ > nesepati
budent q . q
d -
‘3r pl nesepalent nesepent nesepati H(does not exist) |nesepint ‘bl nesepatent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "NESEPATI"
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PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE |PRESENT ACTIVE

‘nesepatyn Hnesepavyn ‘ ‘nesepalsyn ‘ ‘nemisepyn

OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NESEPATI"

PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE WERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
‘nesepati Hnesepatije ‘ ‘nesepaja ‘ ‘nesepaliv ‘
ZEVETI=tolive
PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
‘1 stsg Hzevelem Hzevem Hbudem zeveti‘ ‘(does not exist) Hzevim Hbi-zevetem ‘
‘Z”d sg Hzeveles Hzeves Hbudes zeveti Hzevet Hzevis Hbi-zevetes ‘
‘3“’ sg Hzevel Hzevest Hbudest zeveti‘ ‘(does not exist) Hzevist Hbi-zevetest ‘
st budesom 0 .
15t pl zevelesom zevesom — zevetmo evisom bi-zevetesom
2nd pi zeveleste zeveste t:\?:t?te zevetto %eviste ‘ bi-zeveteste ‘
3 pl zevelent zevent t:‘?:t?t H(does not exist) }zevint ‘ bi-zevetent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "ZEVETI"
PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE | PRESENT ACTIVE |
‘zevetyn ‘ ﬁevevyn ‘ &evelsyn ‘ ‘mizevyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "ZEVETI"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE WERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
‘zeveti ‘ Lzevetije ‘ ﬁeveja ‘ %eveliv ‘
NEZEVETI=notto live
PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE ‘ }TENSE ‘ ‘IMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
budem i . n
st o
‘1 sg nezevelem nezevem — H(does not exist) | nezevim ‘ bi-nezevetem ‘
‘2"‘1 sg nezeveles nezeves Sk q nezevet nezevis ‘ bi-nezevetes ‘
nezeveti
‘3"’ sg nezevel nezevest Ao q H(does not exist) | nezevist ‘ bi-nezevetest ‘
nezeveti
s budesom . M
1 pI nezevelesom nezevesom . nezevetmo nezevisom bi-nezevetesom
nezeveti
budeste q .
nd -
‘2 pl nezeveleste nezeveste nezeveti nezevetto nezeviste ‘ bi-nezeveteste ‘
‘3“‘ pl nezevelent nezevent A q H(does not exist) |nezevint ‘ bi-nezevetent ‘
nezeveti
PARTICIPLES OF THE VERB "NEZEVETI"
PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE |PRESENT ACTIVE |
‘nezevetyn Hnezevevyn ‘ ‘nezevelsyn ‘ ‘nemizevyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEZEVETI"
PRESENT FUTURE
PN WERBAL NOUN HTRANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE
‘nezeveti ‘ ‘nezevetije ‘ ‘nezeveja ‘ ‘nezeveliv ‘

MESLETI=tothink
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PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
18tsg meslelem meslem budem. (does not exist) | meslim bi-mesletem
mesleti
2nd sg Hmesleles ‘ mesles ‘ :)nids?:ti Hmeslet ‘ meslis ‘ bi-mesletes ‘
3dsg Hmeslel ‘ meslest ‘ ?nl:a‘:T:tti H(does not exist) ‘ meslist ‘ bi-mesletest ‘
15t pl ‘ lelesom ‘. lesom budest?m mesletmo meslisom bi-mesletesom
\ \ mesleti
nd ‘ Ialact ‘ T budeste . -
2" pl “ ‘. ‘ mesleti mesletto mesliste bi-mesleteste
budent n N .
d R
3 pl Hmeslelent ‘ meslent ‘ mesleti H(does not exist) ‘ meslint ‘ bi-mesletent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "MESLETI"
PPAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PASTACTIVE |PRESENTACTIVE |
‘mesletyn Hmeslevyn ‘ ‘meslelsyn ‘ ‘mimeslyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "MESLET!"
PRESENT FUTURE
"NF'N'T'VE WERBAL NOUN ‘ RANSGRESSIVE HTRANSGRESSIVE ‘
‘mesleti Hmesletije ‘ ‘mesleja ‘ ‘mesleliv ‘
BACK
26.5. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: htp.//www.sweb.cz/Is78/slavenid.htm
Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/slaveni4.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English
ADVERBS

| [ADVERBIALENDING |POSITIVE |KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |

‘ 0‘ ‘ devrn‘ ‘ devreno‘ ‘ najdevreno‘
newly ‘ 0‘ ‘ nevo‘ ‘ neveno‘ ‘ naj neveno‘

There are two groups of adverbs in Slavéni: The regular ones always end with » o « (being created from adjectives: nevjyn = new » nevjo =
newly), irregular adverbs mostly end with » a « or any other vowel and consonant (very seldom). We can cautiously compare both adverbial
groups: But those irregular adverbs only with auxiliary adverbs viSe (= more) and najviSe (= the most) or in descending order: mene (= less) and
najmene (= the least).

SLAVENI |ENGLISH |CZECH |
‘danas ‘ ‘today ‘ ‘dnes ‘
‘oiara ‘ ’yesterday ‘ ’véera ‘
‘zevatra ‘ ‘tomorrow ‘ intra ‘
‘(o) pastira ‘ ‘the day after tomorrow ‘ ‘pozitl’-l' ‘
‘(a) predosara ‘ ‘the day before yesterday ‘ ‘pl‘edevéirem ‘
‘(o) sedmica gi prestyn ‘ ‘next week ‘ hn'ﬁﬁ tyden ‘
‘(0) sedmica gi minelyn ‘ ‘last week ‘ ‘minul}" tyden ‘
‘0 vrema ‘ ‘in time ‘ ’véas ‘
‘asten hod ‘ ‘this year ‘ ‘letus ‘
‘god i minelyn ‘ ‘last year ‘ ‘loni ‘

247 247 26. Slavéni



248

Las lengas de Libor Sztemon / Jazyky Libora Sztemone / Libor Sztemon's Conlangs

Las lengas de Libor Sztemon

‘asten sedmica ‘ ‘this week ‘ }fento tyden ‘
‘o vekae ‘ ‘furever ‘ ‘navéky ‘
‘viﬁe ‘ ‘more ‘ Mce ‘
‘najvi§e ‘ ‘most ‘ ‘nejvice ‘
‘o pravo ‘ ‘on the right ‘ }vpravo ‘
‘o levo ‘ ‘on the left ‘ Mevo ‘
‘polnato ‘ ‘at idnigh ‘ ‘0 pul ‘
‘poldano ‘ ‘at midday ‘ ’v poledne ‘
‘o vezira Hin the evening Hveéer ‘
‘o mitra Hin the morning Hr{mo ‘
‘dnpoldano ‘ ‘in the forenoon ‘ ‘dopoledne ‘
‘izpnldano ‘ ‘in the afternoon ‘ ‘ndpoledne ‘
‘o nata ‘ ‘in the night ‘ ﬁ' noci ‘
‘vremo ‘ ‘early ‘ ‘Easné ‘
‘kasno ‘ ‘late ‘ h)ozdé ‘
‘rano ‘ ‘soon ‘ ‘brzy ‘
‘stalno ‘ ‘still ‘ ‘staile ‘
‘diravo ‘ ‘sooner diive ‘
lizmah | immediately | (Dhned |
‘pesata ‘ ‘afterwards ‘ hmtom ‘
‘pomalo ‘ ‘slowly ‘ hmmalu ‘
‘nadola ‘ ‘down ‘ ‘doll“l ‘
‘dola ‘ ‘beluw ‘ ‘dole ‘
‘danu ‘ ‘daily ‘ ‘denné ‘
‘komo ‘ ‘as ‘ }tak, jako ‘
‘pre§ta ‘ ’why ‘ h)roé ‘
‘o kojyn vrema ‘ ’when ‘ ‘kdy ‘
‘kjesto ‘ ‘0ften ‘ ‘Easto ‘
‘takﬂ ‘ ‘so ‘ }tak ‘
‘zenevo ‘ ‘again ‘ ‘znovu ‘
‘kjade ‘ }where ‘ ‘kde ‘
‘dakle ‘ ‘thus ‘ }tedy ‘
‘me§na ‘ ‘maybe ‘ ‘moiné ‘
‘haje ‘ ‘also ‘ }také ‘
hako ‘ ‘how ‘ bak ‘
‘vazda ‘ ‘always ‘ ’vidy ‘
‘mene ‘ ‘less ‘ ‘méné ‘
‘najmene ‘ ‘least ‘ ‘nejméné ‘
PREPOSITIONS

SLAVENI |ENGLISH |CZECH |

v at |

‘ad ‘ ‘from ‘ ‘od ‘

‘bred ‘ ‘before h}i‘ed ‘

‘fra ‘ ‘l‘or ‘ h)ro ‘
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&n"es

‘pres

Las lengas de Libor Sztemon

‘ ‘over

|

‘nad ‘ ‘above ‘ ‘above ‘

¢ | with \

‘an ‘ ‘above ‘ ‘nad ‘

‘za ‘ ‘behind ‘ Lza ‘

‘pri Hby, at hn"i ‘

‘antara ‘ ‘under ‘ hmd ‘

‘pé ‘ ‘after ‘ h}o ‘

bés | without |bez |

POSTPOSITIONS
SLAVENI |[ENGLISH |czECH |
‘sém ‘ ’with ‘ ‘s ‘
‘bahom ‘ ‘dnring ‘ Tbéhem ‘
‘izmeje ‘ ‘among ‘ ‘mezi ‘
‘izvana ‘ ‘apart from ‘ ‘mimo ‘
‘izmeja ‘ ‘between ‘ ‘mezi ‘
‘keyam ‘ ‘except ‘ Mjma ‘
‘sakras ‘ }thrnugh ‘ ‘skrze ‘
‘fyram ‘ ‘fnr ‘ h)ro, za ‘
‘fadila ‘ ‘along ‘ hmdél ‘
‘kirama ‘ ‘except (for) ‘ ‘krumé ‘
‘bysyna ‘ }without ‘ ‘bez ‘
‘antara ‘ ‘under ‘ h)od ‘
‘pres ‘ ‘over h)l“'es ‘
ldyke | thanks to | diky |
‘prisma Hby, at Hpi’"i ‘
‘breda ‘ ‘before h)i‘ed ‘
‘kordina ‘ ‘accurding to ‘ h)odle ‘
‘onitara ‘ ‘inside ‘ ‘aniti‘, v ‘
‘sarmaka ‘ ‘toward(s) ‘ ‘smérem k ‘
‘frativa ‘ ‘against ‘ h)roti ‘
‘ozadma ‘ ‘behind ‘ ‘(v)za(du) ‘
‘pesata ‘ ‘after ‘ hm(tom) ‘
‘beliéta ‘ ‘close to ‘ Tblizko ‘
‘nad ‘ ‘above ‘ ‘nad ‘
CONJUNCTIONS

SLAVENI |ENGLISH |CZECH |
etr) and a |
Si ‘ ‘01' ‘ ‘nebo ‘
‘ene ‘ ‘nor ‘ ‘ani ‘
a too i |
‘ala ‘ ‘but ‘ ‘ale ‘
des | when | kdyz |
falaha | but (still) |aviak |
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or

‘ ‘anebo

esi ‘
‘da ‘ ‘that Lie ‘
‘komo ‘ ‘as, like ‘ bako ‘
\dali if, whether | jestlicze) |
‘dokja ‘ ‘while ‘ \zaﬁmco ‘
‘dafrasa ‘ ‘because ‘ ‘prntnie ‘
‘nega ‘ ‘than ‘ nez ‘
‘dagan ‘ ‘but, only ‘ benie ‘
‘§im ‘ ‘as soon as ‘ hakmile ‘
‘daha ‘ ‘so as ‘ ‘aby ‘
PARTICLES
SLAVENI |ENGLISH |CZECH |
‘i ‘ ‘genitive ‘ ‘geniﬁv ‘
3 | dative (to) | dativ (k, do) |
‘as ‘ ‘accusative ‘ ‘akuzativ ‘
‘og ‘ %'ocative ‘ ﬁlokaﬁv ‘
o | locative (in, on) | lokal (v, na) |
‘a ‘ ‘inau tal ‘ ‘instl tal ‘
‘iz ‘ ‘ablative (from) ‘ ‘ablativ (z, od) ‘
‘i ‘ ‘adjective particle ‘ ‘adjektivni Castice ‘
ia yes ano |
he = = |
‘ne— Hnot ‘ ne- ‘

BACK

26.6. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni5.htm

Pramen
Jazyk

Source
Language

Sorga
Lenga

http://www.sweb.cz/Is78/slaveni5.htm

anglés

anglictina

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1254 (TURKISH)

PHRASES

English

SLAVENI

|ENGLISH

l/-\s dan i devryn.

‘ ‘Good morning (day).

lAs vezira gi devryn.

HGood evening.

V\s nata gi devryn.

‘ ‘Good night.

)Jako gé te sa-darest?

HHow are you?

‘Devro, dykavem.

Hl'm fine, thank you.

)Jokyn as iman i te hest?

H\Nhat‘s your name?

‘Budésto vatavyn!

H\Nelcome!

)Jokyn as vrema hest?

| What's the time?

‘Imelésto y dan i kresyn!

HHave a nice day!

}Je rodyn da vem péznavem.

HNice to meet you.

Sa den zenamest?

H\Nhat does it mean?
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‘Nerazimem.

‘ ‘I don’t understand.

’Vilme gé ve dykavem.

H‘I’hank you very much.

V\jezyk i Englisyn moveste?

HDo you speak English?

)Jokyn as cena ge den est?

HHow much does it cost?

‘Pomaleno hevariti bi-magateste?

HCouId you speak more slowly?

‘Izkjade veste?

‘Ne, dykavem é te (ve).

HNo, thank you.

|
|
|
|
H\Nhere are you from? ‘
|
|
|
|
|

‘Pirazem. ‘ ‘Please.
‘Hagla! HHeIIo.
‘Izvineste jed. HExcuse me.
Sa asten est? |What is this?
BACK

26.7. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni6.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/slaveni6.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
SAMPLES

Je as cesta er as pravda er as zeveta em. Nikad prihedest ¢ Rtast nega sakeas jem.
LA am the way and the teuth and the lite. Fo one eomes to the Father except theough me.”
THE GOSPEL OF JOHN 14:6

33 Ya 2DAXY DY YO EH¥NAY DY ¥a SDNDXY D,
UVISY A FYNVIXDLADAR ¥ YAYTA WUDRYE avs¥ia 3du.
THE LORD'S PRAYER IN SLAVENI

Ataxt 1 me, kojvn o navésa es, osvetist as unan 1 te.

Prjist as kralestvé tyn.

Hist as vola tyn komo o navé, tako ag o zame.

As xulb 1 me kyzdanyn davat € me danas.

E adpogat &€ me as myn venae, komo ag me adpogalesom é venake 31 me.
E nevévedat mem o 1zkosanjé, ala izbavat mem ad zalyn.

[Navad as kralestvé er as makta er as slava o vekae hest. ] Amin.

BACK
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26.8. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni7.htm

Source
Language

Pramen
Jazyk

Sorga
Lenga

http://www.sweb.cz/1s78/slaveni7.htm

anglés angli¢tina English

POETRY

Sétezak 1 peramyn

E te sa-orasemn, Gospodi, kojyn i velyn est,
& te sa-orasetn s& prazva fra vedanta & sapravyn,
Dat je as dene, kojyn as ahena 3 gehenyn
ségehnest nepatrim izmeje!

Of Gospodi & vasmaltyn, of Boh i navésyn,
a sétezalc 1 peramyn o veloae hedem lresit;
je as vola tyn adhadlatyn pelnet,

tem gedesyn oktavaty, teg gedesyn aslazaty,
dat ag je as pagel o mulest tyn wnejim,

da serca jyn a radest opelnist.

a Dox tyn opelnet er osvetit,

csilat as vera jyn er a oznasta jem zahranit;
neépastat, daha o kejyn vrema sa-astinalem
a dene, kojyn izdate izpadalent

- da jem iz vera Sa sapravdalyn

o agéne tyn omtara sahledis. Armin

BACK

26.9. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: htp://www.sweb.cz/Is78/slaveni8.htm

Source
Language

Pramen
Jazyk

Sorga
Lenga

http://www.sweb.cz/Is78/slaveni8.htm

anglés anglictina English

THE SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250 (CENTRAL EUROPEAN)
WORD LIST

SLAVENI |ENGLISH |CZECH |POLISH  |SLOVAK |SERBOCROAT BULGARIAN |[LACH
Boh |God |Bih |Bég |Boh |Bog |Bog |Bog |
‘pravda ‘ ‘truth Hpravda ‘ hjrawda Hpravda ‘ ‘istina ‘ ﬁstina ‘ hjravda ‘
‘svetlan HMunday Hpondéli 1__ dzialek L delok 1__ deljak 1__ delnik pr dzalel ‘
‘klcnj an ‘ ‘Tuesday ‘ ‘ﬁtery ‘ }wtorek ‘ ‘utorok ‘ ‘utorak ‘ Mornik ‘ }vtorek ‘
‘rastilan ‘ ’Wednesday ‘ stieda ‘ ‘éroda Hstreda ‘ ‘sreda ‘ ‘srj ada ‘ ‘sti‘oda ‘
‘soncan ‘ ‘Thursday ‘ ‘Etvrtek ‘ ‘czwartek ‘ ‘§tvrtok ‘ ‘éetvrtak ‘ ‘éetvz'\rtik ‘ ‘évortek ‘
g¥ersan ‘ ‘Friday ‘ ‘pétek ‘ ‘piqtek ‘ ‘piatok ‘ ‘petak ‘ \petik ‘ \pjéntek ‘
‘§abatan ‘ ‘Saturday Hsobota ‘ ‘sobota Hsobota ‘ ‘subota ‘ ‘sibota ‘ ‘sobota ‘
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‘kristan HSunday Hnedéle H iedziel Hnedel’a ‘nedelja Hnede]ja nédzéla ‘
sedmica | week | tyden | tydzier tyzdeit | sedmica | sedmica [tydzya |
(dan | day |den | dzien | deit |dan |den | azya |
‘ladavec ‘ }January Hleden ‘ ‘styczel’l Hianusir ‘ ‘sijeéanj ‘ banuari ‘ ‘styéyr’l ‘
‘belavec ‘ ‘February Hl’lnnr ‘ ‘luty erbruér ‘ ‘veljaéa ‘ ‘fevruari ‘ Tluty ‘
‘vesnec ‘ h\’[arch biezen ‘ ‘marzec Hmarec ‘ ‘oiujak ‘ ‘man ‘ ‘mai"ec ‘
‘kvetec ‘ LApril ‘ ‘duben ‘ ‘kwieciel’) ‘ ‘april ‘ }travanj ‘ ‘april ‘ ‘kvééyl’n ‘
‘majec ‘ ‘May Hkvéten ‘ ‘maj Hmzij ‘ ‘svibanj ‘ ‘maj ‘ ‘maj ‘
‘cerkvec ‘ pune Cerven ‘ ‘czerwiec Hil.’m ‘ ‘lipanj ‘ huni Cervéc ‘
‘ﬁarvec ‘ }July ‘ ‘éervenec ‘ ‘lipiec ‘ hﬁl ‘ ‘srpanj ‘ Euli ‘ ‘lipéc ‘
‘parnec ‘ LAugus( ‘ ‘srpen ‘ ‘sierpieﬁ ‘ ‘august ‘ ‘kolovoz ‘ ‘avgust ‘ ‘éyrpjyr’l ‘
dastec H" ptemtk Hzéi‘i erzesie]’l H ptemtk Hrujan Hseptemvri }vieéyr’l ‘
‘rezijec HOctnber Hl“"ijen Hpaz'dziernik Hoktéber Hlistopad Hoktomvri Hpaz'dzérnik ‘
‘snegec ‘ h‘lovember ‘ ‘listopad ‘ ‘listopad ‘ ‘november ‘ ‘studeni ‘ ‘noemvri ‘ ‘listopad ‘
‘prihedec ‘ ‘December ‘ ‘prosinec ‘ ‘grudziel'l ‘ ‘december ‘ ‘prosinac ‘ ‘dekemvri ‘ ‘grudz’yl’l ‘
‘vrema ‘ ‘time ‘ ‘éas ‘ ‘czas ‘ ‘éas ‘ }vreme ‘ }vreme ‘ ‘Eas ‘
‘mesec ‘ ‘mumh Hmésic ‘ ‘miesiqc Hmesiac ‘ ‘mesec ‘ ‘mesec ‘ ‘mé§6nc ‘
‘hod ‘ b'ear ‘ ‘rok ‘ ‘rok ‘ ‘mk ‘ ‘godina ‘ ‘godina ‘ ‘rok ‘
‘zeveta ‘ hife ‘ ‘iivnt ‘ Liywot ‘ ‘iivot Liivot ‘ Liivot ‘ \iyvot ‘
‘samarta ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘émierc’ ‘ ‘smrt ‘ ‘smrt ‘ ‘smirt ‘ ‘éméré ‘
‘laska ‘ ‘love ‘ ‘la’\ska ‘ ‘miloéc’ ‘ ‘léska ‘ hjubav ‘ hjubov ‘ 'laska ‘
‘stéhoda ‘ ‘century ‘ ‘stoletl' ‘ ‘stulecie ‘ ‘storm’:ie ‘ ‘stolec’e ‘ ‘stoletie ‘ ‘st(’)lecé ‘
ZPET-BACK

26.10. Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language Description: http://www.sweb.cz/Is78/slaveni9.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/slaveni9.htm

Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

LIDOVLADA GI SLAVONYN
I ANTARKTYN

BACK
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26.11. Grafemas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

SLAVENI GRAPHEMES

Aa Bb Cc Dd Ee Eé Ff Gg Gg Hh I1 J; Kk L1 Mm Nn
Oo Pp Qq Rr Ss 88 Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz 7z

SLAVENI IPA PHONEMES

abtrédaefg;ﬁj_‘jklmn
sopyrasftuvpxmzsz

26.12. Alfabet / Abeceda / Alphabet: http://www.sweb.cz/ls78/alphabet.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/Is78/alphabet.htm
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English

. . SLAVENI {constructed language} B
AaBb Cc DdEe Eé Ff Gg GgHh li Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Rr Ss S§ Tt Uu Vv Xx Yy Zz

26.13. Paire nostre / Otéenas / Our father: http.//www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/otcenas.htm

Lenga Jazyk Language anglés angliGtina English
Slavéni

Atast 1 me, kojyn o navésa es, osvetist as wman 1 te.

Prijist as kralestve tyn.

Hizt az vola tyn komo go nave, tako ag o zamé.

Asmilb 1 me kyedanyn davat & me danas.

E adpozat & me as myn venae, komo aj me adpogalesom € venake 51 me.
E nevévedat mem o iofanié, ala ishavat mem ad Zalyn,

[Havad az kralestvé er as makta er as slava o vekae hest ]
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26.14. Paire nostre / Otéenas / Our father: http.//www.christusrex.org/www1/pater/JPN-slaveni.htm|

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-slaveni.html
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

SLAVENI

A constructed language.

Atas nor, katyr si 0 nabase, bedi svetyn tvoj iman.

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.

Da faridat tvoj karlastan.

Thy kingdom come.

Da sa-stenat vilja tvoj kent o naba, tak o zam.

Thy will be done, on earth as itis in heaven.

Xlebur nor koldyn daj nam odan.

Give us this day our daily bread.

E adpasti nam noreha dloher, kent e me adpastame ke noremu dilhare.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
neovedi nas ve parsaknur, ala zebavi nas ze zelgyn.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
[Bad tvoj gest karlastan e moc e slava na veker.] Amin.
[Forthine is the kingdom and the power and the glary for ever ] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX ‘ ‘ CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX ”

© Copyright Christus Rex, Inc.
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27. Slavisk

27.1 Descripcion de la lenga / Popis jazyka / Language description: http.//www.sweb.cz/Is78/slavisk.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/slavisk.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

VITEITE « WELCOME « SAHDEVU « VITAJTE « BRUCHIM HABAYIM » WITAJCIE « XOS AMADID « CHAIRE

THIS SITE USES THE CHARACTER ENCODING WINDOWS 1250

SLAVISXK

ALPHABET

AABCCDDEEFGGHIJKLMNOOPRSSTUVUYZZ

adbhcéddeéfudhijkimnoopnrssStuvyzi

VOWELS

Front Central Back

Clse | L[®Y i=u
IsY U

Closemid [ Clm-g 5=0 ¥ ={0]

Mid

Open-mid [€l=ce 3=a3 A={J]

Open @I (FE G}D

Aa = short or long open central unrounded vowel [a] [a:]
Ai = short mid central unrounded vowel schwa [@)]
Ee = short or long close-mid front unrounded vowel [e] [e:]
Eé = long open-mid front unrounded vowel [E:]
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Ii = short or long close front unrounded vowel [i] [i:]
Oo = short or long close-mid back rounded vowel [0] [0:]
06 = long open-mid back rounded vowel [O:]

Uu = short or long close back rounded vowel [u] [u:]
Yy = short or long close back unrounded vowel [1] [1:]

CONSONANTS
PLACE
MANMER, || voICING [T — - b :
Bilabial |Labiodental | Dental | Alveolar Postalveol Palatal | _ . | Velar | Pharyngeal | Uvular | Glottal | Epiglottal
. Yoiceless 1] 1 1 4 k q 7 ?
Plosive Voiced b d q + a G
Voiceless
Nasal Woiced m m n n n n N
. Voiceless
Tril Voiced B r R
s . Voiceless
Additional Trill Vhiod 0
Voiceless
Tap or Flap Vhiod ; [
e Vniceless [ f -] s | s ¢ X h h H
il oz Voiced [ v <] z 3 7 i Y g B fi g
: Yoiceless 18 i 1§ [ kx ax
iz Voiced @ | @ | @ | % & &
ruoua “oiceless L3
Lateral Fricative T i
) Yoiceless
Ioplesiz “Yoiced [§] d I d d
: “Yoiceless
Approximant Viaed " J 1 i w | u
Lateral Voiceless
Approximant Woiced [ | £ L

AFFRICATES & ROMAN CHARACTERS WITH DIACRITICS

Cec fs
Ce o
Pd o
G 3
S§
77

GRAMMAR

NOUNS

“CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) H
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‘nominative ‘ ‘ moi‘ ‘ man‘ moZe

men‘

‘genitive H imoz of manH i moieH of men‘
‘dative H u moiH to(wards) manH u moieH to(wards) mcn‘
‘accusative H as moiH the manH as moze the mcn‘
‘vocative H [ moiH (oh) manH [ moieH (oh) mcn‘
‘Iocative H 0 moZ, in / about manH 0 moieH in / about men‘
‘instrumental H sil moiH by manH si moze by men‘
‘ablative H iz moiH from manH iz moieH from men‘
SUBSTANTIVES WITH THE "A" ENDING:
CASE  |EXAMPLE (sz) | MEANING (sg) |[EXAMPLE (pl) | MEANING (pl.) |
‘nominative ‘ ‘ géna‘ ‘ woman‘ ‘ génﬁ‘ ‘ women‘
‘genitive ‘ ‘ i génaH of woman‘ ‘ i génﬁH of women‘
‘dative H u génaH to(wards) womanH u génﬁH to(wards) women‘
‘accusative H as génaH the wamanH as généiH the wnmen‘
ﬁ/ocative H [ génaH (oh) womanH [ généiH (oh) women‘
‘Iocative H 0 génaH in / about womanH [ génﬁH in / about womcn‘
‘instrumental H sil génaH with / by wumanH sil génﬁH with / by womcn‘
‘ablative H iz ge’naH from vmmanH iz ge’nﬁH from w omcn‘

Note: Those two vowels "ae" in plural must be always pronounced separately as [a'e]: The ligature "ae" doesn't exist in Slavisk at all!

SUBSTANTIVES WITH THE "E" ENDING:

CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |
‘nominative ‘ ‘ zame‘ ‘ earth‘ ‘ zame" ‘ earths‘
‘genitive ‘ ‘ i zameH of earth‘ ‘ i zaméH of earths‘
‘dative H u zameH to(wards) cz\rthH u zaméH to(wards) carths‘
‘accusative H as zameH the earthH as zaméH the earths‘
‘vocative H 0 zameH (oh) earthH 0 zaméH (oh) earths‘
‘Iocative H 0 zameH in / about earthH 0 zaméH in / about earths‘
‘instrumental H si zameH with / by earthH si zame’H with / by earths‘
‘ablative ‘ ‘ iz zameH from earth‘ ‘ iz zaméH from earths‘

SUBSTANTIVES WITH THE "O" ENDING:

CASE |EXAMPLE (sg) | MEANING (sg.) |EXAMPLE (pl) | MEANING (pl) |
‘nominative ‘ ‘ mesto‘ ‘ tow n‘ ‘ mest()‘ ‘ towns‘
‘genitive ‘ ‘ i mesto‘ ‘ of town‘ ‘ i mesté‘ ‘ of towns‘
‘dative H u mestoH to(wards) townH u mestéH to(wards) towns‘
‘accusative H as mestoH the tnwnH as mestéH the towns‘
‘vocative H [ mestoH (oh) townH [ mestéH (oh) tuwns‘
‘Iocative H 0 mestoH in / about tow nH 0 mest(’)H in / about towns‘
‘instrumental H s mestoH with / by tow nH s mest()H with / by towns‘
‘ablative H iz mestoH from tow nH iz mest()H from towns‘
ADJECTIVES

| |/ADJECTIVE PARTICLE |POSITIVE | KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |
‘ i‘ ‘ devryn(y)‘ ‘ devrin(e)‘ ‘ najdevrin(e)‘
‘ 1H névyn(y)‘ ‘ névin(e)‘ ‘ najnévin(e)‘

Adjectives areregularand it is very easy to recognize them, having always the suffix » yn « in singular and » yny « in plural. The "y" is
pronounced as short Turkish dotless » | « (close back unrounded vowel). The genitive (possessive) particle [i] before an adjective is important. We
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don't use it if there is a preposition or any other case particle instead of. These special particles are pronounced together with the preceding word -
e.g. dane i dastyny [da:neji daSt1nl] = rainy days.

ARTICLES
‘as chc Hdeﬁnite article ‘
‘ta chc Hdeﬁnite article after sibil ‘
y Ha Hindefmite article ‘
vn an ﬁndeﬂnite article before a ‘
i owel

Definite & indefinite article are used not very often in this constructed language. It is because they are not so important as e.g. in Romance or
Germanic languages. You may use them as you please, but... The "as" should be (always) used in accusative, being at once an accusative particle
and the definite article.

PRONOUNS

| sy 2Msg  3dsg  a%tpl  2Mpl 3pl
o e i e Wooome e ow
PERSONAL GENITIVE | mené | tavé |néja |nuje |veje | néja |
PERSONAL DATIVE jag |lteg |nog |meg | veg | neg |
\z@zﬁ%ﬁﬁ' VE %as tes hés ‘ mes %es nés ‘
PERSONAL LOCATIVE | javo |tevo |havo |mevo |veho |névo |
"IDIE S‘I?ISUN ’G lIENT AL samna sasta sasvo sasma sasva sasné ‘
PERSONAL ABLATIVE lizdaja |izdate  |izdahé  |izdame |fizdave  |izdané |
‘POSSESS IVE ‘ hyn ‘ ‘tyn ‘ ‘hyn ‘ ‘myn ‘ ‘vyn ‘ ‘nyn ‘
poseEseve e e ime e e
‘REFLEX IVE ‘ hasam ‘ ‘tesam ‘ ‘hésam ‘ ‘mesam ‘ ‘vesam ‘ ‘nésam ‘
OTHER PRONOUNS

SLAVISK CESKY ENGLISH ITALIANO FARSI

ja ja I io man

te ty you tu to

hé on he lui u

me my we noi ma

ve vy you voi Soma

né oni they loro iSan

ija mij my mio e man

ite tvij your tuo eto

ihé jeho his suo eu

ime nas our nostro e mi

ive vas your vostro e Somé

iné jejich their loro e i§in

asten tento this questo in

den (tam)ten that codesto an

tokyn takovy such tale cenin

ystyn (ten)tyz the same stesso mesl in

kad kdo who chi ce kasi / ke

Sa co what che (cosa) ci

jokyn jaky what (a) quale ce

kojyn ktery which che kodim

$ajyn & whose di chi az dne ke
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nékad nékdo body q harkas

nésa néco something qualcosa yek cizi

nékyn néjaky some qualche barxi

nésajyn néci somebody's di qualcuno mal kasi

nikad nikdo nobody nessuno hic kas

nisa nic nothing niente nisti

nisajyn nici nobody's di nessuno mail hickas

dgenyn Zadny none nessuno hic

ke$tyn kazdy each / every ciascuno har

kadilin kdokoli(v) anybody chiunque harkas

Sakilin cokoli(v) anything qualsiasi cosa harce

NUMERALS
\ || CARDINAL | ORDINAL || GENERIC || MULTIPLICATION |
‘ 0{ ‘ ni§to‘ ‘ niityn‘ ‘ niitﬁre‘ ‘ ni§tykorte‘
‘ IH gidanH gidanynH idani cH gidankorte‘
\ 2 déval| dévanyn)| déviird| dévakortd
‘ 3‘ ‘ tera‘ ‘ teranyn‘ ‘ tanﬁre‘ ‘ terakorte‘
‘ 4‘ ‘ §tara‘ ‘ §taranyn‘ ‘ §tanﬁre‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 5‘ ‘ pinta‘ ‘ pintanyn‘ ‘ pintiire‘ ‘ pintakorte‘
‘ 6‘ ‘ Easta‘ ‘ §astanyn‘ ‘ §astéire‘ ‘ Eastakorte‘
‘ 7‘ ‘ sédam‘ ‘ sédamyn‘ ‘ sadmﬁre‘ ‘ sadmakorte‘
‘ 8‘ ‘ ésam‘ ‘ 6samyn‘ ‘ osméire‘ ‘ osmakorte‘
‘ 9( ‘ dévet‘ ‘ dévetyn‘ ‘ devtéire‘ ‘ devtakorte‘
‘ 10‘ ‘ désat‘ ‘ désatyn‘ ‘ destéire‘ ‘ destakorte‘
‘ 11‘ ‘ id ‘nl id tyn| ‘ gidanaste‘ ‘ gidnakorte‘
‘ 12‘ ‘ dévanasta‘ ‘ dévanastyn‘ ‘ dévanaste‘ ‘ dévakorte‘
‘ 13‘ ‘ teranasta‘ ‘ teranastyn‘ ‘ teranaste‘ ‘ terakorte‘
‘ 14‘ ‘ Etaranasta‘ ‘ Etaranastyn‘ ‘ §taranaste‘ ‘ §tarakorte‘
‘ 15‘ ‘ pintanasta‘ ‘ pintanastyn‘ ‘ pintanaste‘ ‘ pintakorte‘
‘ 16‘ ‘ Sast RH Sast: tyn| ‘ §astanaste‘ ‘ §astakorte‘
‘ 17‘ ‘ sédamnastaH éd tyn| ‘ éd 1 ‘ sédamkorte‘
‘ 18‘ ‘ ‘nl tyn ‘ 1 ‘ ()samkorte‘
‘ 19{ ‘ dévetnasta‘ ‘ dévetnastyn‘ ‘ dévetnaste‘ ‘ dévetkorte‘
‘ 20{ ‘ dévadesta‘ ‘ dévadestyn‘ ‘ dévadeste‘ ‘ dévadestykorte‘
‘ 30{ ‘ teradesta‘ ‘ teradestyn‘ ‘ teradeste‘ ‘ teradestykorte‘
‘ 40{ ‘ §taradesta‘ ‘ §taradestyn‘ ‘ §taradeste‘ ‘ §taradestykorte‘
‘ 50{ ‘ pintadesta‘ ‘ pintadestyn‘ ‘ pintadeste‘ ‘ pintadestykorte‘
‘ 60H §astadestaH §astadestynH Sastad ‘1 Sastad ykorte‘
\ 7| damdesta| édamdestyn cdamdeste| _ sédamdestykorte
| 0| desta assyn aoss yhortd
‘ 90{ ‘ dovedesta‘ ‘ dovedestyn‘ ‘ dovedeste‘ ‘ dovedestykorte‘
‘ 97H duvedesta—sédamH dovedesta-séd ynH dovedest: dmi c“dovedest d korte‘
\ 100/ (gidan)sét| (gidan)setyn| (gidna)stiire] (gidneSti)korte]
‘ 200{ ‘ devaséta‘ ‘ dévasetyn‘ ‘ devastéire‘ ‘ deve§t§korte‘
‘ 300{ ‘ teraséta‘ ‘ terasetyn‘ ‘ terast;’ire‘ ‘ tere§t§korte‘
‘ 400{ ‘ §taraséta‘ ‘ Etarasetyn‘ ‘ §tarast5re‘ ‘ §tare§t§korte‘
‘ 500{ ‘ pintaséta‘ ‘ pintasetyn‘ ‘ pintastﬁre‘ ‘ pinte§t§korte‘
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‘ 600‘ ‘ §astaséta‘ ‘ §astasetyn‘ ‘ §astastiire‘ §aste§t5korte‘
‘ 700{ ‘ éd é ‘H éd ynH d ﬁre‘ ‘ sadmeitﬁkorte‘
‘ 800{ ‘ ﬂsamséta‘ ‘ 6samsetyn‘ ‘ osmastﬁre‘ ‘ osme§t:‘ikorte‘
‘ 900{ ‘ doveséta‘ ‘ dovesetyn‘ ‘ dovestire‘ ‘ dove§t:’ikorte‘
‘ 1 000‘ ‘ (gidan) tésacH (gidan) te’sacynH (gidan) tésacéire‘ ‘ (gidan) tésackorte‘
‘ 2 000‘ ‘ déva tésacH déva tésacynH déva tésacﬁre‘ ‘ déva tésackorte‘
‘ 1000 000H melijc')nH melj(’mynH melj(miireH melj(’mykorte‘
‘ 1000 000 OOOH melijordH meljordynH meljordﬁreH meljordykorte‘
| 1000000 000 000 belijén| beljényn| beljéniird beljénykorte
VERBS
BETY=tobe
‘PERSON ‘ ‘E{ETS\I—EE ‘ ‘?E'ESS%NT ‘ ‘?g;ggla ‘ ‘IMPERATIVE ‘ ‘CONJUNCTIVE ‘ ‘CONDITIONAL ‘
18tsg ‘ ‘belem H(j)em ‘ ‘bndem ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘(j)im bi-belem ‘
pod sg Hbeles H(t)es Hbudes Hbudﬁs H(t)is bi-beles ‘
b‘d sg ‘ ‘belest H(h)est ‘ ‘budest ‘ ‘(does not exist) ‘ ‘(h)ist bi-belest ‘
‘1“ pl ‘ ‘belesom H(m)esom ‘ ‘budesom ‘ 'hudﬁismo ‘ ‘(m)isom bi-belesom ‘
‘Z“d pl ‘ ‘beleste H(v)este ‘ ‘budeste ‘ 'hudﬁsto ‘ ‘(v)iste bi-beleste ‘
3 pl |belent  (nyent | budent |(does not exist)  (Wint bi-belent \
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "BETY"
NV yeoaon  [PREER ve  [Feaearessve |
béty | bétije jésa | beliv |
NEBETY =nottobe
}PERSON HPAST TENSE H?‘%EISS]]:JENT HE‘}EJITI[SJIIE{E HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
1S'sg ‘ ‘nebelem Hn(ej)em Hnebudem H(does not exist) Hn(ej)im bi-nebelem ‘
h"d sg ‘ ‘nebeles Hn(et)es Hnebudes Hnebudiis Hn(et)is bi-nebeles ‘
brd sg ‘ ‘nebelest Hn(eh)est Hnebudest H(does not exist) Hn(eh)ist bi-nebelest ‘
‘15‘ pl ‘ ‘nebelesom ‘ ‘n(em)esom ‘ ‘nebudesom ‘ ‘nebudﬁsmo ‘ ‘n(em)isom bi-nebelesom ‘
\Z“d pl ‘ ‘nebeleste ‘ ‘n(ev)este ‘ ‘nebudeste ‘ ‘nebuda’isto ‘ ‘n(ev)iste bi-nebeleste ‘
b‘d pl ‘ ‘nebelent Hn(eh)ent Hnebudent H(does not exist) Hn(eh)int bi-nebelent ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEBETY"
‘INFINITIVE ‘ ’VERBAL ALeLeR ‘ ‘?RREA%ESI\SRESSIVE ‘ EEZ[IEII;ERESSIVE ‘
‘nebéty ‘ ‘nebétij e ‘ ‘nejésa ‘ ‘nebeliv ‘
IMETY =to have
‘PERSON ‘ ’PAST TENSE‘ ‘?];I]::ISSENT ‘ ‘?g;ggE ‘ ‘IMPERATIVE ‘ ‘CONJUNCTIVE ‘ ‘CONDITIONAL ‘
15tsg ‘ }lmalem imem t’:g&m (does not exist) imejim bi-imalem ‘
! sg Himales Himes Hbudes iméty Himelﬁs Himetis bi-imales ‘
‘3“1 sg ‘ }imalest Himest Hbudest iméty‘ ‘(does not exist) Himehist bi-imalest ‘
15 pl ‘ )imalesnm imesom :)mugte;om imel:ismo imenisom bi-imalesom ‘
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2nd pl imaleste imeste :)r:(éite;te imelisto ‘ imetiste ‘ bi-imaleste ‘
il e k budent a A q a9
3 pl malent iment iméty (does not exist) imehint bi-imalent
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "IMETY"
PRESENT UTURE
‘INFINITIVE ‘ ’VERBAL WO ‘ ‘TRANSGRESSIVE ‘ E‘RANSGRESSIVE ‘
‘iméty ‘ ‘imétije ‘ Limaja ‘ ’imaliv
NEMETY = not to have
PRESENT FUTURE
‘PERSON ‘ ‘PAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE ‘ ‘CONJUNCTIVE ‘ ‘CONDITIONAL ‘
budem
st q - i
1%'sg nemalem nemem neméty H(does not exist) nemejim bi-nemalem ‘
il budes a q a
2" sg nemales nemes Beméty nemelis nemetis bi-nemales
}3(‘1 sg nemalest nemest E::leéstty H(does not exist) nemehist bi-nemalest ‘
15t pl nemalesom nemesom it ‘ 14 ‘ bi-nemalesom
p neméty | |
pnd pl nemaleste nemeste lbuglesire nemelisto nemetiste bi-nemaleste ‘
neméty
sl budent N q a
pl nemalent nement . (does not exist) nemehint bi-nemalent
neméty
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEMETY"
PRESENT UTURE
‘INFINITIVE ‘ ’VERBAL NOUN ‘ ‘TRANSGRESS]VE ‘ E‘RANSGRESSIVE ‘
‘neméty Hneme'tije ‘ ‘nemaja ‘ ‘nemaliv
DALATY =to do/make
PRESENT FUTURE
F’ERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
19'sg dalalem dalem 3:&";‘; ‘ ‘(does not exist) | dalim bi-dalatem ‘
‘2"‘1 sg ‘ ‘dalales ‘ ‘dales ‘ ‘budes dalaty‘ ‘dalat Hdalis ‘ bi-dalates ‘
}yd sg dalal dalest 3::‘ et;t ‘ ‘(does not exist) dalist bi-dalatest ‘
15t pl dalalesom dalesom s dalatmo dalisom bi-dalatesom
dalaty
il budeste q .
2" pl dalaleste daleste dalaty dalasto daliste bi-dalateste
d budent q A q
rd p1 dalalent dalent dalaty (does not exist) dalint bi-dalatent
PARTICIPLES OF THE VERB "DALATY"
PAST PASSIVE | PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE | PRESENT ACTIVE |
‘dalatyn ‘ ‘dalavyn ‘ ‘dalalsyn ‘ ‘médalyn
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "DALATY"
PRESENT FUTURE
‘INFINITIVE ‘ ‘VERBAL RO ‘ TRANSGRESSIVE ‘ FRANSGRESSIVE
‘dalaty ‘ ‘dalatije ‘ ‘dalaja ‘ )dalaliv ‘
NEDALATY = not to do / make
“PERSON |PASTTENSE  |PRESENT  |FUTURE |IMPERATIVE  |[CONJUNCTIVE | |CONDITIONAL H
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\ | TENSE __|[TENsE | | | |
budem 9
st N .
1% sg nedalalem nedalem nedalaty H(dues not exist) nedalim bi-nedalatem ‘
budes
nd . -
2" sg nedalales nedales nedalaty nedalat nedalis bi-nedalates ‘
budest
il q q -
3" sg nedalal nedalest Sedalaty H(does not exist) nedalist bi-nedalatest ‘
15t pl ‘ dalal ‘ dal budesom nedalatmo nedalisom bi-nedalatesom
P | | nedalaty
nd Lo Lo budeste Lo - -
27 pl ‘ ‘ nedalaty ‘ ‘ bi-nedalateste
3 pl ‘ dalalent ‘ dalent footet (does not exist) nedalint bi-nedalatent
p | | nedalaty
PARTICIPLES OF THE VERB "NEDALATY"
PAST PASSIVE |PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE | PRESENT ACTIVE |
‘nedalatyn Hnedalavyn ‘ ‘nedalalsyn ‘ ‘nemédalyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NEDALATY"
PRESENT UTURE
‘INFINITIVE ‘ ’VERBAL NOUN ‘ ‘TRANSGRESS]VE ‘ E‘RANSGRESSIVE ‘
‘nedalaty Hnedalatije ‘ ‘nedalaja ‘ ‘nedalaliv ‘
SEPATY =tosleep
PRESENT FUTURE
‘PERSON HPAST TENSE HTENSE HTENSE HIMPERATIVE HCONJUNCTIVE HCONDITIONAL ‘
budem
st q q .
15'sg sépalem sépem sépaty H(does not exist) sépim bi-sépatem ‘
‘Z“d sg Hsépales Hsépes Hbudes sépaty‘ ‘sépat Hsépis ‘ bi-sépates ‘
budest q . q
rd o
3 sg sépal sépest Harry H(does not exist) sépist bi-sépatest ‘
t . 5 budesom 5 i ooz
15 pl sépalesom sépesom sépaty sépatmo sépisom bi-sépatesom
2nd p sépaleste sépeste itz sépasto sépiste bi-sépateste
P sépaty
314 p1 sépalent sépent oudent (does not exist) sépint bi-sépatent
p sépaty
PARTICIPLES OF THE VERB "SEPATY"
PAST PASSIVE | PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE | PRESENT ACTIVE
‘sépatyn ‘ ‘sépavyn ‘ ‘sépalsyn ‘ ‘mésépyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "SEPATY"
PRESENT UTURE
‘[NFINITIVE ‘ ‘VERBAL N ‘ ‘TRANSGRESSIVE ‘ E‘RANSGRESSIVE ‘
‘sépaty ‘ ‘sépatije ‘ ‘sépaja ‘ }sépaliv ‘
NESEPATY = not to sleep
PRESENT UTURE
‘PERSON ‘ ‘PAST TENSE ‘ ‘TENSE ‘ EENSE ‘ ‘IMPERATIVE ‘ ‘CONJUNCTIVE ‘ ‘CONDITIONAL ‘
15, ‘ épal ‘ é pritm (does not exist) nesépim bi-nesépatem
4 | * | v nesépaty
pnd nesépales nesépes ks nesépat nesépis bi-nesépates
2 nesépaty
rd g nesépal nesépest e (does not exist) nesépist bi-nesépatest
s nesépaty
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Las lengas de Libor Sztemon

| [ADVERBIALENDING |POSITIVE | KOMPARATIVE |SUPERLATIVE |

‘ o‘ ‘ devru‘ ‘ devreno‘ ‘ najdevreno‘
newly ‘ 0‘ ‘ névo‘ ‘ néveno‘ ‘ naj néveno‘

budesom
st épnal 1 = e
1% pl ‘ T ‘ p nesépaty ‘ mo ‘ p ‘ bi-nesépatesom ‘
‘ . . deste ‘ " ‘ a-a . .
2" pl palests ‘ pest [b“ ‘ p ‘ pist bi-nesépateste ‘
p | | nesépaty | | P
}3“‘ pl H épal ‘ } pent tud'ent 5 ‘ (does not exist) nesépint bi-nesépatent ‘
PARTICIPLES OF THE VERB "NESEPATY"
PAST PASSIVE | PRESENT PASSIVE | PAST ACTIVE | PRESENT ACTIVE |
‘nesépatyn ‘ ‘nesépavyn ‘ ‘nesépalsyn ‘ ‘nemésépyn ‘
OTHER FORMS AND DERIVATIVES OF THE VERB "NESEPATY"
PRESENT FUTURE
‘INFINITIVE ‘ ‘VERBAL RO ‘ ‘TRANSGRESSIVE ‘ FRANSGRESSIVE ‘
‘nesépaty H épatije Hnesépaja H épaliv ‘
ADVERBS

There are two groups of adverbs in Slavisk: The regular ones always end with » o « (being created from adjectives: néviyn = new » névio =
newly), irregular adverbs mostly end with » a « or any other vowel and consonant (very seldom). We can cautiously compare both adverbial
groups: But those irregular adverbs only with auxiliary adverbs viSe (= more) and najviSe (= the most) or in descending order: mine (= less) and
najmine (= the least).

264

SLAVISK |ENGLISH |CZECH |
‘danas ‘ ‘today ‘ ‘dnes ‘
‘oiara ‘ }yesterday ‘ }véera ‘
‘zévatra ‘ ‘tomorrow ‘ intra ‘
‘(o) pastira ‘ ‘the day after tomorrow ‘ \pozitl"i ‘
‘(séi) predosara ‘ }the day before yesterday ‘ ‘piedevéirem ‘
‘(o) sedmica i prestyn ‘ ‘next week ’piﬁﬁ tyden ‘
‘(0) sedmica i minelyn ‘ ‘last week ‘ ‘minul)" tyden ‘
‘o vréma ‘ ‘in time ‘ ’véas ‘
‘asten héda ‘ ‘this year ‘ hetos ‘
lhéda i minelyn |last year | loni |
‘asten sedmica ‘ ‘this week ‘ }tento tyden ‘
‘o véki ‘ ‘fnrever ‘ ‘navéky ‘
‘vi§e ‘ ‘more ‘ Mce ‘
‘najviie ‘ ‘most ‘ ‘nejvice ‘
‘0 pravo ‘ ‘on the right ‘ ’vpravo ‘
‘o levo ‘ ‘on the left ‘ }vlevo ‘
‘polnato ‘ ‘at idni ‘ ‘o piilnoci ‘
‘pnldano ‘ ‘at midday ‘ %' poledne ‘
‘o vezira ‘ ‘in the evening ‘ }veéer ‘
‘0 mitra Hin the morning Hréno ‘
‘dopoldano ‘ ‘in the forenoon ‘ ‘dopoledne ‘
‘izpoldano ‘ ‘in the afternoon ‘ ‘odpoledne ‘
‘o nata Hin the night Hv noci ‘
‘éasno ‘ ‘early ‘ ‘Easné ‘
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‘pozno

Las lengas de Libor Sztemon

‘ ‘late

‘ h}ozdé

‘birazu ‘ ‘soon ‘ ‘brzy ‘
‘stalno ‘ ‘still ‘ ‘st:ile ‘
‘direvo ‘ ‘sooner diive ‘
‘handa ‘ ‘immediately ‘ ‘(i)hned ‘
‘pe’sata ‘ ‘afterwards ‘ ‘potom ‘
‘pomalo ‘ ‘slowly ‘ hmmalu ‘
‘nadola ‘ ‘duwn ‘ ‘doll’l ‘
\dola | below | dole |
dano | daily | denng |
‘some ‘ ‘as ‘ }tak, jako ‘
‘pre§ta ‘ }why ‘ \proé ‘
‘o kojyn vréma ‘ ’when ‘ ‘kdy ‘
‘kjesto ‘ ‘often ‘ ‘Easto ‘
‘tako Hso Htak ‘
‘zanevu ‘ ‘again ‘ LGovu ‘
‘kjade ‘ }where ‘ ‘kde ‘
‘dakle ‘ ‘thus ‘ }tedy ‘
‘miEna ‘ ‘maybe ‘ ‘mniné ‘
‘haje ‘ ‘also ‘ }také ‘
hako Hhow Hiak ‘
‘vazda ‘ ‘always ‘ ’vidy ‘
‘mine ‘ ‘less ‘ ‘méné ‘
‘najmine ‘ ‘least ‘ ‘nejméné ‘
PREPOSITIONS

SLAVISK |ENGLISH |CZECH |

v at o |

‘ad Hfrom Hod ‘

‘bred ‘ ‘before ‘ h}i‘ed ‘

‘pre Hfor ‘h)ro ‘

‘cez ‘ ‘over hn“'es ‘

‘na ‘ ‘above, on ‘ ‘na ‘

s with s |

‘nad ‘ ‘above ‘ ‘nad ‘

‘za ‘ ‘behind ‘ Lza ‘

fari by, at pri |

‘onta ‘ ‘under ‘ h)od ‘

‘pé Hafter Hpo ‘

‘biz ‘ ’without ‘ Tbez ‘

POSTPOSITIONS

SLAVISK |ENGLISH |CZECH |
‘siim Hwith Hs ‘
‘bahum ‘ ‘during ‘ Tbéhem ‘
‘izmeje ‘ 1 ‘ ‘mezi ‘
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‘ ‘apart from ‘ ‘mimo

|
‘izméja ‘ ‘between ‘ ‘mezi ‘
‘kej am ‘ ‘except ‘ }vyjma ‘
‘sakrﬁz ‘ ‘through ‘ ‘skrze ‘
‘fajram ‘ ‘for ‘ \pm, za ‘
‘ﬁtmedéi ‘ ‘along ‘ hmdél ‘
‘karma ‘ ‘except (for) ‘ ‘kromé ‘
‘bysyna ‘ ’without ‘ ‘bez ‘
‘onta ‘ ‘under ‘ h)od ‘
‘cez ‘ ‘over h)l“-es ‘
ldyke | thanks to | diky |
‘prisma ‘ by, at Hpﬁ ‘
‘brédﬁ ‘ ‘before ‘ hn"ed ‘
‘kurda ‘ ‘according to ‘ h)odle ‘
‘(metar ‘ ‘inside ‘ ‘aniﬁ", v ‘
‘sméraku Htoward(s) Hsmérem k ‘
‘pretiva ‘ ‘against ‘ h)roti ‘
‘(nadma ‘ ‘behind ‘ ‘(v)za(du) ‘
‘pésata ‘ ‘after ‘ \po(tom) ‘
‘beliita ‘ ‘close to ‘ Tblizko ‘
nad above nad
‘ H CONJUNCTIONS H ‘
SLAVISK |ENGLISH |czECH |
e and a |
‘§i ‘ ‘or ‘ ‘nebo ‘
‘ené ‘ ‘nor ‘ ‘ani ‘
i too I |
‘vala ‘ ‘but ‘ ‘ale ‘
\diiz | when | kdyz |
63aka | but (still) |aviak |
‘eS‘i ‘ ‘or ‘ ‘anebo ‘
da that e |
hako ‘ ‘as, like ‘ hako ‘
‘dali ‘ ‘if, whether ‘ hestli(ie) ‘
‘dﬂkj a ‘ ’while ‘ Lzatimco ‘
her ‘ ‘because ‘ h)rutuie ‘
‘néga ‘ ‘than ‘ ‘nei ‘
‘dajan ‘ ‘but, only ‘ benie ‘
‘éim ‘ ‘as soon as ‘ liakmile ‘
dava S0 as aby
‘ ‘ ‘ PARTICLES ‘ ‘ ‘
SLAVISK |ENGLISH |czECH |
‘i ‘ ‘genitive ‘ ‘geniﬁv ‘
‘u ‘ ‘dative (to) ‘ ‘daﬁv (k, do) ‘
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‘as ‘ ‘accusative ‘ ‘akuzativ ‘
‘6 ‘ ’vocative ‘ ﬁlokaﬁv ‘
‘o Hlocative (in, on, about) Hlokail (v, na, o) ‘
‘sii Hinst. tal Hinst. tal ‘
liz | ablative (from) | ablativ (z, od) |
‘i ‘ ‘adjective particle ‘ ‘adjektivni Castice ‘
i yes ano |
e no e |
‘ne— Hnot ‘ ne- ‘

THE GOSPEL OF JOHN 3:16

Névad tako Boh ta svet mélavel, da Son hyn gidnarédyn del,
dava agenyn, kad havo vérest, nezhenel, vala ta zéveta 1 vekyn 1malest

SHORT COMPARATIVE WORD LIST

SLAVISK |ENGLISH |CZECH |POLISH  |SLOVAK |SERBOCROAT |BULGARIAN |LACH  |BELARUSIAN |
‘Boh ‘ ‘God ‘ ‘Blnlh ‘ ‘Bég ‘ ‘Boh ‘ ‘Bﬂg ‘ ‘Bog ‘ ‘Bég ‘ ‘Bﬂh ‘
‘prﬁda ‘ ‘truth ‘ ‘pravda ‘ h}rawda ‘ ‘pravda ‘ ‘istina ‘ ﬁstina ‘ ‘provda ‘ ‘prawda ‘
bvetlan | Mondsy _|ppondéii | poniedziate T oo oo oo o
‘klenj an ‘ ‘Tuesday ‘ ‘\itery ‘ }wtorek ‘ ‘utorok ‘ ‘utnrak ‘ }vtornik ‘ ‘vtorek ‘ ‘awtorak ‘
‘rastilan HWednesday stieda Héroda Hstreda Hsreda Hsrjada Hsti"oda Hsierada ‘
‘soncan ‘ ‘Thursday ‘ ‘étvrtek ‘ ‘czwartek ‘ ‘itvrtok ‘ ‘éetvrtak ‘ )éetvirtik ‘ ‘Evortek ‘ ‘éaévier ‘
‘gérsan ‘ ‘Friday ‘ ‘pétek ‘ h:iqtek ‘ ‘piatok ‘ ‘petak ‘ h)eték ‘ h}jéntek ‘ ‘piatnica ‘
‘Eébatan ‘ ‘Saturday ‘ ‘sobota ‘ ‘sobota ‘ ‘sobota ‘ ‘subota ‘ ‘sibota ‘ ‘sobota ‘ ‘subota ‘
‘kristan ‘ ‘Sunday ‘ ‘nedéle ‘ ‘niedziela ‘ ‘nedel’a ‘ ‘nedelja ‘ ‘nedelja ‘ ‘ﬁedz’ela ‘ ‘niadziela ‘
sedmica | week |tyden |tydzien tyzdei | sedmi | sedmi \tydzén | tydzien |
dan | day |den |ldzien | deit | dan | den |azén | dzier |
‘ladavec ‘ }January ‘ ‘leden ‘ ‘styczel’l ‘ hanuér ‘ ‘sijeéanj ‘ hanuari ‘ ‘styéél’n ‘ ‘studziel’n ‘
‘be’lavec ‘ ‘February ‘ ‘\'mor ‘ ‘luty ‘ ‘febrnz'\r ‘ ‘velj aca ‘ }fevruari ‘ 'luty ‘ ‘luty ‘
‘vesnec ‘ ‘March ‘ ‘bi"ezen ‘ ‘marzec ‘ ‘marec ‘ ‘oiujak ‘ ‘mart ‘ ‘mai"ec ‘ ‘sakavik ‘
‘kvétec ‘ ‘April ‘ ‘duben ‘ ‘kwiecier'l ‘ ‘april ‘ ‘travanj ‘ ‘april ‘ ‘kvjeéél’l ‘ ‘krasavik ‘
majec May l;:;ten, maj maj svibanj maj maj travien, maj ‘
‘cerkvec ‘ }June ‘ ‘éerven ‘ ‘czerwiec ‘ hﬁn ‘ ‘lipanj ‘ huni ‘ ‘Eervjec ‘ ‘éerviel’n ‘
‘étarvec HJuly Cervenec Hlipiec Hil’ll Hsrpanj Hiuli Hlipjec Hlipiel’l ‘
‘pamec ‘ LAugust ‘ ‘srpen ‘ ‘sierpiel’l ‘ ‘august ‘ ‘kolovoz ‘ ‘avgust ‘ ‘éérpjéﬂ Znivien ‘
‘daEtec HSeptemher Hzéi’i erzesier’l Hseptember Hrujan Hseptemvri Hvx‘*eééﬁ Hvierasier’l ‘
‘re’zijec HOctober Fijen ‘hmidziernik Hokt()ber Hlistopad Hoktomvri Hpaz’diernik Hkastryénik ‘
‘snégec HNovember Hlistopad Hlistopad Hnovember Hstudeni Hnoemvri Hlistopad Hlistapad ‘
‘prihedec H])ecember Hprosinec ngudziel’n Hdecember Hprosinac Hdekemvri ngudiél’x H ieZan ‘
‘vréma ‘ }ﬁme ‘ ‘éas ‘ ‘czas cas ‘ ‘vreme ‘ ’vreme cas Cas ‘
‘mésec ‘ ‘month ‘ ‘mésic ‘ ‘miesiac ‘ ‘mesiac ‘ ‘mesec ‘ ‘mesec ‘ ‘mjes’fmc ‘ ‘miesiac ‘
‘héda ‘ ’year ‘ ‘ruk ‘ ‘rok ‘ ‘ruk ‘ ‘godina ‘ &udina ‘ ‘rok ‘ ‘hod ‘
‘zéveta ‘ ‘life ‘ ‘iivot ‘ Liywot ‘ ‘iivot ‘ ‘iivot Liivot ‘ Liyvot Zyécio ‘
‘samarta ‘ ‘death ‘ ‘smrt ‘ ‘émieré ‘ ‘smrt ‘ ‘smrt ‘ }smirt ‘ ‘émjérc’ ‘ ‘émieré ‘
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‘léska ‘ ‘love ‘ ‘léska ‘ ‘miloéé ‘ ‘léska ‘ ‘ljubav ‘ ’lj ubov ‘ ‘laska ‘ ‘lubow ‘
‘stehﬂda Hcentury Hstoleﬁ Hstulecie Hstoroéie Hstolec’e H 1"' ¢ qu hodzdzi ‘
jozant | liazyk | jiezyk liazyk |jjezik | ezik linzyk  mova |
‘mesto ‘ ‘tnwn, city Hmésto ‘ ‘miasto Hmesto ngad ‘ }grad ‘ ‘mjasto Hhorad ‘
‘d()m ‘ ‘house ‘ ‘dﬁm ‘ ‘dom ‘ ‘dom ‘ ‘kuc'a ‘ ‘k5§ta ‘ ‘chalupa ‘ ‘dnm ‘
‘m’)me ‘ ‘name ‘ hméno ‘ ’imig ‘ ‘meno ‘ ‘ime ‘ hme ‘ ‘mjano ‘ ‘imia ‘
‘ﬂ(’)ske ‘ ‘bottle Hléhev ‘ ’butelka fPasa Hboca, flaga ‘ ’boca ‘ flaska Hbutelka ‘
‘kréi ‘ ‘cruss ka‘ii ‘ ‘krzyi Hkrii Hkrst, kriz ‘ ‘krist ‘ ‘ki"yi Hkryi ‘
‘ulica ‘ ‘street ‘ ‘ulice ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘ulica ‘ ‘vulica ‘
‘Ej erna ‘ ‘star ‘ ‘hvézda ‘ ‘gwiazda ‘ ‘hviezda ‘ szezda ‘ ﬁvezda ‘ ‘gvjazda ‘ ‘zorka ‘
‘vesna ‘ ‘spring ‘ ﬁarn ‘ }wiosna ‘ ﬁar ‘ ‘prolec’e ‘ k)rolet ‘ }vjosna ‘ ‘viasna ‘
‘leto ‘ 1 ‘ ‘léto ‘ 'lato ‘ ‘leto ‘ ‘leto ‘ 'leto ‘ ‘lato ‘ ‘leta ‘
ﬁasna ‘ ‘autumn, fall‘ ‘podzim ‘ hesieil ‘ heseﬁ ‘ ﬁesen ‘ )esen ‘ ﬁeééﬁ ‘ ‘VOSiel’l ‘
‘zéma ‘ ’winter ‘ ‘zima ‘ inma ‘ ‘zima ‘ ‘zima ‘ inma ‘ Lz'ima ‘ ‘zima ‘
‘cena Hprice Hcena Hcena Hcena Hcena, cijena Hcena Hcena Hcana ‘
‘nord ‘ ‘north ‘ ‘sever ‘ hjélnoc ‘ ‘sever ‘ ‘sever ‘ }sever ‘ ‘sever ‘ ‘puwnaé ‘
‘sord Hsouth Hiih ‘t tudni Hiuh Hiug Hiug Hiih Hpowdziel"l ‘
‘hést ‘ ‘east ‘ ‘vychod ‘ }wschéd ‘ ‘vychod ‘ ‘istok ‘ )istok ‘ }vychod ‘ ‘uschod ‘
‘vest ‘ }west ‘ ‘zépad ‘ Lzachéd ‘ ‘zépad ‘ ‘zapad ‘ Lzapad ‘ Lzapad ‘ ‘zachad ‘
‘ce’sta Hway; road Hcesta Hdroga Hcesta Hput hu'\t Hcesta Hdaroha ‘
‘reka Hriver Hl"eka Hrzeka Hrieka Hreka, rijeka Hreka Hi‘eka Hraka ‘

THE LORD'S PRAYER IN SLAVISK

O Fédar myn, kojyn o novesa es, asvétist as nome Tyn.

Prihist as krolestvo Tyn.

Ist as vola Tyn some o nove, tako e o zame.

As brode myn kezdanyn dévat meg danas.

E adlétat meg as 5olde, some e) me adlétalesom u Soldére myn.
E nevaveédat mes o fristelsa, vala 1zbavat mes ad Z6lyn.

[Névad as krolestvo ej as makta ej as sldva o véka hest. ] Amén.

PAN-SLAVIC TRUE TYPE FONT
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© 2002 Libor Sztemon, Czechia

27.2 Alfabet / Abeceda / Alphabet: http://www.sweb.cz/Is78/alphabet.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/alphabet.htm
Lenga Jazyk Language anglés angli¢tina English

SLAVISK {constructed language}
Aa AaBb Cc €¢ Dd Bd Ee Eé Ff Gg Gg Hh li Jj Kk LI Mm Nn Qo 06 Pp Rr Ss 85 Tt Uu Vv Yy Zz 72

27.3 Grafemas e fonémas / Grafémy a fonémy / Graphemes and Phonemes: http://www.sweb.cz/Is78/abc_ipa.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/abc_ipa.htm
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

SLAVISK GRAPHEMES

Aa Aa Bb Cc C¢ Dd BPd Ee Eé Ff Gg Gg Hh Ii Jj Kk
L1 Mm Nn Oo O6 Pp Rr Ss 8§ Tt Uu Vv Yy Zz 7%

SLAVISK IPA PHONEMES

pebfatlddece: fgdzhijk

lonoorpraltuvomzsz
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27.4 Paire nostre / Otéenas / Our father: http://www.sweb.cz/Is78/otcenas.htm

Sorga Pramen Source http://www.sweb.cz/ls78/otcenas.htm

Lenga Jazyk Language anglés angliGtina
Slavisk

O Fodar iy, kojyn o ndvesa es, asvetst as nome Tyn

Prihust as krdlestvo Tyn.

Ist az wéla Tyn some o néve, take gj o zame.

Asg bréde myn keZdanyn dévat meg danas.

E adlétat meg as $olde, some g me adlétalesom u oldare myn.
E nevévedat mes o fristelsé, vala ichavat mes ad zdlyn.

[ITévad Tyn as krélestve ef as malkta e as sléva o véka hest.]

27.5. Paire nostre / Otcenas$ / Our father

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-slavisk.html
Lenga Jazyk Language anglés angliGtina
SLAVISK

A constructed language.

O Fodiir myn, kojyn o névesa es, asvétist as nme Tyn.
Prilust as krdlestvo Tyn.

Ist as vola Tyn some o néve, tako e] o zame.

As brode myn kezdanyn dévat meg danas.

E adlotat meg as 5olde, some &) me adlatalesom u Soldéire mymn.
E nevivédat mes o fristelsi, vala izbavat mes ad zdlyn.

[INévad as krolestvo e] as malita e] as slova o veéki hest.] Ameén.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

“ SECTION INDEX H CONVENT OF PATER NOSTER H CHRISTUS REX ”

© Copyright Christus Rex, Inc.
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28. Slavrevi

28.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankaii kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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29. Varadei

29.0. Paire nostre / Otcend$ / Our father: http://www.christusrex.com/www1/pater/JPN-varadei.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-varadei.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

VARADEI

A constructed language.

Ei Fadir var, kada&m p& asman astenid, ndm-£ tem h& mexarid.

Melxirat-& tem h'advenid.

Erédat-& tem som dér asman astenid, sic oksé pa zamin.

Bred& mér eparuzi tel mem inden h& dénerid.

e tel mem ofélemam-& mem ha forletid, som t& me forletid 'il mar afletirim,
Y& mem til pejrasma hé nistam mayravid, abér fra hayri mem ha dilvirid,
[Kara s& melxirat vé s& dahsiva vé s& glériyva tar dér sanim astenid.] Amin.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

Ave Marya, & nikmat sarati, Hyer mé tem;

te aldoti antara ayshan vé aldoti & tar mive Jezus.

Ei Marya soti, madir & Elai,

para mem profanim dore t4 soat & méar tanata ha kerlenid. Amin.
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30. Xronari

30. 0. Paire nostre / Otc¢enas / Our father: http.//www.christusrex.com/www1/pater/JPN-xronari.html

Sorga Pramen Source http://www.christusrex.com/www 1/pater/JPN-xronari.html
Lenga Jazyk Language anglés anglictina English

LINGVA XRONARI

A constructed language created by Libor Sztemon.
0 FODAR MER, TE WAKRAM PO HIMLAR, DA MEHDANALI TER NOMAR,
vi fyidar memr, te fakramy py: himlar, da mehdana:h texr nvmmarx
DA ADYVENALL TER RATKAR,
da advena:li tex 1ajyar
DA ASTAMALl TER YILTAR SOM IN FHIMLAR, KEM AASE PO YORDAR,
da astana:li texr viljar som in himlar, kem ayse: pv: jordar
ET LAAMAR MER EPARUZI GIVANATE LE MEM IDAR,
et laymar mex eparwzi: givana:te le memm idar
ER FORLETANATE L2 PAZM ET MER DAUTAREL,
er fyrletanate le mem et mex dawtare:
SOM TA ME FORLETAMAZ LE MEM DILFIARED,
som ta me fyrletanaz le memm dilhared
ER MORAM INDUKANMATE ET MEM DIR FAASENAR,
er nviram indukana:te jet memm dir faysemnar
ABER DELVYERAMATE ET MEM CE FIATLAR,
a:ber delverana:te jet mem tfe: hajlax
KIRAM TER AZ RATAAR ER AZ KRAFTAR ER AZ GELYAR 2O SEKLARE],
kiram texr 0:z 1ajyar r 2:za kraftar er 0:z geljar py seklares
AMEN,

amen

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version
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Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version

0 Fodar mer, yoxcine teraz dir himlar, da mehdanali haeraz ezme Ter.

Da advenali rayxar Ter,

Da astanali ercede Ter som i himlar, ken axse dir zamin,

Et laxmar mer eparuzi givanate ramem azdar.

Er forletanate lemem et mer dautarei, som ta me forletanaz ramem diharei.

Er noram indukanate vet mem dir faxsenar, aber delveranate vet mem ce havlar,
[Kiram Ter az rayxar u az aktador u az gelyar dir seklarei.] Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version
9 Er prektanave veself sesa:
Fodar mer, te wakram dir himlar, zeranate mehdanali ter nomar.
10 Advenahe ter rayxar.
Astanahe ter vilya som i himlar, ken axse dir yordar.
11 Et mer laxmar e dar sorezori givanate le mem azdar.
12 Er forletanate le mem et mer texsirei,
som ta me forletanal le anen, hos texsiranal deself birzad mem.
13 Er nahanfiranate dir faxsenar, aber delveranate mem ce haylar.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Hail Mary!
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Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Hail Mary!

Kay Miryam, plenari yve rahmat, Keryar ma tem;

te velsinati melan zanarei er velsinat fruktar e ter livar, Yeshua,
0 mehdi Miryam, modar e Alahim,

oranate za mem senari, as ta in ora ye mer mavet. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Glory to the Father

Gelyar le Fodar va Aznar va Ruhar Mehdi.
Som dir inisiret, va numa, va harkela
er po seklarei e seklarei, Amen,

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Apostles' Creed

We kredanaz in Alahim & Fodar kolmeraw,

e Xalzar e himlar vayordar.

ErinYeshua Meshyar,

e AZnar e hem eyneyi, e mer Keryar,

he wakram arxanal ce Mehdi Ruhar,

he natanal ce Miryam Bextar,

he pashanal sape Fontsius Pilatus,

korsanali, moxtanali va dofanali;

he deshanal dir gehenai, he trevi dar ce maoctanim rezanal,
he upranal po himlar,

he setanaz dir hayeri ye Alahim e Fodar kolmeravi;
cevar he advenlar shaftan et liverim va mactanim.
We kredanaz in Ruhar Mehdi,

et mehdi kehilar katholild,

et komonir e mehdim,

et forletar & sanirei,

et reznevat e sarkir va et livar seklari.

Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

The Nicene Creed
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We kredanaz in eyn Alahim, e Fodar kolmerawi,

e Xalzar e himlar uyordar, e kol widnewi wa navidnewi.

YWe kredanaz in eyn Keryar, et Yeshua Meshyar,

et Aznar e Alahim eyneteni, e mer Keryar,

he walram prashanal ce Fodar a kol seklarei berselan:

Alahim ce Alahim, nur ez nur, Alahim alzsthin ce Alahim alasthir,
praehanali, naheijadeni, ev eyn mefehom diraze Fodar:
sartesar hemn hakol heeraz xalzanali .

He mefor admarei va for mer sotaeria deshanal ce himlar.

Fru Mehdi Ruhar he residanal et sarkir ce Miryam Bextar

va he astanal a mostahdam.

Heeral za mem korsanal,

darzane darei e Pontsius Pilatus hasral shakanal va dofanal.
He trewi dar ce maotanim rezanal kirdine Skreftar.

He upranal po himlar, va setanaz dir hayeri ye Fodar.

Er he advenlar ateram, in gelar, et liverim va mactanim shaftan
U rayxar e hem heeranlar sentaraf antaha.

YWe kredanaz in Ruhar Mehdi,

e Keryar u donar e livar, saxse ce Fodar u Aznar emanaz,

ma Fodar u Aznar haeraz samelainen latreyanal va eydanal

va he imranal a stomai e ruharsirei.

YWe kredanaz dir eyn, mehdi, katholiki, kehilar aufestari.

YWWe nafsanaz et eyn xristezir dir forletavad e sanirei.

YWe spekianaz et reznevat e maactanim u livar & san e axrati. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Sign of the Cross
| nomar e Fodar er Aznar er Ruhar Mehdi. Amen.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz
Prayer to the Guardian Angel

Englar e Alahim, wer gordar,

raherm az ahava ye Fodar himlari et wem sivranal,
nuranate, keiranate, redanate

va sapranate aof wem. &men.

Contributed by Libor Sztemon - E-mail sztemon@volny.cz

Another version of Lord's Prayer
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I P

Contributed by Libor Szt - E-mail sztemon@volny.cz

Note:

Pronunciation of Xronare graphemes:

a = short or long open front vowel , ae = long open-mid front vowel , a0 = long open-mid back rounded vowel , e = short or
long open-mid front vowel ,

oe = long mid central vowel 'schwa’', i = short or long close front vowel , 0 = short or long close-mid back vowel , u = short
or long close back rounded

vowel , ui = short or long close front rounded vowel , b = voiced bilabial plosive , ¢ = voiceless grooved alveopalatal
affricate , ch = voiceless uvular

fricative , d = voiced alveolar plosive , f = voiceless labiodental fricative , g = voiced velar plosive , gh = voiced uvular plosive
, h = voiced glottal fricative ,

j = voiced grooved alveopalatal affricate , k = voiceless velar plosive , kh = voiceless uvular fricative , | =
voiced alveolar lateral approximant , m = voiced

bilabial nasal , n = voiced alveolar nasal , p = voiceless bilabial plosive , q = voiceless uvular plosive , r =
voiced alveolar trill , rh = voiced velar fricative ,

s = voiceless alveolar fricative , sh = voiceless postalveolar fricative , t = voiceless alveolar plosive , th =
voiceless aspirated alveolar plosive ,

ts = voiceless grooved alveolar affricate , v = voiced labiodental fricative , w = voiceless postalveolar fricative
[sh], x = voiceless uvular fricative [ch] [kh],

y = voiced palatal approximant , z = voiced alveolar fricative , zh = voiced postalveolar fricative

“ SECTION INDEX I CONVENT OF PATER NOSTER I CHRISTUS REX ”

© copyright Christus Rex, Inc.
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31. Yordeni

31.0. Mencion de la lenga / O jazyku / Language mention

Sorga Pramen Source http://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Lingva_Xronari&oldid=599331
Lenga Jazyk Language esperanto esperanto Esperanto

Lingva Xronari estas planlingvo kreita de Libor Sztemon en 2001. La atitoro ankau kreis Arsezi, Slavarsi,
Slavrevi, Ersezi, Sansari, Manadei, Varadei, Darseni, Yordeni, Moravei kaj Euransi. Li rezignis pri Xronari.
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Lengas Bastidas

Una colleccion sus las lengas artificialas construchas
per venir lengas de comunicacion internacionala,
per suport a una obra de ficcion, o per joc. Las
lengas elaboradas per d’'objectius politics (lengas
dichas nacionalas... son pas dins la mira d’aquela
colleccion).

Ja pareguts:

1. Joan Francés BLANC, Las lengas de Libor Sztemon 2:
Sorgas / Jazyky Libora Sztemone 2: Prameny / Libor Sztemon's
Conlangs 2: Sources
2. Joan Francés BLANC, Las lengas de Libor Sztemon 1: Lo
mrezisk

3. Joan Francés BLANC, Lexic mrezisk-chec-occitan
4. Joan Francés BLANC, Uvod do mrezisku
5. FrantiSek VYMAZAL, Svétovd rec¢ volapiik ve trech lekcich
6. Frantisek Vladimir LORENC, UpIng ucebnice mezinérodni feci
dra. Esperanta
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